Úrad vlády Slovenskej republiky
Sekcia kontroly a boja proti korupcii
Odbor kontroly
Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava
Spis číslo: 1933-10757/2011/OK



S P R Á V A  
o  výsledku následnej finančnej kontroly  č. 5/2011
I. Ú v o d :

Kontrolovaný subjekt:    
 Úrad pre Slovákov žijúcich v zahraničí
     




 Radlinského č.13, 817 80 Bratislava

     




 IČO:  30798868

Predmet kontroly: 

1) splnenie opatrení prijatých na nápravu nedostatkov vyplývajúcich z následnej finančnej kontroly č. 3/2009, vykonanej Úradom vlády Slovenskej republiky, sekciou kontroly a boja proti korupcii, odborom finančnej kontroly za kontrolované obdobie roku 2008
za obdobie:   od 1. 12. 2009 do 30. 4. 2010

v termíne:     od 13. 5. 2010

2) splnenie podmienok na poskytnutie verejných prostriedkov, dodržiavanie hospodárnosti,  efektívnosti, účinnosti a účelnosti vynakladania verejných prostriedkov na dotácie a dodržiavanie  všeobecne záväzných právnych predpisov 
za obdobie:   od 1. 1. 2006 do 31. 12. 2009
v termíne:     od 13. 12. 2010

3) overenie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti vynakladania finančných 
     prostriedkov Úradu pre  Slovákov žijúcich v zahraničí  a dodržiavanie všeobecne   

     záväzných právnych predpisov 
           za obdobie:   od 1. 1. 2009 do 30. 9. 2010

           v termíne:     od 13. 12. 2010
Kontrolované  obdobie:
1) od 1. 12. 2009 do 30. 4. 2010

2) od 1. 1. 2006 do 31. 12. 2009
3) od 1. 1. 2009 do 30. 9. 2010

Kontrolu vykonali:    
Ing. Zuzana Bátovská     -  vedúca kontrolnej skupiny
Ing. Mária Štefaňáková  -  členka kontrolnej skupiny
Ing. Iveta Domoráková  -  členka kontrolnej skupiny
zamestnanci Úradu vlády SR, sekcie kontroly a boja proti korupcii, odboru kontroly  Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava na základe poverenia vedúceho Úradu vlády SR č. 7/2010 zo dňa 11. 5. 2010 a Dodatku č. 1 zo dňa 8. 12. 2010. 

Doba výkonu kontroly: od 13. 5. 2010 do 19.  8. 2011 (s prerušením od 16. 9. 2010 do 31. 1. 2011)
Kontrolovaný subjekt zastupovali: 
PhDr. Vilma Prívarová – predsedníčka Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí (do 31. 12. 2010)

Ing. Daniela Parajková – riaditeľka odboru ekonomiky a štátnej podpory

JUDr. Milan Vetrák, PhD. – predseda Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí (odo dňa 10. 2. 2011)
II. Výsledok následnej finančnej kontroly

1. Právne predpisy a kontrolované doklady

1.1. Právne predpisy a interné dokumenty ku kontrole:
· Správa o výsledku následnej finančnej kontroly č. 3/2009 zo dňa 29. 5. 2009,

· Opatrenia na nápravu nedostatkov, písomná správa o určení zodpovedných zamestnancov zo dňa 6. 8. 2009, 

· Správa o splnení opatrení prijatých na nápravu nedostatkov zistených následnou finančnou kontrolou a o odstránení príčin ich vzniku zo dňa 16. 9. 2009,
· Zákon č. 474/2005 Z. z. o Slovákoch žijúcich v zahraničí a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len zákon č. 474/2005 Z. z.),
· Zákon č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, (ďalej len zákon č. 502/2001 Z. z.), 

· Zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, (ďalej len zákon č. 523/2004 Z. z.),
· Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, (ďalej len zákon č. 431/2002 Z. z.),
· Štatút Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí, ktorý nadobudol účinnosť dňom 21. 12. 2005,

· Organizačný poriadok Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí, ktorý nadobudol účinnosť dňom 1. 2. 2006,
· Štatút medzirezortnej Komisie pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám, ktorý nadobudol účinnosť dňom 1. 3. 2006, ktorého súčasťou je Rokovací poriadok Komisie, 
· Zápisnica zo zasadania Komisie pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí pri Úrade pre Slovákov žijúcich v zahraničí, konaného dňa 13. 5. 2010,
· Uznesenie vlády SR č. 625 zo 17. septembra 2008, ktorým bola schválená Koncepcia štátnej   politiky starostlivosti o Slovákov žijúcich v zahraničí do roku 2015,
· List Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí č.1206/2010 zo dňa 30. 8. 2010 adresovaný Úradu vlády SR, sekcii kontroly a boja proti korupcii, Nám. Slobody 1, Bratislava,

· Interný predpis č. 2/2009 – Metodický pokyn Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí Použitie reprezentačných výdavkov zo dňa 2. 1. 2009,
· Smernica upravujúca prípravu, realizáciu, vyhodnocovanie a kontrolu zahraničných pracovných ciest na Úrade pre Slovákov žijúcich v zahraničí č. 2, s účinnosťou od 1. 1. 2006,

· Smernica č. 4/2006 o obehu účtovných dokladov zo dňa 7. 3. 2006, s účinnosťou od 1. 4. 2006, (ďalej len Smernica č. 4/2006),
· Interná norma č. IN – 04/2008 Registratúrny poriadok a registratúrny plán pre správu registratúry neautomatizovaným spôsobom Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí (príkaz predsedníčky č. 4/2008) zo dňa 15. 12. 2008, s účinnosťou od 1. 1. 2009,

· Dohoda o spolupráci uzatvorená medzi Úradom pre Slovákov žijúcich v zahraničí a Svetovým združením Slovákov v zahraničí zo dňa 15. 9. 2007.
1.2.  Kontrolované doklady:


Rok 2006:
- Dokumentácia - Svetové združenie Slovákov v zahraničí (ďalej len SZSZ):

 Zmluva uzatvorená v zmysle ust. § 51 a nasl. Občianskeho zákonníka a ust. § 6 zákona č.  474/2005 Z. z. o Slovákoch žijúcich v zahraničí a o zmene a doplnení niektorých zákonov o poskytovaní dotácií v pôsobnosti úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí,  z rozpočtu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí  medzi žiadateľom Svetovým združením Slovákov v zahraničí a poskytovateľom ÚSŽZ zo dňa 7. 7. 2006 (ďalej len zmluva o dotáciu)  na sumu 925 000,- Sk sa vzťahuje  na nasledovné 2 projekty: 

- Internetový portál SZSZ /www.slovenskysvet.sk 

 305 000,- Sk,

- Valné zhromaždenie SZSZ 




 620 000,- Sk,
- Dokumentácia – fyzické osoby:
Prijímateľ MUDr. Miroslav Országh
Názov projektu: Putovná výstava grafických listov „Medicína a universum“

Poskytnutá výška dotácie: 75 000,- Sk (2 489,54 €)

Trvalý pobyt:  
Rok 2007:
- Dokumentácia – Svetové združenie Slovákov v zahraničí:
Zmluva uzatvorená v zmysle ust. § 51 a nasl. Občianskeho zákonníka a ust. § 6 zákona č. 474/2005 Z. z. o Slovákoch žijúcich v zahraničí a o zmene a doplnení niektorých zákonov o poskytovaní dotácií v pôsobnosti úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí,  z rozpočtu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí medzi žiadateľom Svetovým združením Slovákov v zahraničí a poskytovateľom ÚSŽZ  na sumu 340 000,- Sk) (Za ÚSŽZ je podpísaná zmluva o dotáciu dňa  27. 4. 2007)
Zmluva uzatvorená v zmysle ust. § 51 a nasl. Občianskeho zákonníka a ust. § 6 zákona č. 474/2005 Z. z. o Slovákoch žijúcich v zahraničí a o zmene a doplnení niektorých zákonov o poskytovaní dotácií v pôsobnosti Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí,  z rozpočtu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí  medzi žiadateľom Svetovým združením Slovákov v zahraničí a poskytovateľom ÚSŽZ zo dňa 6. 12. 2007 na sumu 720 000,- Sk sa vzťahuje  na nasledovné 4 projekty: 

- Sme jeden slovenský svet vo výške 



420 000,- Sk,

- Dni slovenského zahraničia v Izraeli vo výške
 

  80 000,- Sk,

- Príprava antológií slovenskej literatúry v zahraničí vo výške   
  70 000,- Sk,

- Zariadenie Stáleho sekretariátu SZSZ vo výške    


150 000,- Sk.

- Dokumentácia – fyzické osoby:
Prijímateľ Ján Hrk
Názov projektu:  Retrospektívna výstava obrazov Martina Jonáša

Poskytnutá výška dotácie: 30 000,- Sk   (995,82 €)

Trvalý pobyt: 


Prijímateľ Zuzana Solieri
Názov projektu:  1. reprezentačný ples Slovákov žijúcich v zahraničí

Poskytnutá výška dotácie: 100 000,- Sk   (3 319,39 €)

Trvalý pobyt:
Rok 2008:
- Dokumentácia – Svetové združenie Slovákov v zahraničí:

Zmluva uzatvorená zmysle ust. § 51 a nasl. Občianskeho zákonníka a ust. § 6 zákona č. 474/2005 Z. z. o Slovákoch žijúcich v zahraničí a o zmene a doplnení niektorých zákonov o poskytovaní dotácií v pôsobnosti Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí,  z rozpočtu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí  medzi žiadateľom Svetovým združením Slovákov v zahraničí a poskytovateľom ÚSŽZ  zo dňa 15 7. 2008 vo výške  310 000,- Sk na bežné výdavky Antológia slovenskej poézie v zahraničí,  s účelovým určením na cestovné a ubytovanie (40 000,- Sk), tlač a knihárke práce (200 000,- Sk), predtlačová príprava (30 000,- Sk) a  výroba elektronickej on-line verzie (40 000,- Sk). 

Zmluva č. 4, 5, 6/SZSZ/2008 uzatvorená v zmysle ust. § 51 a nasl. Občianskeho zákonníka a ust. § 6 zákona č. 474/2005 Z. z. o Slovákoch žijúcich v zahraničí a o zmene a doplnení niektorých zákonov o poskytovaní dotácií v pôsobnosti úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí,  z rozpočtu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí  medzi žiadateľom Svetovým združením Slovákov v zahraničí a poskytovateľom ÚSŽZ zo dňa  21. 10. 2008 na sumu     395 000,- Sk sa vzťahuje  na nasledovné 3 projekty: 
- Program spoločných aktivít „Sme jeden slovenský svet!“

130 000,- Sk, 

- Rozšírenie a prevádzka internetového portálu Slováci vo svete
200 000,- Sk, 

- Zriadenie kancelárie pre sekretariát SZSZ



  65 000,- Sk
- Dokumentácia – fyzické osoby:
Prijímateľ Vladimír Linder   
Názov projektu: SLOVAK HERITAGE LIVE – ŽIVÉ SLOVENSKÉ DEDIČSTVO

štvrťročný 16 stránkový časopis                                                                                    

Poskytnutá výška dotácie: 65 000,- Sk (2 157,60 €)


Trvalý pobyt: 
Prijímateľ Vladimír Linder 

Názov projektu: ŽIVÉ SLOVENSKÉ DEDIČSTVO – počítač s príslušenstvom                                                                                    

Poskytnutá výška dotácie: 27 000,- Sk   (896,23 €)

Trvalý pobyt: 
Prijímateľ Vladimír Linder
Názov projektu: SLOVAK HERITAGE LIVE – ŽIVÉ SLOVENSKÉ DEDIČSTVO. Obnova

internetových stránok domény. 

Poskytnutá výška dotácie: 30 000,- Sk  (995,82 €)

Trvalý pobyt: 
Prijímateľ Dipl. Ing. Jozef  Šoltés

Názov projektu: Andrej Žarnov (1903-1982) Zborník o živote a diele univerzitného profesora

MUDr. Fr. Šublíka – vydanie knihy                                                                                  

Poskytnutá výška  dotácie: 100 000,- Sk  (3 319,39 €)

Trvalý pobyt: 
Prijímateľ  Mgr. Art. Jozef Ivaška
Názov projektu: CD „Vlastná tvár“                                              

Poskytnutá výška dotácie: 50  000,- Sk   (1 659,70 €)

Trvalý pobyt: 
Rok 2009:
- Dokumentácia – Svetové združenie Slovákov v zahraničí:

Zmluva č. 1, 2, 3, 4/SZSZ/2009 uzatvorená v zmysle ust. § 51 a nasl. Občianskeho zákonníka a ust. § 6 zákona č. 474/2005 Z. z. o Slovákoch žijúcich v zahraničí a o zmene a doplnení niektorých zákonov o poskytovaní dotácií v pôsobnosti úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí,  z rozpočtu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí  medzi žiadateľom Svetovým združením Slovákov v zahraničí a poskytovateľom ÚSŽZ zo dňa 12. 8. 2009 na sumu          31 000,- € sa vzťahuje  na nasledovné 4 projekty: 
- Vydanie antológie slovenskej prózy v zahraničí “Medzi dvoma domovmi“
  8 000,-€

- 3.Valné zhromaždenie Svetového združenia Slovákov v zahraničí 2009

16 000,-€           - Rozšírenie a prevádza internetového portálu Slováci vo svete


 3 000,- €

- Program spoločných aktivít „Sme jeden slovenský svet“



 4 000,- €

- Dokumentácia – fyzické osoby:
Prijímateľ: Dr. Ema Kravarikova
Názov projektu: Rudolf Dilong(1905-1986), Zborník o živote a diele básnika pri príležitosti

jeho  storočnice- vydanie knihy

Poskytnutá výška  dotácie:  5 000,- €

Trvalý pobyt:


Prijímateľ Ján Hrk

 


Názov projektu: Retrospektívna výstava obrazov „MAMA ZUZANA“ 45 rokov od prvej

samostatnej výstavy                                             

Poskytnutá výška dotácie: 1 000,- €

Trvalý pobyt:
Prijímateľ Vladimír Linder

Názov projektu: SLOVAK HERITAGE LIVE – ŽIVÉ SLOVENSKÉ DEDIČSTVO 

štvrťročný 16 stránkový časopis                                                                                    

Poskytnutá výška dotácie: 4 140,- €


Trvalý pobyt:
Prijímateľ Vladimír Linder
Názov projektu:ŽIVÉ SLOVENSKÉ DEDIČSTVO – počítač s príslušenstvom                                                                                    

Poskytnutá výška dotácie:1 000,- €

Trvalý pobyt:
Prijímateľ Prof. Dr. Ján Hnilica
Názov projektu:Vydanie knihy: „Literárne a gramatické dielo Jozefa Karola Viktorina“                                                             

Poskytnutá výška dotácie:5 000,- €
Trvalý pobyt: 

- Pokladničné doklady č. 1 až 344 za mesiace január až december 2009 

- Dodávateľské faktúry za mesiac december 2009

Rok 2010: 
- Pokladničné doklady č. 1 až 185 za mesiace január až september 2010 

- Dodávateľské faktúry za mesiac január a jún 2010
2. Splnenie opatrení prijatých na nápravu nedostatkov vyplývajúcich z následnej finančnej kontroly č. 3/2009, vykonanej Úradom vlády Slovenskej republiky, sekciou kontroly a boja proti korupcii, odborom finančnej kontroly za kontrolované obdobie roku 2008. 
za obdobie:   od 1. 12. 2009 do 30. 4. 2010
v termíne:   od 13. 5. 2010

     Na základe Správy o výsledku následnej finančnej kontroly č. 3/2009 boli kontrolovanému subjektu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí (ďalej len ÚSŽZ) uložené nasledovné opatrenia:

1.
prijať podľa § 14, ods. 2, písm. g) zák. č. 502/2001 Z. z. v určenej lehote opatrenia na nápravu nedostatkov zistených následnou finančnou kontrolou a na odstránenie príčin ich vzniku a predložiť ich kontrolnému orgánu

Termín: 7. 8. 2009

2.
predložiť  podľa § 14, ods. 2, písm. h) zákona  č. 502/2001 Z. z. kontrolnému orgánu písomnú správu o splnení opatrení prijatých na nápravu nedostatkov zistených následnou finančnou kontrolou a o odstránení príčin ich vzniku

Termín: 16. 9. 2009

3.
predložiť podľa § 14, ods. 2, písm. h) zákona č. 502/01 Z. z. písomnú správu  o  určení

zamestnancov zodpovedných za nedostatky zistené finančnou kontrolou a uplatnení opatrení voči nim podľa osobitného predpisu

Termín: 7. 8. 2009

K bodu 1)

ÚSŽZ prijal nasledovné opatrenia na nápravu nedostatkov  zistených následnou finančnou kontrolou, ktoré predložil kontrolnej skupine v termíne dňa 6. 8. 2009. 
Opatrenia: 

1) vypracovanie hodnotiacich kritérií, ktoré budú predložené Komisii pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí pri Úrade pre Slovákov žijúcich v zahraničí (ďalej len ÚSŽZ), podľa ktorých sa bude postupovať pri posudzovaní jednotlivých žiadostí o poskytnutie dotácií z rozpočtu ÚSŽZ;

Termín: 30. 11. 2009

2)  dodržiavanie pravidiel a podmienok, za ktorých boli verejné prostriedky poskytnuté podľa § 31, ods. 1, písm. n) zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy, v rámci „Kritérií pre odborné hodnotenie“ prideľované jednotlivým žiadostiam o poskytnutie dotácií z rozpočtu ÚSŽZ (bodové hodnoty), ktoré budú zohľadňovať oblasti poskytovania štátnej podpory a budú objektívne posudzovať význam pridelenej podpory ako aj dodržiavanie podmienok použitia dotácie v zmysle uzatvorených zmlúv o poskytovaní dotácií v pôsobnosti ÚSŽZ;

Termín: 30. 11. 2009

3) dodržiavanie Čl. 4, ods. 2 Registratúrneho poriadku a registratúrneho plánu – označovanie vyúčtovaní odtlačkom pečiatky;

Termín: priebežne

4) dodržiavanie Čl. 5, ods. 2 Registratúrneho poriadku a registratúrneho plánu – evidovanie vyúčtovania v prípade osobného prevzatia;

Termín: priebežne

5)  dodržiavanie Čl. 5, ods. 3 Registratúrneho poriadku a registratúrneho plánu – úplné, presné, časovo a vecne aktuálne údaje v Registratúrnom denníku;

Termín: priebežne

6) dodržiavanie Čl. II., ods. 5 Zmluvy o poskytovaní dotácií – dodržiavanie termínov vyúčtovanie a predkladania dokladov a písomností súvisiacich s podmienkami použitia dotácie.

Termín: priebežne

Kontrolou prijatých opatrení  1) až 6)  boli kontrolnou skupinou zistené nasledovné skutočnosti:

Opatrenia 1) a  2) 

Sekcia kontroly a boja proti korupcii, odbor finančnej kontroly v roku 2009 za kontrolované obdobie  od 1. 1. 2008 do 31. 12. 2008 vykonal v ÚSŽZ následnú finančnú kontrolou zameranú  na dodržanie splnenia podmienok na poskytnutie verejných prostriedkov, dodržanie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelovosti vynakladania verejných prostriedkov a dodržiavanie všeobecne záväzných právnych predpisov.

Na  základe bodu B.4. uznesenia vlády SR č. 438 z  24. 4. 2002 bola zriadená Komisia pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí (ďalej len „Komisia“).  Činnosť Komisie je upravená Štatútom medzirezortnej Komisie pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám (ďalej len „Štatút“), ktorý nadobudol účinnosť dňom 1. 3. 2006, súčasťou ktorého je Rokovací poriadok Komisie pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí (ďalej len Rokovací poriadok).
Kontrolnou skupinou bolo zistené, že  v Štatúte ani   v Rokovacom poriadku neboli bližšie špecifikované hodnotiace kritériá, ktoré sa týkajú obsahových a finančných podmienok predložených projektov. Komisia schvaľovala dotácie na projekty na základe Hodnotenia projektu vypracovaného príslušným zamestnancom ÚSŽZ a posúdenia každého člena Komisie. 
V zmysle článku VIII.  (hlasovanie komisie) Rokovacieho poriadku  pri zosúlaďovaní stanovísk a prijímaní záverov rozhodujú členovia Komisie hlasovaním. Každý člen komisie má pri hlasovaní jeden hlas. Komisia je uznášania schopná, ak sa na jej rokovaní zúčastní nadpolovičná väčšina jej členov. Uznesenie Komisie je platné, keď zaň hlasuje nadpolovičná väčšina prítomných členov. V prípade rovnosti hlasov rozhoduje hlas predsedajúceho. Schválenie uznesenia a závery sú záväzné pre všetkých členov komisie. Výsledky svojho rokovania predkladá Komisia prostredníctvom predsedu Komisie v zápisnici predsedovi Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí na schválenie.  
     Tým, že ÚSŽZ v roku 2008 nestanovil hodnotiace kritériá, ktoré sa týkajú obsahových a finančných podmienok predložených projektov a spôsob ich vyhodnotenia pri schvaľovaní dotácií, nebola zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákon č. 523/2004 Z. z. vo výške 40 000 000,- Sk (1 327 756,75 €), čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
V rámci plnenia opatrení prijatých na odstránenie nedostatkov zistených následnou finančnou kontrolou (ďalej len opatrenia) ÚSŽZ vypracoval Smernicu predsedníčky Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí (ďalej len Smernica), ktorej súčasťou je príloha „Kritériá pre výber projektov“ a taktiež bol  prepracovaný Hodnotiaci hárok k žiadosti o poskytnutie dotácie.  Prijaté opatrenia boli predložené ÚSŽZ kontrolnej skupine v stanovenom termíne (do 7. 8. 2009) 

 Kontrolnou skupinou  bolo zistené, že uvedená smernica do termínu výkonu následnej finančnej kontroly nenadobudla účinnosť, t. j. že  nebola účinná ani v čase schvaľovania projektov počas výkonu kontroly. 

Opatrenia  1) a  2)  neboli kontrolovaným subjektom splnené.
Opatrenia 3), 4), 5) a 6) boli kontrolovaným subjektom splnené čiastočne.  

K bodu 2)

ÚSŽZ mal  podľa § 14, ods. 2, písm. h) zákona č. 502/2001 Z. z. predložiť kontrolnému orgánu písomnú  správu o splnení opatrení  prijatých  na  nápravu  nedostatkov  zistených následnou finančnou kontrolou  a o odstránení  príčin ich vzniku  v termíne do 16. 9. 2009.

Kontrolnej skupina bola uvedená písomná správa doručená dňa 17. 9. 2009, t. j. 1 deň po termíne. 
Kontrolná skupina konštatuje, že nepredložením písomnej správy o splnení opatrení prijatých na nápravu nedostatkov zistených následnou finančnou kontrolou a o odstránení príčin ich vzniku v termíne kontrolovaný subjekt ÚSŽZ porušil  § 14, ods. 2, písm. h) zákona č. 502/2001 Z. z. 
K bodu 3)

ÚSŽZ mal podľa § 14, ods. 2, písm. h) zák. č. 502/2001 Z. z. písomnú správu o určení zamestnancov zodpovedných za nedostatky zistené finančnou kontrolou a uplatnení opatrení voči nim podľa osobitného predpisu  v termíne do 7. 8. 2009. 
Kontrolovaný subjekt v predložených Opatreniach na nápravu nedostatkov a písomnej správe o určení zodpovedných zamestnancov zo dňa 6. 8. 2009 ( ďalej len Opatrenia) v bode 3, 4 (dodržiavanie Čl. 4, ods. 2 a Čl. 5, ods. 2 Registratúrneho poriadku  a registratúrneho plánu)  uviedol nasledovné konštatovanie: „zamestnanci teritoriálneho odboru a odboru ekonomiky a štátnej podpory budú riaditeľmi odborov (po upozornení predsedníčkou úradu na internej porade vedenia úradu) upozornení na dodržiavanie vyššie uvedeného článku“. 
Zároveň kontrolovaný subjekt v bode 5,  Čl. 5, ods. 3 Registratúrneho poriadku a registratúrneho plánu predložených  Opatrení konštatuje: „asistentka predsedníčky úradu (ktorá má v náplni práce aj centrálnu evidenciu došlej pošty bola upozornená na dodržiavanie vyššie uvedeného článku Registratúrneho poriadku“ 
Kontrolnej skupine nebol do dňa ukončenia výkonu kontroly predložený preukázateľný zápis z internej porady vedenia úradu, ktorý by konštatoval uvedené skutočnosti.
Kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaný subjekt ÚSŽZ uvedeným postupom, t. j. nepredložením písomnej správy o  určení zamestnancov zodpovedných za nedostatky zistené finančnou kontrolou a uplatnení opatrení voči nim podľa osobitného predpisu  porušil   § 14, ods. 2, písm. h) zákona č. 502/2001 Z. z. 
3. Splnenie podmienok na poskytnutie verejných prostriedkov, dodržiavanie hospodárnosti,  efektívnosti, účinnosti a účelnosti vynakladania verejných prostriedkov na dotácie a dodržiavanie  všeobecne záväzných právnych predpisov 
za obdobie:   od 1. 1. 2006 do 31.12.2009

v termíne:     od 13. 12. 2010

Kontrolou predloženej dokumentácie bolo zistené, že kontrolovaný subjekt poskytoval dotácie na účely financovania aktivít zameraných na podporu Slovákov žijúcich v zahraničí v zmysle § 5 a § 6 zákona č. 474/2005.

Na prideľovanie dotácii vznikla Komisia pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí (ďalej len „komisia“) na základe uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 438, bod B.4 zo dňa 24. apríla 2002.

3.1. Postup schvaľovania žiadostí o poskytnutie dotácií
Kontrolnej skupine boli predložené doklady preukazujúce postup schvaľovania žiadostí 

o poskytnutie  dotácie z účelových  rozpočtových prostriedkov z rozpočtu  Úradu pre Slovákov  žijúcich v zahraničí za rok 2006, 2007, 2008 a 2009. Dotácie boli prideľované na zasadnutiach komisie, z ktorých boli vypracované zápisnice.

Postup  schvaľovania dotácii a činnosť komisie upravuje  Štatút  medzirezortnej Komisie  pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí zo dňa 1. 3. 2006 (ďalej len Štatút komisie ) a Rokovací poriadok Komisie pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí zo dňa 1. 3. 2006 (ďalej len  Rokovací poriadok).

Kontrolou bolo zistené, že v súlade s Čl. V. ods. 2 Štatútu komisie bolo menovaných 12 členov komisie vrátane predsedu a podpredsedu. Predseda ÚSŽZ v súlade s Čl. IV Rokovacieho poriadku komisie menoval jednotlivých členov komisie na návrh určených ministerstiev. 

Rok 2006

3.1.1. Splnenie podmienok na poskytnutie verejných prostriedkov, dodržiavanie hospodárnosti,  efektívnosti, účinnosti a účelnosti vynakladania verejných prostriedkov na dotácie a dodržiavanie  všeobecne záväzných právnych predpisov 
za obdobie:   od 1. 1. 2006 do 31.12.2006
Kontrolou predloženej dokumentácie bolo zistené, že kontrolovaný subjekt v roku 2006 prijímal žiadosti o dotáciu v termíne do 28. februára 2006.

V roku 2006 zasadala Komisia pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí pri Úrade pre Slovákov žijúcich v zahraničí (ďalej len komisia)  dvakrát, t. j. 25. apríla 2006 a 27. septembra 2006. Zo zasadnutí boli predsedníčkou komisie vypracované zápisnice, súčasťou ktorých boli prezenčné listiny jej členov.
Výška finančných prostriedkov, účelovo viazaných v rozpočtovej kapitole Úradu vlády SR a v rozpočte ÚSŽZ na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí, predstavovala na rok 2006 sumu 19 650 000,- Sk. Na základe rozpočtového opatrenia ÚV SR č. 33/2006 – boli viazané rozpočtové prostriedky znížené o čiastku 1 900 000,- Sk, čím sa znížil aj celkový objem finančných prostriedkov určených na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí na sumu 17 750 000,- Sk.
V roku 2006 ÚSŽZ boli schválené dotácie vo výške 17 750 000,- Sk. Podľa zápisnice zo zasadnutia komisie z 25. apríla 2006 v I. kole bolo  predložených 328 projektov   od 110 žiadateľov v celkovej požadovanej výške 51 644 935,- Sk. Komisia odporučila v I. kole schváliť projekty  v celkovej výške 16 133 250,- Sk. 

Podľa zápisnice zo zasadnutia komisie z 27. septembra 2006 v II. kole bolo predložených 119 projektov od 59 žiadateľov v celkovej požadovanej výške 12 353 173 Sk. Zostatok nerozdelených finančných prostriedkov vo výške 1 616 750,- Sk bol predmetom II. kola schvaľovania žiadostí o dotáciu. 

Komisia na svojom zasadnutí odporučila schváliť projekty v celkovej výške 1 616 750,- Sk.

Spolu  bolo v roku 2006 poskytnutých z rozpočtovej kapitoly ÚSŽZ 17 750 000,-Sk, t. j. 16 133 250,- Sk a 1 616 750- Sk.

a) Kontrola postupu  schvaľovania žiadostí o poskytnutie dotácií

Kontrolnou skupinou boli zistené nasledovné skutočnosti:

-  II. kolo - Zápisnica zo zasadania Komisie pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí pri Úrade pre Slovákov žijúcich v zahraničí, konaného dňa 27. septembra 2006 (ďalej len Zápisnica  zo dňa 27. 9. 2006) bola schválená a podpísaná predsedníčkou komisie dňa 29. septembra 2006, t. z. v inom termíne ako sa konalo zasadanie Komisie.   
Podľa Čl. VIII (hlasovanie komisie) Rokovacieho poriadku „výsledky svojho rokovania predkladá Komisia prostredníctvom predsedu Komisie v zápisnici predsedovi Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí na schválenie“. Kontrolovaný subjekt  nepredložil dodržanie uvedených skutočností  preukázateľným spôsobom, čím bol porušený Čl. VIII. Rokovacieho poriadku.   
- V zápisnici zo dňa 25.  4. 2006 je v časti bodu 2/ prerokovanie projektov a žiadostí na rok 2006 uvedené: „...predsedníčka komisie oboznámila prítomných členov komisie  o systéme odsúhlasovania jednotlivých projektov. Projekty boli rozdelené podľa teritórií pre každú krajinu zamestnancom ÚSŽZ, ktorí  ich predstavovali s cieľom a významom pre komunity, ako aj priority stanovené pre každú krajinu a navrhovali komisie odporučiť na schválenie sumy, (ktoré nemusia byť totožné s požadovanou sumou), alebo navrhovali zamietnutie projektu s odôvodnením. Komisia po zvážení priorít a doporučenej sumy svojím hlasovaním za každú krajinu dospela k záverom a odporučila schváliť projekty....“. 
- V zápisnici zo dňa 27.  9. 2006 je v časti bodu 2/ prerokovanie žiadostí krajanských subjektov na rok  2006 uvedené: „ .....predsedníčka komisie informovala členov komisie o tom, že žiadosti, ktoré neboli odporučené na schválenie v I. grantovom kole, neprechádzajú automaticky do druhého kola, žiadatelia si musia podať vždy nové žiadosti. Zároveň požiadala prítomných členov komisie o odsúhlasenie systému hlasovania – hlasovať vždy po odprezentovaní všetkých žiadostí – projektov za danú krajinu, čo komisia jednohlasne odsúhlasila. Následne boli všetky prijaté žiadosti prezentované prítomnými zamestnancami ÚSŽZ, zodpovednými za jednotlivé teritóriá. Títo navrhovali komisii odporučiť na schválenie buď celé sumy uvedené v projektoch, ich čiastočnú výšku, alebo navrhli zamietnutie projektu s odôvodnením.........“ 

 Uvedeným postupom bol porušený Čl. I. (Úvodné ustanovenie) Rokovacieho  poriadku. Rokovací poriadok upravuje zásady rokovania Komisie pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí. Komisia je poradným orgánom Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí. 

Ďalej bolo kontrolou bolo zistené, že v Štatúte komisie  ani v Rokovacom poriadku nie sú bližšie špecifikované hodnotiace kritériá, ktoré sa týkajú obsahových a finančných podmienok predložených projektov. 
Podľa  Čl. VIII.  Rokovacieho poriadku  pri zosúlaďovaní stanovísk a prijímaní záverov rozhodujú členovia Komisie hlasovaním. Uznesenie Komisie je platné, keď zaň hlasuje nadpolovičná väčšina prítomných členov. Schválenie uznesenia a závery sú záväzné pre všetkých členov komisie. Výsledky svojho rokovania predkladá Komisia prostredníctvom predsedu Komisie v zápisnici predsedovi Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí na schválenie.  

Kontrolou bolo zistené, že Zápisnice zo dňa 25.  4. 2006 a 27.  9. 2006 neobsahujú konkrétne údaje o hlasovaní  členov komisie o všetkých projektoch predložených v roku 2006 (t. z. uznesenie Komisie), čo nie je v súlade s Čl. VIII.  Rokovacieho poriadku Komisie.   Na základe uvedeného, nie je možné overiť výsledok hlasovania členov komisie o všetkých projektoch predložených v roku 2006. 

     Tým, že ÚSŽZ nestanovil hodnotiace kritériá, ktoré sa týkajú obsahových a finančných podmienok predložených projektov a spôsob ich vyhodnotenia pri schvaľovaní dotácií, nebola zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona č. 523/2004 Z. z. vo výške 17 750 000,- Sk, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
b) Dotácie poskytované Svetovému združeniu Slovákov v zahraničí – občianske združenie

1.   Žiadateľ: Svetové združenie Slovákov v zahraničí (ďalej len SZSZ)

      Zmluva o dotáciu: zo dňa 7. 7. 2006
      Schválená suma: 925  000,- Sk na bežné výdavky
      Dodatok č. 1  zmluve o poskytnutí  dotácie  zo dňa 27. 11. 2006
Kontrolná skupina konštatuje, že  Zmluva uzatvorená v zmysle ust. § 51 a nasl. Občianskeho zákonníka a ust. § 6 zákona č. 474/2005 Z. z. o Slovákoch žijúcich v zahraničí a o zmene a doplnení niektorých zákonov o poskytovaní dotácií v pôsobnosti úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí,  z rozpočtu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí  medzi žiadateľom Svetovým združením Slovákov v zahraničí a poskytovateľom ÚSŽZ zo dňa 7. 7. 2006 (ďalej len zmluva o dotáciu)  na sumu 925 000,- Sk sa vzťahuje  na nasledovné 2 projekty: 

- Internetový portál SZSZ /www.slovenskysvet.sk/ 

 305 000,- Sk,

- Valné zhromaždenie SZSZ 




 620 000,- Sk,
Ku každému projektu bola vypracovaná žiadateľom samostatná žiadosť. Žiadosti boli doručené na ÚSŽZ  dňa 17. 2. 2006.

Podľa  Čl. II, bod 6  zmluvy o dotáciu   bol žiadateľ povinný vyúčtovať poskytnutú dotáciu v termíne do  31. 12. 2006. 


Dňa 5. 12. 2006 bola doručená písomnosť od SZSZ zo dňa 20. 11. 2006 poskytovateľovi dotácie ÚSŽZ, týkajúca sa zmeny termínu čerpania grantu  na 15. 1. 2007, s tým, že výdavky budú realizované do 31. 12. 2006. Zároveň SZSZ v uvedenej žiadosti požiadalo o zmenu v určení účelu  projektu „Internetový portál“. SZSZ požadovalo v  názve projektu pridať formuláciu „(prípravné práce)“ a zároveň zmeniť štruktúru účelového určenia oboch projektov.  
Podľa Čl. III, bod 3 zmluvy o dotáciu zmluvu  je možné zmeniť len po vzájomnej dohode oboch zmluvných strán, a to formou písomných dodatkov, čo v tomto prípade nebolo zrealizované. 

V  spisovej dokumentáciu sa  k uvedeným projektom  nachádzal „Dodatok č. 1 k zmluve o poskytnutí dotácie z rozpočtu ÚSŽZ, zo dňa 7. 7. 2006 uzatvorený v nižšie uvedený deň medzi zmluvnými stranami: SZSZ (žiadateľ) a ÚSŽZ“. (ďalej len Dodatok č. 1) Dodatok bol uzatvorený dňa 27. 11. 2006.
Kontrolná skupina konštatuje, že v uvedenom Dodatku č. 1 nie je zohľadnená požiadavka SZSZ o zmenu termínu vyúčtovania poskytnutej dotácie na 15. 1. 2007, t. j., že žiadateľ o dotáciu mal predložiť vyúčtovanie podľa platnej zmluvy o dotáciu v termíne do 31. 12. 2006. 
Žiadateľ o dotáciu SZSZ  doručil vyúčtovanie poskytnutej dotácie pre každý projekt samostatne. Kontrolnou skupinou boli zistené nasledovné nedostatky v jednotlivých vyúčtovaniach projektov: 

1.1. Evidenčné číslo projektu: 1/SZSZ/2006
       Názov projektu: „Internetový portál SZSZ /www.slovenskysvet.sk /“

       Schválená suma: 305 000,- Sk

Na základe  zmluvy o dotáciu k uvedenému projektu je predmetom zmluvy poskytnutie dotácie na bežné výdavky vo výške 305 000,- Sk s účelovým určením na web-dizajn (5 000,- Sk), odbavovanie vysielania internetového rádia (50 000,- Sk), dohody o vykonaní práce (50 000,- Sk), agentúrne poplatky, nákup periodík (25 000,- Sk), technické vybavenie (50 000,- Sk), cestovné (25 000,- Sk), pripojenie k internetu (25 000,- Sk), ostatná réžia (25 000,- Sk) a dokumentácia (50 000,- Sk). 

Dodatkom č. 1 zo dňa 27. 11. 2006 sa mení účelové určenie nasledovným spôsobom: 

projekt „Internetový portál SZSZ /www.slovenskysvet.sk/ “ doplnený o (prípravné práce), s účelovým určením na web-dizajn (30 000,- Sk), technické vybavenie (50 000,- Sk), pripojenie k internetu a súvisiace služby (25 000,- Sk), zabezpečenie softwaru a súvisiace práce (50 000,- Sk), zabezpečenie a redakcia obsahu a domén (150 000,- Sk).   

Vecné vyhodnotenie projektu bolo žiadateľom o dotáciu vypracované v Prahe dňa 15. 1.  2007 a doručené  dňa 22. 1. 2007, t. j. po termíne predloženia vyúčtovania, ktorým podľa zmluvy o dotáciu  bol  termín do  31. 12. 2006.  

Ďalej kontrolná skupina  zistila nasledovné nedostatky:
- Dodávateľ Peter Mačura - PEEM   Bratislava,  faktúra č. 247/2006 zo dňa 21. 12. 2006 vo výške 303 000,- Sk, z toho položky týkajúce sa vyúčtovania dotácie sú:: web-dizajn vo výške 30 000,- Sk a zabezpečenie a redakcia obsahu  vo výške 150 000,-  Sk (celkom 180 000,- Sk)    

K uvedenej faktúre nebola priložená objednávka, zmluva, resp. iné doklady, ktoré by bližšie špecifikovali preukázateľnosť poskytnutej služby a ich následnú fakturáciu.

- Dodávateľ AGLO solution s.r.o. Bratislava, faktúra č. 511006 zo dňa 9. 10. 2006 vo výške 125 000,- Sk.  
K uvedenej faktúre nebola priložená objednávka, dodací list,  zmluva, resp. iné doklady, ktoré by bližšie špecifikovali preukázateľnosť poskytnutého tovaru a služby a ich následnú fakturáciu. Na predloženej faktúre v časti „Prevzal“ nie je uvedené  meno a podpis osoby.  

Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že k vyúčtovaniu žiadateľ dotácie (SZSZ) nepredložil všetky preukazné výpisy z účtu z  peňažného ústavu, v ktorom má zriadený účet, týkajúci sa vyúčtovania dotácie v zmysle Čl. II (Podmienky a použitie dotácie).  

 V spisovej dokumentácii sa nenachádza žiadna písomnosť kontrolovaného subjektu (ÚSŽZ), ktorou by  žiadal príjemcu finančných prostriedkov (SZSZ) o predloženie  dokladov z peňažného ústavu, v ktorom má žiadateľ zriadený účet k poskytnutej dotácii.    
1.2. Evidenčné číslo projektu: 2/SZSZ/2006
       Názov projektu: „ Valné zhromaždenie SZSZ „




 
       Schválená suma: 620 000,- Sk,
Na základe  zmluvy o dotáciu k uvedenému projektu je predmetom zmluvy poskytnutie dotácie na bežné výdavky vo výške 620 000,- Sk s účelovým určením na nájom rokovacích priestorov, stravovanie, kancelárske potreby a na čiastočné pokrytie ubytovania účastníkov   (400 000,- Sk), dokumentácia (30 000,- Sk), stravovanie a kancelárskej potreby.  
Kontrolná skupina zistila, že v zmluve o dotáciu  je uvedené účelové určenie len vo výške 430 000,- Sk (400 000,- Sk a 30 000,- Sk).   Rozdiel  medzi schválenou sumou 620 000,-Sk a uvedeným účelovým určením na jednotlivé položky je vo výške  190 000,- Sk.    

Kontrolná skupina konštatuje, že podľa ustanovenia § 43 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov ( ďalej len Občiansky zákonník), účastníci sú povinní dbať, aby sa pri úprave zmluvných vzťahov odstránilo všetko, čo by mohlo viesť k vzniku rozporov.
Neúplné vyčíslenie  položiek predmetného projektu  „Valné zhromaždenie SZSZ „  kontrolovaným subjektom ÚSŽZ je v rozpore ustanovením § 43 Občianskeho zákonníka. 

Na základe žiadosti SZSZ sa Dodatkom č. 1 zo dňa 27. 11. 2006  mení účelové určenie nasledovným spôsobom: 

projekt „Valné zhromaždenie SZSZ“ , s účelovým určením na nájom rokovacích priestorov (86 000,- Sk), ubytovanie účastníkov (177 000,- Sk), stravovanie (138 000,- Sk), kancelárske potreby (10 000,- Sk), organizačno-technické zabezpečenie a iné služby (59 000,- Sk), dokumentácia (150 000,- Sk) v celkovej výške 620 000,- Sk. 
Vecné vyhodnotenie projektu bolo žiadateľom o dotáciu k uvedenému projektu „Valné zhromaždenie SZSZ „  vypracované v Prahe dňa 15. 1.  2007 a doručené  dňa 22. 1. 2007,  t. j. po termíne predloženia vyúčtovania, ktorým podľa zmluvy o dotáciu  bol  termín do  31. 12. 2006.  

Podľa vyúčtovania uvedeného projektu sa Valné zhromaždenie SZSZ uskutočnilo 2. až 3. 11. 2006.

Ďalej kontrolná skupina ďalej zistila nasledovné nedostatky:
- Dodávateľ Peter Mačura - PEEM   Bratislava,  faktúra č. 247/2006 zo dňa 21. 12. 2006 vo výške 303 000,- Sk, z toho položky týkajúce sa vyúčtovania dotácie sú: poradenstvo organizačno-technického zabezpečenia vo výške 45 269,- Sk (suma uvádzaná vo vyúčtovaní z celkovej čiastky 47 000,- Sk)  a elektronická dokumentácia VZ SZSZ  vo výške 76 000,-  Sk (celkom 121 269,- Sk)    

K uvedenej faktúre nebola priložená objednávka, zmluva, resp. iné doklady, ktoré by bližšie špecifikovali preukázateľnosť poskytnutých služieb a  ich následnú fakturáciu.

- Dodávateľ AGLO solution s.r.o. Bratislava, faktúra č. 751206 zo dňa 27. 12. 2006 vo výške 30 000,- Sk.   (za dokumentáciu VZ SZSZ). Vo vyúčtovaní bola zahrnutá suma vo výške 29 100,- Sk. 
K uvedenej faktúre nebola priložená objednávka, dodací list,  zmluva, resp. iné doklady, ktoré by bližšie špecifikovali preukázateľnosť poskytnutej služby (dokumentácia VZ SZSZ) a jej následnú fakturáciu. Na predloženej faktúre v časti „Prevzal“ nie je uvedené  meno a podpis osoby.  

- Dodávateľ City Hotel, Bratislava, faktúra č. 1178106 zo dňa 10. 11. 2006 vo výške 401 854,- Sk.  (podľa vyúčtovania sa jedná o ubytovanie, nájom a stravovanie). Na faktúre je uvedený termín 31. 10. 1006 – 3. 11. 2006.   
K uvedenej faktúre  podľa vyúčtovania za  ubytovanie vo výške 177 600,- Sk, nájom vo výške 86 000,- Sk a stravovanie vo výške 138 254,- Sk nie sú priložené doklady preukazujúce opodstatnenosť poskytnutých  služieb  (napr.  menný prehľad osôb, za ktorých boli  fakturované výdavky na ubytovanie a stravovanie  k predmetnému projektu  „ Valné zhromaždenie SZSZ „ atď.). 

- Dodávateľ Jozef Majzlan Pravenec, faktúra č. VFZ 06 – 037 zo dňa 20. 11. 2006 vo výške 5 331,- Sk za hostessing na Valnom zhromaždení SZSU,v dňoch 2.11. 2006 2 hostesky x 11 hod. a š. 11. 2006 l hosteska x 6 hod., á hod. 160,- Sk) 
- Dodávateľ Branislav Králik – Fotocentrum Bratislava, faktúra č. 06008 zo dňa 16. 11. 2006 na sumu 8 400,- Sk. ( Za fotografie z Valného zhromaždenia SZSZ v počte 140 ks) 
- Dodávateľ Peter Svoboda Bratislava, faktúra č. 200629 zo dňa 16. 11. 2006 na sumu 5 000,- Sk (za zápis záznamu z Valného zhromaždenia SZSZ v rozsahu 25 hod.) 
- Dodávateľ Kultúrna Spoločnosť Ivana Krasku z Nadlaku, doklad č. 7155611 zo dňa 21. 12. 2006  za tlač publikácie so stanovami a závermi Valného zhromaždenia SZSZ vo výške 39 900,-.
K uvedeným faktúram a dokladom neboli priložené objednávky, zmluvy, resp. iné doklady, ktoré by bližšie špecifikovali preukázateľnosť poskytnutých služieb, dodanie tovaru a  ich následnú fakturáciu.

- kancelárske potreby - doklady z registračnej pokladnice : č.  81  zo dňa  12. 10. 2006 vo výške 7 080,50 Sk; č. 114 zo dňa 4. 10. 2006 vo výške 230,- Sk; č. 19 zo 16. 9. 2006 vo výške 320,- Sk; doklad  bez uvedenia čísla zo dňa 23. 10. 2006 na sumu 72,- Sk;  doklad zo dňa 13. 10. 2006 vo výške 299,- Sk ; č. 58 zo dňa 27. 9. 2006 vo výške 1660,- Sk; doklad zo dňa 21. 11. 2006 vo výške 444,- CZK (v prepočte je hradená suma 338,50 Sk).     
K uvedeným dokladom z registračnej pokladnice  neboli predložené výdavkové pokladničné doklady SZSZ,  preukazujúce pokladničné operácie prijímateľa dotácie,  vzťahujúce  sa k predmetnému projektu  „Valné zhromaždenie SZSZ“.

Kontrolovaný subjekt poskytoval v roku 2006  dotácie na účely financovania aktivít zameraných na podporu Slovákov žijúcich v zahraničí v zmysle zákona č. 474/2005 Z. z.. Na účely tohto zákona v zmysle § 2, písm. c) sa rozumie štátnou podporou Slovákov žijúcich v zahraničí systém opatrení Slovenskej republiky ako súčasť štátnej politiky starostlivosti o Slovákov žijúcich v zahraničí zameraných na podporu národného povedomia a kultúrnej identity Slovákov žijúcich v zahraničí, na podporu ich inštitúcií zriadených na dosiahnutie tohto účelu a na podporu vzťahov medzi Slovenskou republikou a Slovákmi žijúcimi v zahraničí. Zároveň podľa §  5 citovaného zákona  štátna podpora Slovákov žijúcich v zahraničí je zameraná na oblasť: 

a) vzdelávania , vedy a výskumu, 
b) kultúry, 
c) informačnú, 
d) médií.

Podľa § 6, ods. 2, písm. a) bod. 2  zákona č. 474/2005 Z. z.  sa dotácia poskytuje na základe písomnej žiadosti, ktorá obsahuje najmä,  ak ide o právnickú osobu, názov, sídlo a údaje o štatutárnom orgáne.


V roku 2006 bola poskytnutá dotácia pre právnickú osobu so sídlom v Slovenskej republike len pre  Svetové združenie Slovákov v zahraničí. Na základe zmeny stanov, ktoré boli vzaté na vedomie MV SR dňa 27. 6. 2006 sa pôvodné sídlo Svetového združenia Slovákov v zahraničí -  Bratislava, Štefánikova 25 mení na sídlo Bratislava, Kollárovo nám. č. 19.   
Kontrolná skupina konštatuje, že v uvedenom právnom predpise, na základe ktorého kontrolovaný subjekt poskytuje dotácie aj pre právnické osoby,  nie je  presne  stanovené, či sídlo právnickej osoby  má byť v zahraničí, alebo v Slovenskej republike.
Zároveň kontrolovaný subjekt ÚSŽZ nepredložil kontrolnej skupine za kontrolované obdobie roku 2006  interný predpis, v ktorom by mal bližšie vypracované usmernenie ohľadom poskytovania dotácií pre právnické osoby. 

Ďalej kontrolná skupina konštatuje, že zo  zmluvy o poskytnutí dotácie Svetovému združeniu Slovákov v zahraničí nie je zrejmé,  o ktorú oblasť štátnej podpory sa v prípade poskytnutia dotácie na projekt „Valné zhromaždenie SZSZ“  jedná.  Na uvedený projekt boli z celkovej sumy  dotácie (925 000,- Sk)  poskytnuté prostriedky vo výške 620 000,- Sk.  

Podľa ustanovenia § 43 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka, účastníci sú povinní dbať, aby sa pri úprave zmluvných vzťahov odstránilo všetko, čo by mohlo viesť k vzniku rozporov. 

  Na základe uvedených skutočností kontrolná skupina konštatuje, že prostriedkami zákona č. 502/2001 Z. z. nie je možné overiť zachovanie efektívnosti a hospodárnosti pri poskytovaní verejných  prostriedkov na  dotácie pre právnické osoby v zmysle § 19 ods. 6 zákona č. 523/2004 Z. z.  Taktiež z vyššie uvedeného dôvodu nemožno kontrolou overiť, či došlo k porušeniu  finančnej disciplíny podľa § 31 ods. 1 písm. j) v zmysle citovaného zákona zo strany kontrolované subjektu. 

c) Dotácie poskytované Slovákom žijúcim v zahraničí - fyzické osoby 

V roku 2006 boli poskytnuté dotácie pre 5 fyzických osôb na 6 projektov.   Kontrolná skupina prekontrolovala výberovým spôsobom postup pri poskytovaní dotácií pre fyzické osoby a zistila nasledovné skutočnosti:

1. Zmluva č.8/D/2006   
Prijímateľ: 



 

MUDr. Miroslav Országh
Názov projektu: 

Putovná výstava grafických listov „Medicína a universum“

Poskytnutá výška dotácie:
 


75 000,- Sk
(2 489,54 €)

Trvalý pobyt: 


Podľa § 2 zákona č. 474/2005 Z. z. sa na účely tohto zákona  rozumie 

a) Slovákom žijúcim v zahraničí osoba, ktorá nemá trvalý pobyt na území Slovenskej republiky a

1. je štátnym občanom Slovenskej republiky, alebo

2. nie je štátnym občanom Slovenskej republiky, ale uchováva si národné povedomie, a on alebo jeho predok v priamom rade má slovenskú národnosť,

b) národným povedomím aktívne prejavy hlásenia sa k slovenskému národu a k hodnotám, ktoré reprezentujú slovenský jazyk, slovenské kultúrne dedičstvo a tradície

Podľa § 6 ods. 2 zákona č. 474/2005 Z. z. dotácia sa poskytuje na základe písomnej žiadosti, ktorá obsahuje najmä a) osobné údaje o žiadateľovi v rozsahu,

1. ak ide o fyzickú osobu, meno a priezvisko, dátum narodenia, štátna príslušnosť, adresa pobytu,

2. ak ide o právnickú osobu, názov, sídlo a údaje o štatutárnom orgáne v rozsahu podľa prvého bodu.

Podľa § 7 ods. 1 zákona č. 474/2005 Z. z.  postavenie Slováka žijúceho v zahraničí sa na účely uplatnenia si práv alebo výhod ustanovených osobitnými zákonmi pre Slovákov žijúcich v zahraničí preukazuje osvedčením, ktoré vydáva úrad.

Podľa § 7 ods. 2 zákona č. 474/2005 Z. z.  osvedčenie možno vydať na základe písomnej žiadosti osobe, ktorá

a) spĺňa podmienky podľa § 2 písm. a) prvého bodu alebo druhého bodu,

c) nevykonáva činnosť poškodzujúcu záujmy Slovenskej republiky.

Podľa § 7 ods. 3  zákona č. 474/2005 Z. z.  slovenská národnosť sa preukazuje úradným dokladom potvrdzujúcim túto skutočnosť, ktorým je najmä rodný list alebo krstný list, výpis z matriky, osvedčenie o štátnom občianstve alebo osvedčenie o trvalom pobyte žiadateľa, ak obsahuje zápis o národnosti podľa práva štátu, ktorého orgán osvedčenie vydal.

Kontrolnou skupinou  bola dňa 15. 6. 2011, č.j. 1933-19345/2011/OK  zaslaná písomná   žiadosť o poskytnutie informácií k následnej finančnej kontrole o trvalom pobyte prijímateľov dotácií ÚŠŽZ,  na Register obyvateľov Slovenskej republiky, Oddelenie výdaja informácií a rodných čísel v Banskej Bystrici. (ďalej len Register obyvateľov SR) 

Dňa  21. 6. 2011  bolo  Registrom obyvateľov SR doručené písomné potvrdenie o trvalom pobyte vyžiadaných osôb. (Príloha č. 1) 

Kontrolnou skupinou bolo  zistené, že uvedený príjemca dotácie mali v roku 2006 trvalý pobyt na Slovensku. 

Zákon č. 474/2005 Z. z., § 1 (predmet úpravy)  upravuje pôsobnosť orgánov štátnej správy vo veciach týkajúcich sa vzťahov Slovenskej republiky a Slovákov žijúcich v zahraničí a štátnu podporu Slovákov žijúcich v zahraničí. 

Ďalej § 2 cit. zákona definuje pojem Slováka žijúceho  v zahraničí ako osobu, ktorá nemá trvalý pobyt na území Slovenskej republiky  a ktorá je štátnym občanom Slovenskej republiky, alebo nie je štátnym občanom Slovenskej republiky, ale uchováva si národné povedomie.  Štátna podpora v zmysle § 5, ods. 1  poskytovanie dotácií v zmysle § 6, ods. 1 zákona č. 474/2005 Z. z.,  sa vzťahuje na Slovákov žijúcich v zahraničí.  

Uvedeným postupom kontrolovaný subjekt, ÚSŽZ porušil § 5, ods. 1  a § 6, ods. 1 zákona č. 474/2005 Z. z. vo výške 75 000,- Sk (2 489,54 €) . Zároveň  bola porušená finančná disciplína  v zmysle § 31, ods. 1, písm. m) zákona č. 523/2004  Z. z.  v tom, že  došlo k porušeniu pravidiel a podmienok pri poskytovaní prostriedkov z rozpočtu verejnej správy subjektom verejnej správy. 

V zmysle § 31, ods. 7 zákona č. 523/2004 Z. z. subjekt verejnej správy, ktorý porušil finančnú disciplínu podľa odseku 1 písm. m), je povinný uplatniť voči zamestnancovi zodpovednému za porušenie finančnej disciplíny postup podľa osobitných predpisov.  

Rok 2007
3.1.2. Splnenie podmienok na poskytnutie verejných prostriedkov, dodržiavanie hospodárnosti,  efektívnosti, účinnosti a účelnosti vynakladania verejných prostriedkov na dotácie a dodržiavanie  všeobecne záväzných právnych predpisov 
za obdobie:   od 1. 1. 2007 do 31. 12 .2007
V roku 2007 zasadala komisia dvakrát, t. j. 30. marca 2007 a 3. októbra 2007. Zo zasadnutí boli predsedníčkou komisie vypracované zápisnice, súčasťou ktorých boli prezenčné listiny jej členov.

V roku 2007 ÚSŽZ schválil dotácie vo výške 20 750 000,- Sk. Podľa zápisnice zo zasadnutia komisie  z 13. apríla 2007 v I. kole bolo  predložených 436 projektov   od 153 žiadateľov v celkovej požadovanej výške 65 113 273,-Sk. Komisia odporučila v I. kole schváliť projekty  v celkovej výške 17 497 000,- Sk. Zostatok nerozdelených finančných prostriedkov vo výške 3 253 000,- Sk bol predmetom II. kola  schvaľovania žiadostí o dotáciu. Vládou boli schválené ďalšie finančné prostriedky vo výške 15 250 000,- Sk , ktoré boli rozdelené v II. kole medzi žiadateľov o dotáciu.

Podľa zápisnice zo zasadnutia komisie z 3. októbra 2007 v II. kole bolo predložených 303 projektov  od 134 žiadateľov v celkovej požadovanej výške 112 177 838,98 Sk. Komisia na svojom zasadnutí odporučila schváliť projekty v celkovej výške 18 503 000,- Sk.

Spolu  bolo v roku 2007 poskytnutých z rozpočtovej kapitoly ÚSŽZ 36 000 000,-SK, t. j. 17 497 000,- Sk a 18 503 000,- Sk.

a) Kontrola postupu  schvaľovania žiadostí o poskytnutie dotácií

Kontrolnou skupinou boli zistené nasledovné skutočnosti:

- I. kolo - Zápisnica zo zasadania Komisie pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí pri Úrade pre Slovákov žijúcich v zahraničí, konaného dňa 30. marca  2007 (ďalej len Zápisnica  zo dňa 30. 3. 2007) bola schválená a podpísaná predsedníčkou komisie dňa 13. apríla 2007, t. z. v inom termíne ako sa konalo zasadanie Komisie.

 Podľa Čl. VIII (hlasovanie komisie) Rokovacieho poriadku „výsledky svojho rokovania predkladá Komisia prostredníctvom predsedu Komisie v zápisnici predsedovi Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí na schválenie“. Kontrolovaný subjekt  v roku 2007 nepredložil dodržanie uvedených skutočností  preukázateľným spôsobom, čím bol porušený čl. VIII. Rokovacieho poriadku.   

- Postup schvaľovania dotácií a činnosť komisie sa aj v roku 2007  riadi  Štatútom komisie zo dňa 1. 3. 2006   a Rokovacím poriadkom zo dňa 1. 3. 2006.

     V zápisnici zo dňa 30.  3. 2007 je v časti bodu 2/ prerokovanie  žiadostí krajanských subjektov na rok 2007 uvedené: „...predsedníčka komisie informovala členov komisie o tom, že žiadosti, ktoré nebudú odporučené na schválenie v I. grantovom kole neprechádzajú automaticky do 2. kola, žiadatelia si musia podať vždy nové žiadosti. Zároveň požiadala prítomných členov komisie o odsúhlasenie systému hlasovania – hlasovať vždy po odprezentovaní všetkých žiadostí – projektov za danú krajinu, čo komisia jednohlasne odsúhlasila. Následne boli všetky prijaté žiadosti prezentované prítomnými zamestnancami ÚSŽZ, zodpovednými za jednotlivé teritóriá. Títo navrhovali komisii odporučiť na schválenie buď celé sumy uvedené v projektoch, ich čiastočnú výšku, alebo navrhli zamietnutie projektu s odôvodnením......“
     V zápisnici zo dňa 03.  10. 2007 je v časti bodu 2/ prerokovanie  žiadostí krajanských subjektov na rok 2007 II. kolo uvedené: „..Zároveň požiadala prítomných členov komisie o odsúhlasenie systému hlasovania  – hlasovať vždy po odprezentovaní všetkých žiadostí – projektov za danú krajinu, čo komisia jednohlasne odsúhlasila. Následne boli všetky prijaté žiadosti prezentované prítomnými zamestnancami ÚSŽZ, zodpovednými za jednotlivé teritóriá. Títo navrhovali komisii odporučiť na schválenie buď celé sumy uvedené v projektoch, ich čiastočnú výšku, alebo navrhli zamietnutie projektu s odôvodnením......“
Uvedeným postupom bol porušený Čl. I. (Úvodné ustanovenie) Rokovacieho  poriadku. Rokovací poriadok upravuje zásady rokovania Komisie pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí. Komisia je poradným orgánom Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí. 

Ďalej bolo kontrolou zistené, že ani v roku 2007 v Štatúte a v Rokovacom poriadku neboli  bližšie špecifikované hodnotiace kritériá, ktoré sa týkajú obsahových a finančných podmienok predložených projektov.  
Podľa  Čl. VIII.  Rokovacieho poriadku  pri zosúlaďovaní stanovísk a prijímaní záverov rozhodujú členovia Komisie hlasovaním. Uznesenie Komisie je platné, keď zaň hlasuje nadpolovičná väčšina prítomných členov. Schválenie uznesenia a závery sú záväzné pre všetkých členov komisie. Výsledky svojho rokovania predkladá Komisia prostredníctvom predsedu Komisie v zápisnici predsedovi Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí na schválenie.  

Kontrolou bolo zistené, že Zápisnice zo dňa 30.  3. 2007  a 03.  10. 2007  neobsahujú konkrétne údaje o hlasovaní  členov komisie o všetkých projektoch predložených v roku 2007 (t. z. uznesenie Komisie), čo nie je v súlade s čl. VIII.  Rokovacieho poriadku Komisie.   Na základe uvedeného, nie je možné overiť výsledok hlasovania členov komisie o všetkých projektoch predložených v roku 2007. 

Kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaný subjekt v priebehu výkonu kontroly nepredložil dokumentáciu o určení termínov  prijímania  žiadostí o dotácie za obdobie roku 2007.


Na základe uvedenej skutočnosti nie je možné kontrolnou skupinou  skontrolovať dodržanie uvedených termínov. 
     Tým, že ÚSŽZ nestanovil hodnotiace kritériá, ktoré sa týkajú obsahových a finančných podmienok predložených projektov a spôsob ich vyhodnotenia pri schvaľovaní dotácií, nebola zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona č. 523/2004 Z. z.  vo výške 36 000 000,- Sk, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z..
b) Dotácie poskytované Svetovému združeniu Slovákov v zahraničí – občianske 
     združenie 

V roku 2007 sa poskytovali dotácie právnickým osobám podľa § 6, ods. 2, písm. a) bod. 2  zákona č. 474/2005 Z. z.   na základe písomnej žiadosti, ktorá obsahuje najmä  názov, sídlo a údaje o štatutárnom orgáne.

Kontrolná skupina konštatuje, že v uvedenom právnom predpise, na základe ktorého kontrolovaný subjekt poskytuje dotácie aj pre právnické osoby,  nie je  presne  stanovené, či sídlo právnickej osoby  má byť v zahraničí, alebo v Slovenskej republike.
Zároveň kontrolovaný subjekt ÚSŽZ nepredložil kontrolnej skupine interný predpis, v ktorom by mal  v kontrolovanom období roku 2007 vypracované bližšie usmernenie ohľadom poskytovania dotácií pre právnické osoby. 

 
V roku 2007 bola poskytnutá dotácia pre právnickú osobu so sídlom v Slovenskej republike len pre  Svetové združenie Slovákov v zahraničí. 

Medzi  Úradom pre Slovákov žijúcich v zahraničí a Svetovým združením Slovákov v zahraničí  bola uzatvorená Dohoda o spolupráci  dňa 15. 9. 2007 na dobu neurčitú. (ďalej len „Dohoda o spolupráci“)
Predmetom spolupráce zmluvných strán sú Slováci žijúci v zahraničí a ich všestranné vzťahy so Slovenskou republikou. Cieľom spolupráce zmluvných strán je vzájomne zabezpečovať a rozvíjať spoluprácu zameranú na:

- udržanie a rozvoj národného povedomia a kultúrnej identity Slovákov žijúcich v zahraničí,

- podporu ich inštitúcií zriadených na dosiahnutie tohto účelu,

- podporu všestranných vzťahov medzi SR a slovenskými menšinami a komunitami v zahraniční,

- podporu presadzovania záujmov SR vo svete v ich najširšom spektre prostredníctvom slovenských menšín a komunít v zahraničí.

Zmluvné strany sa dohodli na:  
- spolupráci pri tvorbe a realizácii štátnej politiky starostlivosti Slovenskej republiky o Slovákov žijúcich v zahraničí, 

- spolupráci a zabezpečovaní starostlivosti Slovenskej republiky o Slovákov žijúcich v zahraničí v oblasti kultúry, školstva, vzdelávania, vedy, výskumu,
médií a informácií, a i.,
- spolupráci v legislatívnej činnosti týkajúcej sa Slovákov žijúcich v zahraničí
a jej implementácie v praxi, 
- spolupráci a koordinácii pri zhromažďovaní, ochrane, vedeckom a odbornom
zhodnocovaní hmotných a duchovných dokumentov ozrejmujúcich históriu a súčasnosť slovenských menšín a komunít vo svete, ako súčasti spoločného kultúrneho dedičstva slovenského národa,     
- spolupráci pri príprave a realizácii stálych konferencií „Slovenská republika
a Slováci žijúci v zahraničí",
- spolupráci pri príprave a realizácii „Dní Slovákov žijúcich v zahraničí"
v Slovenskej republike,
- spolupráci pri príprave a budovaní Pamätníka slovenského vysťahovalectva,
- spolupráci pri postupnom vytváraní kultúrnych a informačných centier slovenských menšín a komunít v tých krajinách, kde žijú,
- spolupráci pri využívaní potenciálu Slovákov žijúcich v zahraničí z hľadiska zahranično-politických záujmov Slovenskej republiky a pri šírení jej dobrého mena vo svete,
- spolupráci na každoročnom vypracúvaní vládnej správy za predchádzajúci
kalendárny rok o štátnej politike starostlivosti o Slovákov žijúcich v zahraničí
a o poskytnutej štátnej podpore Slovákom žijúcim v zahraničí a návrhu
programu tejto politiky na ďalší rok, 
- spolupráci pri zabezpečovaní sprostredkovávania informácií o dianí na
Slovensku pre Slovákov žijúcich v zahraničí a naopak,
- spolupráci pri zabezpečovaní komunikácie so Slovákmi žijúcimi v zahraničí prostredníctvom siete Internet vrátane vzájomnej výmeny materiálov medzi portálmi ÚSŽZ a SZSZ a možnosti ich vzájomného zverejňovania na oboch portáloch.  
Kontrolná skupina konštatuje, že v predmetnej Dohode o spolupráci nie sú bližšie definované finančné vzťahy, týkajúce sa  spolupráce, ktorá je obsahom uvedenej dohody.
Na základe uvedených skutočností kontrolná skupina konštatuje, že prostriedkami zákona č. 502/2001 Z. z. nie je možné overiť zachovanie efektívnosti a hospodárnosti pri poskytovaní verejných  prostriedkov na  dotácie pre právnické osoby v zmysle § 19 ods. 6 zákona č. 523/2004 Z. z.  Taktiež z vyššie uvedeného dôvodu nemožno kontrolou overiť, či došlo k porušeniu  finančnej disciplíny podľa § 31 ods. 1 písm. j) v zmysle citovaného zákona zo strany kontrolované subjektu. 

Kontrolná skupina  výberovým spôsobom prekontrolovala  postup pri poskytovaní dotácií a zistila nasledovné skutočnosti:
1. Žiadateľ: Svetové združenie Slovákov v zahraničí (ďalej len SZSZ)
    Zmluva o dotáciu: zo dňa 27. 04. 2007

    Evidenčné číslo projektu: 2/SZSZ/2007/I. 
    Názov projektu: „Internetový portál Slováci vo svete“

    Schválená suma: 340 000,- Sk na bežné výdavky
Kontrolná skupina konštatuje, že v Zmluve uzatvorenej v zmysle ust. § 51 a nasl. Občianskeho zákonníka a ust. § 6 zákona č. 474/2005 Z. z. o Slovákoch žijúcich v zahraničí a o zmene a doplnení niektorých zákonov o poskytovaní dotácií v pôsobnosti úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí,  z rozpočtu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí (ďalej len Zmluva o dotácii)  medzi žiadateľom Svetovým združením Slovákov v zahraničí a poskytovateľom ÚSŽZ  na sumu 340 000,- Sk nie je uvedené miesto a dátum podpisu zmluvy za Svetové združenie Slovákov v zahraničí. (Za ÚSŽZ je podpísaná zmluva o dotáciu dňa  27.4.2007)
Podľa ustanovenia § 43 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka účastníci sú povinní dbať, aby sa pri úprave zmluvných vzťahov odstránilo všetko, čo by mohlo viesť k vzniku rozporov. 

Neuvedenie  dátumu zo strany žiadateľa na Zmluve o dotáciu   je  v rozpore s ustanovením § 43 Občianskeho zákonníka. 

Žiadateľ o dotáciu SZSZ  doručil vyúčtovanie poskytnutej dotácie dňa 18. 01. 2008. Podľa  Čl. II, bod 5  Zmluvy o dotáciu bol žiadateľ povinný  vyúčtovať poskytnutú dotáciu v termíne do  15. 12. 2007.  V prípade, že zo všetkých okolností je zrejmé, že uvedený termín vyúčtovania nebude žiadateľom dodržaný, je žiadateľ  povinný na základe zdôvodnenej písomnej žiadosti požiadať poskytovateľa v lehote do 10 dní pred uplynutím stanoveného termínu vyúčtovania o predĺženie termínu predloženia vyúčtovania. 

 Kontrolná skupina konštatuje, že žiadateľ SZSZ predložil vyúčtovanie dotácie po termíne stanovenom v Zmluve o dotáciu. V spisovej dokumentácii sa nenachádza písomná žiadosť žiadateľa  o predĺženie termínu predloženia vyúčtovania.  

Podľa  zmluvy o dotáciu k uvedenému projektu je predmetom zmluvy poskytnutie dotácie na bežné výdavky vo výške 340 000,- Sk s účelovým určením na technické vybavenie, na web dizajn, programovanie, technické práce, editoring, pripojenie internetu, webhosting a pod.) 
 Na základe predložených účtovných dokladov vo vyúčtovaní, kontrolná skupina zistila:  že faktúra pre odberateľa SZSZ  č. 254/2007, bola vystavená  dňa 17. 12. 2007 na sumu 98 000,- Sk,  faktúra  č. 257/2007 zo dňa 19. 12. 2007 na sumu 45 000,- Sk,  faktúra  č. 1000207743  zo dňa 17. 12. 2007 na sumu 8 000,- Sk.

Na základe uvedených skutočností kontrolná skupina konštatuje, že časť  finančných prostriedkov  poskytnutej dotácie bola použitá po termíne predloženia vyúčtovania dotácie. 
Zároveň  konštatuje, že k vyúčtovaniu žiadateľ dotácie (SZSZ) nepredložil výpisy z účtu peňažného ústavu, týkajúce sa vyúčtovania dotácie v zmysle Čl. II Zmluvy o dotáciu (Podmienky a použitie dotácie).  V spisovej dokumentácii sa nenachádza žiadna písomnosť kontrolovaného subjektu (ÚSŽZ), ktorou by  žiadal príjemcu finančných prostriedkov (SZSZ) o predloženie  dokladov z peňažného ústavu, v ktorom má žiadateľ zriadený účet k poskytnutej dotácii.    
Ďalej kontrolná skupina ďalej zistila:
- Dodávateľ Michal Polan – AGLO solutions  Bratislava (IČO 41 539 338),  faktúra č. 191007 zo dňa 31. 10. 2007 vo výške 33 900,- Sk;  faktúra č. 201107 zo dňa 11. 10. 2007 vo výške 90 000,- Sk a faktúra č.  251207 zo dňa 14. 12. 2007 vo výške 50 000,- Sk. 
K uvedeným faktúram neboli priložené objednávky, zmluvy, resp. iné doklady, preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby a následnej fakturácie.
- Dodávateľ AGLO solutions, s.r.o.   Bratislava (IČO 35 973 072),  faktúra č. 820907 zo dňa 3. 9.  2007 vo výške 5 355,- Sk.   

K uvedenej faktúre nebola priložená objednávka, zmluva, resp. iný doklad, preukazujúci opodstatnenosť poskytnutej služby a následnej fakturácie.
- Dodávateľ Peter Mačura - PEEM   Bratislava,  faktúra č. 254/2007 zo dňa 17. 12. 2007 vo výške 98 000,- Sk a faktúra č. 257/2007 zo dňa 19. 12. 2007 vo výške 45 000,- Sk.   

K uvedeným faktúram neboli priložené objednávky, zmluvy, resp. iné doklady, preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby a následnej fakturácie.

Dňa 18. 1. 2008 bol vypracovaný ÚSŽZ kontrolný list vyúčtovania dotácie v roku 2007 poskytnutej z rozpočtovej kapitoly ÚV SR, z rozpočtu ÚSŽZ, na krytie aktivít Slovákov žijúcich v zahraničí, ktorý sa nachádzal v spisovej dokumentácii. Správnosť vyúčtovania potvrdila Ing. Daniela Parajková. 

V spisovom obale sa nenachádza žiadna písomná dokumentácia, ktorou kontrolovaný subjekt ÚSŽZ vyžiadal od žiadateľa dotácie  predloženie vyúčtovania. 

2.   Žiadateľ: Svetové združenie Slovákov v zahraničí (ďalej len SZSZ)

      Zmluva o dotáciu: zo dňa 6. 12. 2007

      Schválená suma: 720 000,- Sk na bežné výdavky
Kontrolná skupina konštatuje, že  Zmluva uzatvorená v zmysle ust. § 51 a nasl. Občianskeho zákonníka a ust. § 6 zákona č. 474/2005 Z. z. o Slovákoch žijúcich v zahraničí a o zmene a doplnení niektorých zákonov o poskytovaní dotácií v pôsobnosti úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí,  z rozpočtu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí  medzi žiadateľom Svetovým združením Slovákov v zahraničí a poskytovateľom ÚSŽZ zo dňa 6. 12. 2007 (ďalej len zmluva o dotáciu)  na sumu 720 000,- Sk sa vzťahuje  na nasledovné 4 projekty: 
- Sme jeden slovenský svet vo výške 



420 000,- Sk,

- Dni slovenského zahraničia v Izraeli vo výške
 

  80 000,- Sk,
- Príprava antológií slovenskej literatúry v zahraničí vo výške   70 000,- Sk,

- Zariadenie Stáleho sekretariátu SZSZ vo výške    

150 000,- Sk.
Ku každému projektu bola vypracovaná žiadateľom samostatná žiadosť. Žiadosti boli doručené na ÚSŽZ  dňa 20. 8. 2007.

Podľa  Čl. II, bod 5  zmluvy o dotáciu   bol žiadateľ povinný vyúčtovať poskytnutú dotáciu v termíne do  15. 12. 2007. (9 dní odo dňa podpísania žiadosti)  Kontrolná skupina zistila, že platobný poukaz  č. 215-2007-0.4 vzťahujúci sa k predmetným projektom vo výške 720 000,- Sk bol vystavený poskytovateľom dotácie (kontrolovaným subjektom)  ÚSŽZ dňa 7. 12. 2007, pričom II. kolo prerokovania žiadostí krajanských subjektov na rok 2007 sa uskutočnilo už  dňa 3. 10. 2007. 


Dňa 18. 12. 2007 bola doručená písomnosť od SZSZ zo dňa 14. 12. 2007 poskytovateľovi dotácie ÚSŽZ, týkajúca sa zmeny termínu čerpania grantu v položke Dni slovenského zahraničia v Izraeli a zároveň zmeny termínu vyúčtovania ostatných grantov do 15. 1. 2008, s tým že výdavky budú realizované do 31.12.2007. Zároveň žiadateľ o dotáciu SZSZ v uvedenej písomnosti požiadal aj o zmeny v určení účelu v dvoch projektoch (Zariadenie Stáleho sekretariátu SZSZ  a Príprava antológií slovenskej literatúry v zahraničí ).  
Podľa Čl. II, bod  5 zmluvy o dotáciu  v prípade, že zo všetkých okolností je zrejmé, že uvedený termín vyúčtovania nebude žiadateľom dodržaný, je žiadateľ  povinný na základe zdôvodnenej písomnej žiadosti požiadať poskytovateľa v lehote do 10 dní pred uplynutím stanoveného termínu vyúčtovania o predĺženie termínu predloženia vyúčtovania. 

Kontrolná skupina konštatuje, že žiadateľ SZSZ doručil písomnosť, v ktorej žiadal   o zmenu termínu predloženia vyúčtovania dňa 18. 12. 2007, t. z.  až po lehote  určenej  v zmluve o dotáciu, t. j.  15. 12. 2007.  
 Podľa Čl. III, bod 3 zmluvy o dotáciu, zmluvu  je možné zmeniť len po vzájomnej dohode oboch zmluvných strán, a to formou písomných dodatkov.  
 V spisovej dokumentácii sa k uvedeným projektom nachádzal „Dodatok č. 1 k zmluve o poskytnutí dotácie z rozpočtu ÚSŽZ, zo dňa 6. 12. 2007 uzatvorený v nižšie uvedený deň medzi zmluvnými stranami: SZSZ (žiadateľ) a ÚSŽZ“. (ďalej len Dodatok č. 1) 
Kontrolná skupina zistila, že uvedený Dodatok č. 1 nie je podpísaný žiadnou zo zmluvných strán.  V zmysle Čl. II Dodatku č.1, dodatok  nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho podpísania zmluvnými stranami.  

Kontrolná skupina  na základe uvedeného postupu konštatuje, že v danom prípade Dodatok č. 1 nenadobudol platnosť a účinnosť. 
Žiadateľ o dotáciu SZSZ  doručil vyúčtovanie poskytnutej dotácie pre každý projekt samostatne. Kontrolnou skupinou boli zistené nasledovné nedostatky v jednotlivých vyúčtovaniach projektov: 

2.1. Evidenčné číslo projektu: 4/SZSZ/2007/II. kolo

       Názov projektu: „Sme jeden slovenský svet“

       Schválená suma: 420 000,- Sk

Na základe  zmluvy o dotáciu k uvedenému projektu je predmetom zmluvy poskytnutie dotácie na bežné výdavky vo výške 420 000,- Sk s účelovým určením na cestovné a ubytovanie (160 000,- Sk), náklady na produkciu (90 000,-Sk), prenájmy a súvisiace služby (60 000,- Sk), inštalácia výstav (50 000,- Sk), pozvánky, plagáty, programy (60 000,- Sk).
Vecné vyhodnotenie projektu bolo žiadateľom o dotáciu vypracované v Prahe dňa 15. 1.  2008, t. j. po termíne predloženia vyúčtovania. Na uvedenej písomnosti nebol kontrolovaným subjektom  (ÚSŽZ) odtlačok prezentačnej pečiatky a dátum prijatia doručenej pošty. Na základe uvedených skutočností kontrolná skupina konštatuje, že nie je možné preukazným spôsobom preveriť zaevidovanie uvedenej písomnosti do registratúrnej knihy. Zároveň kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaný subjekt nepredložil v priebehu výkonu kontroly  registratúrny poriadok a registratúrny plán pre správu registratúry ÚSŽZ platný a účinný pre kontrolované obdobie roku 2007.  
- Na základe predložených účtovných dokladov vo vyúčtovaní, kontrolná skupina zistila, že faktúra pre odberateľa SZSZ  č. 0167000  bola vystavená  dňa 18.12.2007 na sumu 50  000,- Sk,  faktúra  č. 258/2007 zo dňa 19. 12. 2007 na sumu 55 000,- Sk,  faktúra  zo 17. 12. 2007 (bez uvedenia čísla) a výdajový pokladničný doklad  (bez uvedenia čísla), zo dňa 17. 12. 2007 na sumu 20 000,- Sk,  faktúra č. 1000207743  zo dňa 17. 12. 2007 na sumu 8 000,- Sk.

- K uvedeným faktúram nie sú priložené  doklady, ktorými by bola preukázaná opodstatnenosť poskytnutej služby a následná fakturácia. 
Na základe uvedených skutočností kontrolná skupina konštatuje, že časť  finančných prostriedkov vo výške 133 000,- Sk  z  poskytnutej dotácie bola použitá po termíne predloženia vyúčtovania dotácie.  
Ďalej kontrolná skupina ďalej zistila nasledovné nedostatky:
- Dodávateľ Literárne informačné centrum Bratislava,  faktúra č. 01670007 zo dňa 18. 12. 2007 vo výške 50 000,- Sk (cestovné a ubytovanie 30 000,- Sk a náklady na produkciu 20 000,- Sk).  K uvedenej faktúre bola priložená Dohoda o spolupráci medzi Literárnym informačným centrom Bratislava a SZSZ zo dňa 20. 1. 2007. Podľa Čl. 5  SZSZ sa podieľa na nákladoch spojených s cestovným a ubytovaním a nákladoch spojených s autorskou prípravou a realizáciou týchto podujatí. 

K uvedenej faktúre nebol priložený iný doklad, ktorý by bližšie identifikoval preukázateľnosť fakturovaných položiek. (napr. počet  a menný zoznam ubytovaných  osôb, termíny podujatí, preukaznosť cestovných výdavkov, atď.)
- Dodávateľ IVANA SLOVAKIA, s.r.o. Bratislava,  faktúra č. 63/007/2007 zo dňa 1. 12. 2007 vo výške 85 000,- Sk (dovozy a odvozy výstav)  a faktúra č. 67/006/2007 zo dňa 5. 12. 2007 vo výške 95 000,- Sk. (príprava výstav, inštalácia, výroba pozvánok, plagátov, prenájmy, náklady na produkciu) 
K uvedeným faktúram neboli priložené objednávky, zmluvy, resp. iné doklady, preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby a následnej fakturácie. (napr. termíny uskutočnených výstav, atď.)
- Dodávateľ Matica Slovenská v Juhoslávii,  faktúra č. 2/2007 zo dňa 7. 12. 2007 vo výške 20 000,- Sk (náklady na katalóg výstavy – 75. r. MSJ). K uvedenej faktúre nebol priložený iný doklad, ktorý by bližšie identifikoval preukázateľnosť fakturovaných položiek. (taktiež nebol priložený katalóg, týkajúci sa fakturovaných nákladov).
- Dodávateľ Peter Mačura - PEEM   Bratislava,  faktúra č. 258/2007 zo dňa 19.12.2007 vo výške 55 000,- Sk. (produkčné a dramaturgické práce)    

K uvedenej faktúre nebola priložená objednávka, zmluva, resp. iné doklady, ktoré by bližšie špecifikovali preukázateľnosť poskytnutej služby a ich následnú fakturáciu.
- Dodávateľ Oblastná kultúrno-osvetová organizácia Matica slovenská na Zakarpatsku, doklad zo dňa 17. 12. 2007 vo výške 20 000,- Sk (ubytovanie a prenájmy) 
K faktúre nie je priložený doklad preukazujúci opodstatnenosť poskytnutej služby  (napr. počet  a menný zoznam ubytovaných  osôb, termín prenájmu, atď.). 

- Dodávateľ Obec Slovákov v Českej republike Praha, faktúra č. 12/2007 (bez uvedenia dátumu vystavenia) vo výške 20 000,- (Festival Jánošíkov dukát 2007 – prenájmy) 
K faktúre nie je priložený doklad preukazujúci opodstatnenosť poskytnutej služby  (napr. termín a miesto prenájmu, atď.). 

- Dodávateľ Občianske združenie Allegra Bratislava, faktúra č. 11/2007 zo dňa 26. 2. 2007 vo výške 35 000,- Sk (cestovné a ubytovanie, náklady na produkciu – 1. reprezentačný ples Slovákov v Taliansku – 24. 2. 2007)  
K faktúre nie je priložený doklad preukazujúci opodstatnenosť poskytnutej služby  (napr. počet  a menný zoznam ubytovaných  osôb, cestovné výdavky, termín a miesto ubytovania, atď.). 

- Dodávateľ Slovensko-český klub Praha, faktúra č. 002/12/07 zo dňa 7. 12. 2007 vo výške 35 000,- Sk (pozvánky, plagáty, katalógy a prenájmy – Dni slovenskej kultúry po Českej republike)
K uvedenej faktúre nebola priložená objednávka, zmluva, resp. iné doklady, ktoré by bližšie špecifikovali preukázateľnosť poskytnutej služby a ich následnú fakturáciu.
(napr. termín a miesto prenájmov, predloženie dokumentácie – konkrétnych pozvánok a plagátov, termíny a miesto  podujatí atď.).
- Dodávateľ Slovenské elektrárne Bratislava, faktúra č. 903340 zo dňa 20. 7. 2007 vo výške 1 030,- Sk (ubytovanie)

K uvedenej faktúre chýba objednávka a príloha, na základe ktorej bola vystavená faktúra.
Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že k vyúčtovaniu žiadateľ dotácie (SZSZ) nepredložil preukazné výpisy z účtu z  peňažného ústavu, v ktorom má zriadený účet, týkajúci sa vyúčtovania dotácie v zmysle Čl. II (Podmienky a použitie dotácie).  

 V spisovej dokumentácii sa nenachádza žiadna písomnosť kontrolovaného subjektu (ÚSŽZ), ktorou by  žiadal príjemcu finančných prostriedkov (SZSZ) o predloženie  dokladov z peňažného ústavu, v ktorom má žiadateľ zriadený účet k poskytnutej dotácii.    
2.2.  Evidenčné číslo projektu: 5/SZSZ/2007/II.kolo 

        Názov projektu: „Dni slovenského zahraničia v Izraeli“

        Schválená suma: 80 000,- Sk

Na základe  zmluvy o dotáciu k uvedenému projektu je predmetom zmluvy poskytnutie dotácie na bežné výdavky vo výške 80 000,- Sk s účelovým určením na ubytovanie  pre členov SZSZ  (45 000,- Sk), polygrafické služby (20 000,-Sk), technické služby (15 000,- Sk). 

Vecné vyhodnotenie projektu bolo žiadateľom o dotáciu vypracované v Prahe dňa 29. 2.  2008 a doručené poskytovateľovi dotácie ÚSŽZ 5. 3. 2008, t. j. po termíne predloženia vyúčtovania (15. 12. 2007). (evid. č. 1324/08 z 5. 3. 2008 ÚSŽZ – odtlačok prezentačnej pečiatky)
- Na základe predložených účtovných dokladov vo vyúčtovaní, kontrolná skupina zistila, že faktúra pre odberateľa SZSZ  č. 21726400  bola vystavená  dňa 27. 1. 2008 na sumu 240  USD,  faktúra  č. 21726500 zo dňa 27. 1. 2008 na sumu 240,- USD, faktúra č. 21726600 zo dňa 27. 1. 2008 na sumu 240,- USD, faktúra č. 21726700 zo dňa 27. 1. 2008 na sumu 280,- USD, faktúra (bez označenia čísla) zo dňa 18. 1. 2008 na sumu 1 038,- USD, faktúra č. 200803  zo dňa 27. 2. 2008 na sumu 36 200,- Sk .
Na základe uvedených skutočností kontrolná skupina konštatuje, že všetky   finančné prostriedky   poskytnutej dotácie  vo výške 80 000,- Sk boli použité v mesiacoch január a február 2008, t. z. po termíne predloženia vyúčtovania dotácie, ktorý bol stanovený do 15. 12. 2007.  
Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že k vyúčtovaniu žiadateľ dotácie (SZSZ) nepredložil preukazné výpisy z účtu z  peňažného ústavu, v ktorom má zriadený účet, týkajúci sa vyúčtovania dotácie v zmysle Čl. II  Zmluvy o dotáciu (Podmienky a použitie dotácie).  

 V spisovej dokumentácii sa nenachádza žiadna písomnosť kontrolovaného subjektu (ÚSŽZ), ktorou by  žiadal prijímateľa dotácie  (SZSZ) o predloženie  dokladov z peňažného ústavu, v ktorom má žiadateľ zriadený účet k poskytnutej dotácii.    
2.3. Evidenčné číslo projektu: 6/SZSZ/2007/II.kolo 

       Názov projektu: „Príprava antológií slovenskej literatúry v zahraničí“

       Schválená suma: 70 000,- Sk


Na základe  zmluvy o dotáciu k uvedenému projektu je predmetom zmluvy poskytnutie dotácie na bežné výdavky vo výške 70 000,- Sk s účelovým určením na výroba databázy (20 000,- Sk), cestovné náklady (20 000,-Sk), ubytovanie (15 000,- Sk) a nákup kníh (15 000,- Sk).  
V spisovej dokumentácii sa  k uvedenému projektu nachádzal „Dodatok č. 1 k zmluve o poskytnutí dotácie z rozpočtu ÚSŽZ“. Kontrolná skupina zistila, že uvedený Dodatok č. 1 nie je podpísaný žiadnou zo zmluvných strán.  V zmysle Čl. II Dodatku č.1, dodatok  nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho podpísania zmluvnými stranami.  
 Podľa Dodatku č. 1  sa mali bežné výdavky vo výške 70 000,- Sk s účelovým určením meniť len v nasledovných položkách:  cestovné náklady a ubytovanie (35 000,-Sk).   V uvedenom prípade došlo k spojeniu položiek cestovných nákladov a nákladov na ubytovanie, bez bližšieho finančného rozpočtu za uvedené položky. 
Kontrolná skupina  na základe uvedeného postupu konštatuje, že v danom prípade Dodatok č. 1 nenadobudol platnosť a účinnosť. 

Vecné vyhodnotenie projektu bolo žiadateľom o dotáciu vypracované v Prahe dňa    15. 1.  2008, t. j. po termíne predloženia vyúčtovania. Na uvedenej písomnosti nebol kontrolovaným subjektom  (ÚSŽZ) odtlačok prezentačnej pečiatky a dátum prijatia doručenej pošty.  
Na základe predložených účtovných dokladov vo vyúčtovaní, kontrolná skupina zistila, že faktúra pre odberateľa SZSZ  č. 01570007 bola vystavená  dňa 18.12.2007 na sumu          55 000,- Sk.
Na základe uvedených skutočností kontrolná skupina konštatuje, že časť  finančných prostriedkov (55 000,- Sk)  poskytnutej dotácie bola použitá po termíne predloženia vyúčtovania dotácie.  
Ďalej kontrolná skupina ďalej zistila nasledovné nedostatky:
- Dodávateľ Literárne informačné centrum Bratislava,  faktúra č. 01570007 zo dňa 18. 12. 2007 vo výške 55 000,- Sk (výroba databázy, nákup kníh, cestovné náklady, sprostredkovanie ubytovania editorov). V spisovej dokumentácii sa nachádza Dohoda o spolupráci medzi Literárnym informačným centrom Bratislava a SZSZ zo dňa 20. 1. 2007 (ďalej len Dohoda o spolupráci). 
Podľa Čl. 3 Dohody o spolupráci sa  SZSZ  podieľa na vytvorení databázy, autorov tvoriacich v krajanských komunitách, nákup diel, ktoré nie sú prístupné na internetových stránkach a cestovné náklady a náklady na ubytovanie editorov antológie. 
K uvedenej faktúre neboli priložené iné doklady, ktoré by bližšie identifikovali preukázateľnosť fakturovaných položiek. (napr. rozpočet a položky  databázy, druh a množstvo nakúpených kníh, špecifikácia cestovných nákladov editorov a termíny ciest  a menný zoznam ubytovaných  osôb, termíny podujatí,  atď.)

- Dodávateľ Slovensko-český klub Praha,  faktúra č. 001/11/07 zo dňa 1. 11. 2007 vo výške 7 274,- Sk (cestovné náklady editorov v rámci prípravy antológií slovenskej literatúry v zahraničí). Na základe fakturovaných nákladov sa jedná o cestu Praha, Bratislava, Budapešť, Nadlak, ktorá sa uskutočnila osobným vozidlom Slovensko-českého klubu ŠP 4A58331. 
K uvedenej faktúre neboli priložené  údaje potrebné pre kontrolu výpočtu náhrady za používanie cestných motorových vozidiel pri pracovných cestách. (napr. priemerná spotreba pohonných hmôt, amortizácia vozidla, priemerná cena, cena pohonných hmôt,  ďalej nie sú uvedené termíny konania uvedených ciest, chýba menný zoznam zúčastnených osôb, nie sú priložené zmluvy, resp. iné doklady, preukazujúce opodstatnenosť uvedených výdavkov a následnej fakturácie )  

Dňa 5. 3. 2008 bol vypracovaný ÚSŽZ kontrolný list vyúčtovania dotácie v roku 2007 poskytnutej z rozpočtovej kapitoly ÚV SR, z rozpočtu ÚSŽZ, na krytie aktivít Slovákov žijúcich v zahraničí, ktorý sa nachádzal v spisovej dokumentácii. Správnosť vyúčtovania potvrdila Ing. Daniela Parajková. 

Kontrolná skupina zistila, že na uvedenom kontrolnom liste v časti položky „Príprava antológií slovenskej literatúry v zahraničí“ sú jednotlivé položky poskytnutej dotácie  totožné so zmluvou o dotáciu. (žiadateľ o dotáciu SZSZ predložil vyúčtovanie k jednotlivým položkám podľa neúčinného Dodatku č. l) 
 Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že k vyúčtovaniu žiadateľ dotácie (SZSZ) nepredložil preukazné výpisy z účtu z  peňažného ústavu, v ktorom má zriadený účet, týkajúci sa vyúčtovania dotácie v zmysle Čl. II  Zmluvy o dotáciu (Podmienky a použitie dotácie).  

 V spisovej dokumentácii sa nenachádza žiadna písomnosť kontrolovaného subjektu (ÚSŽZ), ktorou by  žiadal prijímateľa dotácie (SZSZ) o predloženie  dokladov z peňažného ústavu, v ktorom má žiadateľ zriadený účet k poskytnutej dotácii.    
2.4. Evidenčné číslo projektu: 7/SZSZ/2007/II.kolo 

       Názov projektu: „Zariadenie Stáleho sekretariátu SZSZ“

       Schválená suma: 150 000,- Sk

Na základe  zmluvy o dotáciu k uvedenému projektu je predmetom zmluvy poskytnutie dotácie na bežné výdavky vo výške 150 000,- Sk s účelovým určením na stolný PC s príslušenstvom (30 000,- Sk), laserová tlačiareň (15 000,- Sk), minidisc (15 000,-Sk), tefax (15 000,- Sk), kopírovací stroj (20 000,- Sk), fotoaparát (15 000,- Sk) a kancelársky nábytok  (40 000,- Sk). 
 
V spisovej dokumentáciu k uvedenému projektu sa nachádzal „Dodatok č. 1“. Kontrolná skupina zistila, že uvedený Dodatok č. 1 nie je podpísaný žiadnou zo zmluvných strán.  V zmysle Čl. II Dodatku č.1, dodatok  nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho podpísania zmluvnými stranami.  
Kontrolná skupina  na základe uvedeného postupu konštatuje, že v danom prípade Dodatok č. 1 nenadobudol platnosť a účinnosť. 

Podľa uvedeného dodatku sa mali bežné výdavky vo výške 150 000,- Sk s účelovým určením meniť nasledovne:  stolný PC s príslušenstvom (35 000,- Sk), notebook  (35 000,- Sk), telekomunikačná zostava (35 000,-Sk), kopírovací stroj (25 000,- Sk), fotoaparát (20 000,- Sk). 

Vecné vyhodnotenie projektu bolo žiadateľom o dotáciu vypracované v Prahe dňa   15. 1.  2008, t. j. po termíne predloženia vyúčtovania, ktorý bol 15. 12. 2007. Na uvedenej písomnosti nebol kontrolovaným subjektom  (ÚSŽZ) odtlačok prezentačnej pečiatky a dátum prijatia doručenej pošty.   Na písomnosti je len odtlačok Pošty zo dňa 18.1.2008. 
Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že k vyúčtovaniu žiadateľ dotácie (SZSZ) nepredložil preukazné výpisy z účtu z  peňažného ústavu, v ktorom má zriadený účet, týkajúci sa vyúčtovania dotácie v zmysle Čl. II (Podmienky a použitie dotácie).  

 V spisovej dokumentácii sa nenachádza žiadna písomnosť kontrolovaného subjektu (ÚSŽZ), ktorou by  žiadal príjemcu finančných prostriedkov (SZSZ) o predloženie  dokladov z peňažného ústavu, v ktorom má žiadateľ zriadený účet k poskytnutej dotácii.    
Ďalej kontrolná skupina konštatuje, že účel projektu, týkajúci sa zariadenia stáleho sekretariátu SZSZ nie je obsahom Dohody o spolupráci medzi ÚSŽZ a SZSZ zo dňa 15. 9. 2007. 

Na základe predložených účtovných dokladov vo vyúčtovaní kontrolná skupina zistila nasledovné nedostatky:

 Jednotlivé faktúry nachádzajúce sa vo vyúčtovaní obsahovali položky a fakturované sumy podľa neplatného a neúčinného  Dodatku č. l. 
- Dodávateľ Michal Polan – AGLO solutions  Bratislava (IČO 41 539 338),  faktúra č. 281207 zo dňa 14.12.2007 vo výške 100 000,- Sk. (PC 30 000,- Sk, noteoobok 35 000,- Sk  a telekomunikačná zostava 35 000,- Sk);
- Dodávateľ AGLO solutions, s.r.o.   Bratislava (IČO 35 973 072),  faktúra č. 1171207 zo dňa 14.12.2007 vo výške 50 000,- Sk.  (príslušenstvo k PC 4 204,- Sk, kopírovací stroj 21 010,- Sk, digitálny fotoaparát 16 803,- Sk).  

K uvedeným faktúram neboli priložené objednávky, zmluvy o dodávke tovarov,  resp. iné doklady, preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby a následnej fakturácie.
Dňa 5. 3. 2008 bol vypracovaný ÚSŽZ kontrolný list vyúčtovania dotácie v roku 2007 poskytnutej z rozpočtovej kapitoly ÚV SR, z rozpočtu ÚSŽZ, na krytie aktivít Slovákov žijúcich v zahraničí, ktorý sa nachádzal v spisovej dokumentácii. Správnosť vyúčtovania potvrdila Ing. Daniela Parajková. 

Kontrolná skupina konštatuje, že účel projektu, týkajúci sa zariadenia stáleho sekretariátu SZSZ nie je obsahom Dohody o spolupráci medzi ÚSŽZ a SZSZ zo dňa 15. 9. 2007. 

c) Dotácie poskytované Slovákom žijúcim v zahraničí - fyzické osoby 

      V roku 2007 boli poskytnuté dotácie pre 16 fyzických osôb na 21 projektov.   Kontrolná skupina prekontrolovala výberovým spôsobom postup pri poskytovaní dotácií pre fyzické osoby a zistila nasledovné skutočnosti:
1. Zmluva č.15/SRB/2007   

Prijímateľ: 



 

Ján Hrk

 


Názov projektu:  

Retrospektívna výstava obrazov Martina Jonáša

Poskytnutá výška dotácie:
 


30 000,- Sk   (995,82 €)
Trvalý pobyt: 





2. Zmluva č.1/IT/2007   

Prijímateľ: 



 

Zuzana Solieri  

Názov projektu:  

1. reprezentačný ples Slovákov žijúcich v zahraničí
Poskytnutá výška dotácie:
 


100 000,- Sk   (3 319,39 €)
Trvalý pobyt:



Podľa § 2 zákona č. 474/2005 Z. z. sa na účely tohto zákona  rozumie 

a) Slovákom žijúcim v zahraničí osoba, ktorá nemá trvalý pobyt na území Slovenskej republiky a

1. je štátnym občanom Slovenskej republiky, alebo

2. nie je štátnym občanom Slovenskej republiky, ale uchováva si národné povedomie, a on alebo jeho predok v priamom rade má slovenskú národnosť,

b) národným povedomím aktívne prejavy hlásenia sa k slovenskému národu a k hodnotám, ktoré reprezentujú slovenský jazyk, slovenské kultúrne dedičstvo a tradície

Podľa § 6 ods. 2 zákona č. 474/2005 Z. z. dotácia sa poskytuje na základe písomnej žiadosti, ktorá obsahuje najmä a) osobné údaje o žiadateľovi v rozsahu,

1. ak ide o fyzickú osobu, meno a priezvisko, dátum narodenia, štátna príslušnosť, adresa pobytu,

2. ak ide o právnickú osobu, názov, sídlo a údaje o štatutárnom orgáne v rozsahu podľa prvého bodu.

Podľa § 7 ods. 1 zákona č. 474/2005 Z. z.  postavenie Slováka žijúceho v zahraničí sa na účely uplatnenia si práv alebo výhod ustanovených osobitnými zákonmi pre Slovákov žijúcich v zahraničí preukazuje osvedčením, ktoré vydáva úrad.

Podľa § 7 ods. 2 zákona č. 474/2005 Z. z.  osvedčenie možno vydať na základe písomnej žiadosti osobe, ktorá

a) spĺňa podmienky podľa § 2 písm. a) prvého bodu alebo druhého bodu,

c) nevykonáva činnosť poškodzujúcu záujmy Slovenskej republiky.

Podľa § 7 ods. 3  zákona č. 474/2005 Z. z. slovenská národnosť sa preukazuje úradným dokladom potvrdzujúcim túto skutočnosť, ktorým je najmä rodný list alebo krstný list, výpis z matriky, osvedčenie o štátnom občianstve alebo osvedčenie o trvalom pobyte žiadateľa, ak obsahuje zápis o národnosti podľa práva štátu, ktorého orgán osvedčenie vydal.
Kontrolnou skupinou  bola dňa 15. 6. 2011, č.j. 1933-19345/2011/OK  zaslaná písomná   žiadosť o poskytnutie informácií k následnej finančnej kontrole o trvalom pobyte prijímateľov dotácií ÚŠŽZ,  na Register obyvateľov Slovenskej republiky, Oddelenie výdaja informácií a rodných čísel v Banskej Bystrici. (ďalej len Register obyvateľov SR) 

Dňa  21. 6. 2011  bolo  Registrom obyvateľov SR doručené písomné potvrdenie o trvalom pobyte vyžiadaných osôb. (Príloha č. 1) 

Kontrolnou skupinou bolo  zistené,  že uvedení príjemcovia dotácií mali v roku 2007 trvalý pobyt na Slovensku. 

Zákon č. 474/2005 Z. z., § 1 (predmet úpravy)  upravuje pôsobnosť orgánov štátnej správy vo veciach týkajúcich sa vzťahov Slovenskej republiky a Slovákov žijúcich v zahraničí a štátnu podporu Slovákov žijúcich v zahraničí. 

Ďalej § 2 cit. zákona definuje pojem Slováka žijúceho v zahraničí, ako osobu, ktorá nemá trvalý pobyt na území Slovenskej republiky  a ktorá je štátnym občanom Slovenskej republiky, alebo nie je štátnym občanom Slovenskej republiky, ale uchováva si národné povedomie.  Štátna podpora v zmysle § 5, ods. 1  poskytovanie dotácií v zmysle § 6, ods. 1 zákona č. 474/2005 Z. z.,  sa vzťahuje na Slovákov žijúcich v zahraničí.  
Uvedeným postupom kontrolovaný subjekt, ÚSŽZ porušil § 5, ods. 1  a § 6, ods. 1 zákona č. 474/2005 Z. z. vo výške 130 000,- Sk (4 315,21 €). Zároveň  bola porušená finančná disciplína  v zmysle § 31, ods. 1, písm. m) zákona č. 523/2004  Z. z.  v tom, že  došlo k porušeniu pravidiel a podmienok pri poskytovaní prostriedkov z rozpočtu verejnej správy subjektom verejnej správy. 

V zmysle § 31, ods. 7 zákona č. 523/2004 Z. z. subjekt verejnej správy, ktorý porušil finančnú disciplínu podľa odseku 1 písm. m), je povinný uplatniť voči zamestnancovi zodpovednému za porušenie finančnej disciplíny postup podľa osobitných predpisov.  

Rok 2008
3.1.3. Splnenie podmienok na poskytnutie verejných prostriedkov, dodržiavanie hospodárnosti,  efektívnosti, účinnosti a účelnosti vynakladania verejných prostriedkov na dotácie a dodržiavanie  všeobecne záväzných právnych predpisov 
za obdobie:   od 1. 1. 2008 do 31. 12.2008
V roku 2008 zasadala komisia pre schvaľovanie projektov dvakrát, t. j. 10. apríla 2008 a 23. septembra 2008. Zo zasadnutí komisie boli predsedníčkou komisie vypracované zápisnice, súčasťou ktorých boli prezenčné listiny jej členov.

V roku 2008 ÚSŽZ schválil dotácie vo výške 40 000 000,- Sk. Podľa zápisnice zo zasadnutia komisie  z 10. apríla 2008 v I. kole bolo  predložených 546 projektov   od 184 žiadateľov v celkovej požadovanej výške 83 356 915,- Sk. Komisia odporučila v I. kole schváliť projekty v celkovej výške 32 000 000,- Sk. Zostatok nerozdelených finančných prostriedkov vo výške 8 000 000,- Sk bol predmetom II. kola schvaľovania žiadostí o dotáciu.

Podľa zápisnice zo zasadnutia komisie z 23. septembra 2008 v II. kole bolo predložených 301 projektov od 151 žiadateľov v celkovej požadovanej výške       41 215 825,- Sk. Komisia na svojom zasadnutí odporučila schváliť projekty v celkovej výške  8 000 000,-Sk.

Spolu bolo v roku 2008 poskytnutých finančných prostriedkov z rozpočtovej kapitoly ÚSŽZ 40 000 000,-SK, t. j. 32 000 000,- Sk a 8 000 000,- Sk.

a) Kontrola postupu  schvaľovania žiadostí o poskytnutie dotácií

Kontrolnou skupinou boli zistené nasledovné skutočnosti:

- I. kolo - Zápisnica zo zasadania Komisie pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí pri Úrade pre Slovákov žijúcich v zahraničí, konaného dňa 10. apríla  2008 (ďalej len Zápisnica  zo dňa 10. 4. 2008) bola schválená a podpísaná predsedníčkou komisie dňa 14. apríla 2008, t. z. v inom termíne ako sa konalo zasadanie Komisie.

- II. kolo - Zápisnica zo zasadania Komisie pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí pri Úrade pre Slovákov žijúcich v zahraničí, konaného dňa 23. septembra  2008 (ďalej len Zápisnica  zo dňa 23. 9. 2008) bola schválená a podpísaná predsedníčkou komisie dňa 3. 10. 2008, t. z. v inom termíne ako sa konalo zasadanie Komisie.

 Podľa Čl. VIII (hlasovanie komisie) Rokovacieho poriadku „výsledky svojho rokovania predkladá Komisia prostredníctvom predsedu Komisie v zápisnici predsedovi Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí na schválenie“. Kontrolovaný subjekt  v roku 2008 nepredložil dodržanie uvedených skutočností  preukázateľným spôsobom, čím bol porušený Čl. VIII. Rokovacieho poriadku.   

- Postup schvaľovania dotácií a činnosť komisie sa aj v roku 2008  riadi  Štatútom komisie zo dňa 1. 3. 2006   a Rokovacím poriadkom zo dňa 1. 3. 2006.

     V zápisnici zo dňa 10.  4. 2008 je v časti bodu 2/ prerokovanie  žiadostí krajanských subjektov na rok 2008 uvedené: „...predsedníčka komisie  požiadala prítomných členov komisie o odsúhlasenie systému hlasovania – hlasovať vždy po odprezentovaní všetkých žiadostí – projektov za danú krajinu, čo komisia jednohlasne odsúhlasila. Následne boli všetky prijaté žiadosti prezentované prítomnými zamestnancami ÚSŽZ, zodpovednými za jednotlivé teritóriá. Títo navrhovali komisii odporučiť na schválenie buď celé sumy uvedené v projektoch, ich čiastočnú výšku, alebo navrhli zamietnutie projektu s odôvodnením......“
     V zápisnici zo dňa 23.  9. 2008 je v časti bodu 2/ prerokovanie  žiadostí krajanských subjektov na rok 2008  uvedené: „..predsedníčka komisie požiadala prítomných členov komisie o odsúhlasenie systému hlasovania  – hlasovať vždy po odprezentovaní všetkých žiadostí – projektov za danú krajinu, čo komisia jednohlasne odsúhlasila. Následne boli všetky prijaté žiadosti prezentované prítomnými zamestnancami ÚSŽZ, zodpovednými za jednotlivé teritóriá. Títo navrhovali komisii odporučiť na schválenie buď celé sumy uvedené v projektoch, ich čiastočnú výšku, alebo navrhli zamietnutie projektu s odôvodnením......“
Uvedeným postupom bol porušený Čl. I. (Úvodné ustanovenie) Rokovacieho  poriadku. Rokovací poriadok upravuje zásady rokovania Komisie pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí. Komisia je poradným orgánom Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí. 

Ďalej bolo kontrolou zistené, že ani v roku 2008 v Štatúte a v Rokovacom poriadku neboli  bližšie špecifikované hodnotiace kritériá, ktoré sa týkajú obsahových a finančných podmienok predložených projektov.  

Podľa  Čl. VIII.  Rokovacieho poriadku  pri zosúlaďovaní stanovísk a prijímaní záverov rozhodujú členovia Komisie hlasovaním. Uznesenie Komisie je platné, keď zaň hlasuje nadpolovičná väčšina prítomných členov. Schválenie uznesenia a závery sú záväzné pre všetkých členov komisie. Výsledky svojho rokovania predkladá Komisia prostredníctvom predsedu Komisie v zápisnici predsedovi Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí na schválenie.  

Kontrolou bolo zistené, že Zápisnice zo dňa 10.  4. 2008   a 23.  9. 2008  neobsahujú konkrétne údaje o hlasovaní  členov komisie o všetkých projektoch predložených v roku 2008 (t. z. uznesenie Komisie), čo nie je v súlade s Čl. VIII.  Rokovacieho poriadku Komisie.   Na základe uvedeného, nie je možné overiť výsledok hlasovania členov komisie o všetkých projektoch predložených v roku 2008. 


Kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaný subjekt v priebehu výkonu kontroly nepredložil dokumentáciu o určení termínov  prijímania  žiadostí o dotácie za obdobie roku 2008. Na základe uvedenej skutočnosti nie je možné kontrolnou skupinou  skontrolovať dodržanie uvedených termínov. 
     Tým, že ÚSŽZ nestanovil hodnotiace kritériá, ktoré sa týkajú obsahových a finančných podmienok predložených projektov a spôsob ich vyhodnotenia pri schvaľovaní dotácií, nebola zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona č. 523/2004 Z. z.  vo výške 40 000 000,- Sk, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
b) Dotácie poskytované Svetovému združeniu Slovákov v zahraničí – občianske 
    združenie

V roku 2008 sa poskytovali dotácie právnickým osobám podľa § 6, ods. 2, písm. a) bod. 2  zákona č. 474/2005 Z. z.   na základe písomnej žiadosti, ktorá obsahuje najmä,  názov, sídlo a údaje o štatutárnom orgáne.

Kontrolná skupina konštatuje, že v uvedenom právnom predpise, na základe ktorého kontrolovaný subjekt poskytuje dotácie aj pre právnické osoby,  nie je  presne  stanovené, či sídlo právnickej osoby  má byť v zahraničí, alebo v Slovenskej republike.
Zároveň kontrolovaný subjekt ÚSŽZ nepredložil kontrolnej skupine za kontrolované obdobie roku 2008  interný predpis, v ktorom by mal bližšie vypracované usmernenie ohľadom poskytovania dotácií pre právnické osoby. 

 
V roku 2008 bola poskytnutá dotácia pre právnickú osobu so sídlom v Slovenskej republike len pre  Svetové združenie Slovákov v zahraničí. 

V kontrolovanom období roku 2008 bola platná Dohoda o spolupráci, ktorá bola    uzatvorená medzi  Úradom pre Slovákov žijúcich v zahraničí a Svetovým združením Slovákov v zahraničí  dňa 15. 9. 2007 na dobu neurčitú. 

Kontrolná skupina konštatuje, že v predmetnej Dohode o spolupráci nie sú bližšie definované finančné vzťahy, týkajúce sa  spolupráce, ktorá je obsahom uvedenej dohody.

Na základe uvedených skutočností  kontrolná skupina konštatuje, že prostriedkami zákona č. 502/2001 Z. z. nie je možné overiť zachovanie efektívnosti a hospodárnosti pri poskytovaní verejných  prostriedkov na  dotácie pre právnické osoby v zmysle § 19 ods. 6 zákona č. 523/2004 Z. z.  Taktiež z vyššie uvedeného dôvodu nemožno kontrolou overiť, či došlo k porušeniu  finančnej disciplíny podľa § 31 ods. 1 písm. j) v zmysle citovaného zákona zo strany kontrolované subjektu. 

Kontrolná skupina prekontrolovala výberovým spôsobom postup pri poskytovaní dotácií Svetovému združeniu Slovákov žijúcich v zahraničí a  zistila nasledovné skutočnosti:
1. Žiadateľ: Svetové združenie Slovákov v zahraničí

    Zmluva o dotáciu: zo dňa 15. 07. 2008
    Evidenčné číslo projektu: 3/SZSZ/2008/I.kolo 

    Názov projektu: „Antológia slovenskej poézie v zahraničí“

    Schválená suma: 310 000,- Sk

    Dodatok č. 1  zmluve č. 3/SZSZ/2008 zo dňa 8. 7. 2008
Dňa 15 7. 2008 bola uzatvorená Zmluva v zmysle ust. § 51 a nasl. Občianskeho zákonníka a ust. § 6 zákona č. 474/2005 Z. z. o Slovákoch žijúcich v zahraničí a o zmene a doplnení niektorých zákonov o poskytovaní dotácií v pôsobnosti úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí,  z rozpočtu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí  medzi žiadateľom Svetovým združením Slovákov v zahraničí a poskytovateľom ÚSŽZ  vo výške  310 000,- Sk na bežné výdavky Antológia slovenskej poézie v zahraničí,  s účelovým určením na cestovné a ubytovanie (40 000,- Sk), tlač a knihárke práce (200 000,- Sk), predtlačová príprava (30 000,- Sk) a  výroba elektronickej on-line verzie (40 000,- Sk). 
SZSZ listom zo dňa 19. 12. 2008 požiadalo ÚSŽZ o zmenu termínu vyúčtovania grantov na 25. 1. 2009 s tým, že výdavky budú realizované do 31. 12. 2008 a o zlúčenie dvoch položiek tlač a predtlačová príprava.  

V spisovej dokumentácii sa nachádzajú 2 originály Dodatkov č. 1 k zmluve č. 3/SZSZ/2008 o poskytnutí dotácie z rozpočtu ÚSŽZ zo dňa 8. 7. 2008 s nasledovnými dátumami pri podpise za prijímateľa SZSZ : „v Prahe, dňa  23. 12. 08“ a v Prahe, dňa 27. 12. 2008“. Obsah v  oboch Dodatkoch je  totožný. 

Zmluvné strany menia Článok l. „Predmet zmluvy nasledovne“: Predmetom zmluvy je poskytnutie dotácie z rozpočtu ÚSZŽ v sume 310 000,- Sk na bežné výdavky : Antológia slovenskej poézie v zahraničí,  s účelovým určením na cestovné a ubytovanie ( 40 000,- Sk/   1 327,76 €) , tlač a predtlačová príprava  (230 000,- Sk/7 634,60 €) a  výroba elektronickej on-line verzie (40 000,- Sk/1 327,76 €). Došlo k zlúčeniu položiek tlač a knihárske práce a predtlačová príprava.  
Kontrolná skupina zistila, že v spisovej dokumentácii sa nachádza ďalší Dodatok č. 1 k zmluve č. 3/SZSZ/2008 o poskytnutí dotácie z rozpočtu ÚSŽZ zo dňa 8. 7. 2008. Podľa obsahu uvedeného Dodatku č. l sa v  nadväznosti na Článok II. Zmluvy o dotáciu, bod 5  menia podmienky použitia dotácie s tým, že poskytnutú dotáciu je prijímateľ povinný vyúčtovať v termíne do 25. 1. 2009.

Kontrolná skupina konštatuje, že dodatky sa odvolávajú na zmluvu č. 3/SZSZ/2008, avšak Zmluva o dotáciu zo dňa 15. 7. 2008 takéto číselné označenie nemá.   

Podľa Čl. III, bod 3 zmluvy o dotáciu, je možné zmluvu  zmeniť len po vzájomnej dohode oboch zmluvných strán, a to formou písomných dodatkov.  Kontrolná skupina zistila, že uvedený Dodatok č. 1 nie je podpísaný žiadnou zo zmluvných strán.  V zmysle Čl. II Dodatku č.1, dodatok  nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho podpísania zmluvnými stranami.  

Na základe uvedeného  postupu kontrolná skupina  konštatuje, že v danom prípade Dodatok č. 1, týkajúci sa zmeny termínu vyúčtovania dotácie nenadobudol platnosť a účinnosť. 

Žiadateľ o dotáciu SZSZ  vyhotovil vyúčtovanie poskytnutej dotácie dňa 25. 1. 2009. Podľa  Čl. II, bod 5  Zmluvy o dotáciu bol žiadateľ povinný  vyúčtovať poskytnutú dotáciu v termíne do  30. 12. 2008.  V prípade, že zo všetkých okolností je zrejmé, že uvedený termín vyúčtovania nebude žiadateľom dodržaný, je žiadateľ  povinný na základe zdôvodnenej písomnej žiadosti požiadať poskytovateľa v lehote do 10 dní pred uplynutím stanoveného termínu vyúčtovania o predĺženie termínu predloženia vyúčtovania. SZSZ listom zo dňa 19. 12. 2008 požiadalo ÚSŽZ o zmenu termínu vyúčtovania.

Kontrolná skupina nedisponuje podpísaným dodatkom ku zmluve o dotáciu, týkajúci sa zmeny termínu vyúčtovania  do 25. 1. 2009.

 Na základe uvedených skutočností (nepodpísaným Dodatkom č.1) kontrolná skupina konštatuje, že žiadateľ SZSZ predložil vyúčtovanie dotácie po termíne stanovenom v Zmluve o dotáciu. 
Na základe predložených účtovných dokladov vo vyúčtovaní, kontrolná skupina zistila:   

- Matica Slovenská Martin,  faktúra č. 20088353 zo dňa 11. 12. 2008 vo výške 89 000,- Sk;  (na základe dohody o spolupráci je  fakturovaná spoluúčasť  na polygrafických  nákladoch antológie Medzi dvomi domovmi) vo výške 90 000,- Sk
 K uvedenej faktúre nebola priložená vyššie uvedená Dohoda o spolupráci,  resp. iný doklad, preukazujúci opodstatnenosť poskytnutej služby a následnej fakturácie. Zároveň vo vecnom vyhodnotení projektu žiadateľa dotácie (SZSZ) zo dňa 25. 1. 2009 je uvedené, že k predmetnej faktúre od Matice slovenskej bola realizovaná úhrada v rámci zápočtu vzájomných vzťahov a pohľadávok. Pohľadávkou bola faktúra SZSZ na príspevok na činnosť nesúvisiacu s projektom. Táto forma úhrady  bola zvolená z dôvodu časovej tiesne.  V spisovej dokumentácii sa nachádza faktúra  vystavená žiadateľom (SZSZ)  pre odberateľa Maticu Slovenskú,  č. dokladu 002/008 zo dňa 26. 5. 2008 vo výške 50 000,- Sk, ktorou bol v zmysle dohovoru fakturovaný podiel na realizácii aktivít SZSZ pri komunikácii so slovenskými komunitami vo svete v roku 2008. Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenej  faktúre, vystavenej žiadateľom o dotáciu SZSZ  nebola priložená dohoda o vzájomnom započítaní záväzkov a pohľadávok, resp. iný doklad preukazujúci opodstatnenosť predmetnej fakturácie.          
- Dodávateľ Aglo Services s.r.o.   Bratislava (IČO 44 062 443),  faktúra č. 0812008 zo dňa 10. 12. 2008 vo výške 100 000,- Sk.  (polygrafické služby Antológia slovenskej poézie v zahraničí)  

K uvedenej faktúre nebola priložená objednávka, zmluva, resp. iný doklad, preukazujúci opodstatnenosť poskytnutej služby a následnej fakturácie.
- Dodávateľ Slovensko-český klub Praha,  faktúra č. 011/12/08 zo dňa 22. 12. 2008 vo výške 150 865,- Sk. Jedná sa o refakturáciu nákladov uhradených Slovensko-českým klubom za projekty Svetového združenia Slovákov v zahraničí: predtlačová príprava – Antológia slov. poézie v zahraničí (ďalej len Antológia) – dodávateľ Daniel Kozák – TERRA vo výške 55 471,- Sk, výroba el. verzie – Antológia – dodávateľ Big original  s.r.o. vo výške 43 344,- Sk. Ďalej fakturované polygrafické služby sa vzťahujú k inej dotácii na projekt „Sme jeden slovenský svet“ od  dodávateľa Daniela Kozáka – TERRA vo výške 37 050,- Sk. 
Vo vecnom vyhodnotení projektu prijímateľ dotácie uvádza úhrady za predtlačovú prípravu vo výške 41 000,- Sk a výrobu el. verzie Antológie vo výške  40 000,- Sk.  

Zároveň  v spisovej dokumentácii sa nachádza príjmový pokladničný doklad č. 5789062 vystavený Slovensko-českým klubom  dňa 22. 12. 2008 k predmetnej faktúre č. 11/12/08 vo výške 150 865,- Sk, prijatých od SZSZ. K uvedenej faktúre neboli priložené objednávky, zmluvy, resp. iné doklady, preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby a následnej fakturácie. Zároveň kontrolná skupina zistila, že SZSZ nepredložil vo svojom vyúčtovaní výdavkový pokladničný doklad na sumu 150 865,- Sk, preukazujúci pokladničnú operáciu ako prijímateľa dotácie,  vzťahujúcu  sa k predmetnému projektu  „Antológia slovenskej poézie v zahraničí“.  
- Dodávateľ City Hotel Bratislava, faktúra č. 21558 zo dňa 13. 12. 2008 vo výške 4 000,- Sk (ubytovanie),

- Dodávateľ Penzión pod pyramídou , príjmový pokladničný doklad (ďalej len PPD)  zo dňa 5. 11. 2008 na sumu 5 150,- Sk (ubytovanie), PPD zo dňa 13. 8. 2008 na sumu 4 950,- Sk (ubytovacie služby),  

- Dodávateľ Hotel Jackson Rumunsko, doklad zo dňa 7. 5. 2008 vo výške (podľa kurzu NBS) 3 536,84 Sk (ubytovanie),
- Dodávateľ Sky Europe Airlines, a.s. Bratislava, PPD č. 884776 zo dňa 30. 6. 2008 vo výške 6 866,- Sk (letenky),

- Dodávateľa „Lesik“ Báčsky Petrovec, doklad č. 6/08 zo dňa 8. 5. 2008 (nocľah) vo výške 1 142,40 Sk (podľa kurzu NBS),

   K uvedeným dokladom vo vyúčtovaní nie sú priložené doklady preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby  (napr. počet  a menný zoznam ubytovaných  osôb, cestovné výdavky, termín a miesto ubytovania, atď.). 

- Dodávateľ Slovensko-český klub, faktúra č. 006/12/08 zo dňa 7.12.2007 vo výške 14 800,- Sk (za cestovné náklady, autodoprava, v rámci prípravy Antológie slovenskej poézie v zahraničí – cesta Praha - Bratislava - Békešská Čaba - Slovenský Komlóš - Nadlak-Báčsky Petrovec, Nový sad – Segedín – Budapešť – Bratislava – Praha a Praha-Bratislava- Košice-Praha. 
K uvedenej faktúre neboli priložené  údaje potrebné pre kontrolu výpočtu náhrady za používanie cestných motorových vozidiel pri pracovných cestách. (napr. priemerná spotreba pohonných hmôt, amortizácia vozidla, priemerná cena, cena pohonných hmôt, ďalej nie sú uvedené termíny konania uvedených ciest, chýba menný zoznam zúčastnených osôb, nie sú priložené zmluvy, resp. iné doklady, preukazujúce opodstatnenosť uvedených výdavkov a následnej fakturácie )  

Dňa 23. 3. 2009 bol vypracovaný ÚSŽZ kontrolný list vyúčtovania dotácie v roku 2008 poskytnutej z rozpočtovej kapitoly ÚV SR, z rozpočtu ÚSŽZ, na krytie aktivít Slovákov žijúcich v zahraničí, ktorý sa nachádzal v spisovej dokumentácii. Správnosť vyúčtovania svojím podpisom potvrdila Ing. Daniela Parajková. 

Kontrolná skupina zistila, že na uvedenom kontrolnom liste sú jednotlivé položky poskytnutej dotácie totožné so Zmluvou o dotácii zo dňa 15. 7. 2008 s účelovým určením na cestovné a ubytovanie (40 000,- Sk), tlač a knihárke práce (200 000,- Sk), predtlačová príprava (30 000,- Sk) a  výroba elektronickej on-line verzie (40 000,- Sk).   Neboli zohľadnené zmeny podľa účinného Dodatku č. 1.   s účelovým určením na cestovné a ubytovanie ( 40 000,- Sk/1 327,76 €) , tlač a predtlačová príprava  (230 000,- Sk/ 7 634,60 €) a  výroba elektronickej on-line verzie (40 000,- Sk/1 327,76 €).
Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že k vyúčtovaniu žiadateľ dotácie (SZSZ) nepredložil preukazné výpisy z účtu z  peňažného ústavu, v ktorom má zriadený účet, týkajúci sa vyúčtovania dotácie v zmysle Čl. II (Podmienky a použitie dotácie) zmluvy o dotáciu.  

 V spisovej dokumentácii príjemcu dotácie SZSZ sa nenachádza žiadna písomnosť kontrolovaného subjektu (ÚSŽZ), ktorou by  žiadal príjemcu finančných prostriedkov  o predloženie  dokladov z peňažného ústavu, v ktorom má žiadateľ zriadený účet k poskytnutej dotácii.    
2.   Žiadateľ: Svetové združenie Slovákov v zahraničí

      Zmluva č. 4,5,6/SZSZ/2008  o dotáciu: zo dňa 21. 10. 2008
      Schválená suma: 395 000,- Sk na bežné výdavky

      Dodatok č. 1 zo dňa 8. 1. 2009  zmluve č. 4, 5, 6/SZSZ/2008 zo dňa 21. 8. 2008

Kontrolná skupina konštatuje, že  Zmluva č. 4, 5, 6/SZSZ/2008 uzatvorená v zmysle ust. § 51 a nasl. Občianskeho zákonníka a ust. § 6 zákona č. 474/2005 Z. z. o Slovákoch žijúcich v zahraničí a o zmene a doplnení niektorých zákonov o poskytovaní dotácií v pôsobnosti úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí,  z rozpočtu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí  medzi žiadateľom Svetovým združením Slovákov v zahraničí a poskytovateľom ÚSŽZ zo dňa      21. 10. 2008 (ďalej len zmluva o dotáciu)  na sumu 395 000,- Sk sa vzťahuje  na nasledovné 3 projekty: 

- Program spoločných aktivít „Sme jeden slovenský svet!“

130 000,- Sk, 

- Rozšírenie a prevádzka internetového portálu Slováci vo svete
200 000,- Sk, 

- Zriadenie kancelárie pre sekretariát SZSZ



  65 000,- Sk
Ku každému projektu bola vypracovaná žiadateľom samostatná žiadosť. Žiadosti boli doručené na ÚSŽZ  dňa 04. 8. 2008.
Kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaný subjekt v priebehu výkonu kontroly nepredložil dokumentáciu o určení termínov  prijímania  žiadostí o dotácie za obdobie roku 2008.


Na základe uvedenej skutočnosti nie je možné kontrolnou skupinou  skontrolovať dodržanie uvedených termínov. 

Žiadateľ o dotáciu SZSZ listom (bez určenia dátumu vyhotovenia, označenie prezentačnej pečiatky pošty zo dňa 23. 12. 2008) požiadal o zmenu účelového určenia, týkajúca sa projektu Zriadenie kancelárie pre sekretariát SZSZ vo výške 65 000,- Sk a pre projekt Rozšírenie a prevádzka internetového portálu Slováci vo svete v sume 200 000,- Sk. 

Kontrolná skupina zistila, že na uvedenej písomnosti sa nenachádza odtlačok prezentačnej pečiatky kontrolovaného subjektu a dátum prijatia doručenej pošty. Na základe uvedených skutočností kontrolná skupina konštatuje, že nie je možné preukazným spôsobom preveriť zaevidovanie uvedenej písomnosti do registratúrnej knihy. Zároveň kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaný subjekt nepredložil v priebehu výkonu kontroly  registratúrny poriadok a registratúrny plán pre správu registratúry ÚSŽZ, platný a účinný pre kontrolované obdobie roku 2008.  
Žiadateľ o dotáciu SZSZ  vyhotovil vyúčtovanie poskytnutej dotácie k jednotlivým projektom  dňa 25. 1. 2009 a predložil v termíne 28. 1. 2009. Podľa  Čl. II, bod 5  Zmluvy o dotáciu bol žiadateľ povinný  vyúčtovať poskytnutú dotáciu v termíne do  27. 2. 2009.   
 V spisovej dokumentáciu k uvedeným projektom sa nachádzal Dodatok č. 1 k zmluve č. 4, 5, 6/SZSZ/2008 zo dňa 21. 10. 2008 uzatvorený dňa 8. 1. 2009 medzi zmluvnými stranami: SZSZ (prijímateľ) a ÚSŽZ (poskytovateľ), ďalej len Dodatok č. 1. 

2.1. Evidenčné číslo projektu: 4/SZSZ/2008/2.kolo
       Názov projektu: Program spoločných aktivít „Sme jeden slovenský svet!“
       Schválená suma: 130 000,- Sk/4 315,21 €
Na základe  zmluvy o dotáciu k uvedenému projektu je predmetom zmluvy poskytnutie dotácie na bežné výdavky vo výške 130 000,-Sk/4 315,21 € s účelovým určením na prenájmy a súvisiace služby (70 000,- Sk/2 323,57 €) a  polygrafické služby (60 000,- Sk/1 991,64 €). 

Vecné vyhodnotenie projektu bolo žiadateľom o dotáciu vypracované v Prahe dňa 25. 1. 2009, doručené v termíne dňa 28. 1. 2009. 
Ďalej kontrolná skupina ďalej zistila nasledovné nedostatky:
- Dodávateľ City Hotel Bratislava, faktúra č. 1230408 zo dňa 13. 11. 2008 vo výške 99 660,- Sk, prenájom a ubytovanie, (z toho suma  18 500,- Sk zahrnutá do vyúčtovania dotácie za prenájom priestorov na konferenciu SZSZ  ) 
K uvedenej  faktúre vo vyúčtovaní nie sú priložené doklady, resp. objednávka a zmluva, preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby za prenájom.  
- Vo vecnom vyhodnotení projektu prijímateľ dotácie uvádza úhrady za nájomné a súvisiace služby za priestory sekretariátu SZSZ, využívaných na koordináciu projektu v celkovej výške 36 760,- Sk.  


Kontrolná skupina zistila, že v prílohe k žiadosti o dotáciu, týkajúcej sa   upresnenia rozpočtu, položková alokácia požadovanej dotácie na jednotlivé aktivity – „Sme jeden slovenský svet“!,  v časti spoločná prezentácia Slovákov v zahraničí na podujatiach v SR nie je uvedená predmetná položka,  t. j. nájomné a súvisiace služby za priestory sekretariátu SZSZ. Sú tu zahrnuté len položky na cestovné a ubytovanie a polygrafické služby.  
- Dodávateľ Slovensko-český klub Praha,  faktúra č. 011/12/08 zo dňa 22. 12. 2008 vo výške 150 865,- Sk. Jedná sa o refakturáciu nákladov uhradených Slovensko-českým klubom za projekty Svetového združenia Slovákov v zahraničí: predtlačová príprava – Antológia slov. poézie v zahraničí (ďalej len Antológia) – dodávateľ Daniel Kozák – TERRA vo výške 55 471,- Sk, výroba el. verzie – Antológia – dodávateľ Big original  s.r.o. vo výške 43 344,- Sk – uvedené náklady boli predmetom vyúčtovania inej dotácie v rámci projektu Antológia slovenskej poézie v zahraničí. 

Ďalej položky  polygrafické služby vo výške 37 050,- Sk od dodávateľa Daniela Kozáka – TERRA)  a refakturácia v zmysle dohody  - časť nákladov za účasť Slovákov zo zahraničia v rámci podujatia Visegrad – Terra Interculturalis vo výške 15 000,- od dodávateľa Literárny fond  sa vzťahuje na projekt Sme jeden slovenský svet. Vo vecnom vyhodnotení projektu prijímateľ dotácie uvádza úhrady za polygrafické služby vo výške 34 911,- Sk a refakturáciu za prenájom vo  výške 14 740,- Sk.  
Zároveň  v spisovej dokumentácii sa nachádza príjmový pokladničný doklad č. 5789062 vystavený Slovensko-českým klubom  dňa 22. 12. 2008 k predmetnej faktúre č. 11/12/08 vo výške 150 865,- Sk, prijatých od SZSZ. K uvedenej faktúre neboli priložené objednávky, zmluvy, dohody,  resp. iné doklady, preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby a následnej fakturácie. Zároveň kontrolná skupina zistila, že SZSZ nepredložil vo svojom vyúčtovaní výdavkový pokladničný doklad na sumu 150 865,- Sk, preukazujúci pokladničnú operáciu ako prijímateľa dotácie,  vzťahujúcu  sa k predmetnému projektu  Sme jeden slovenský svet.   
- Dodávateľ AGLO solutions, s.r.o.   Bratislava (IČO 35 973 072),  faktúra č. 0805007 zo dňa 9. 5. 2008 vo výške 15 089,- Sk (za polygrafické služby „Sme jeden slovenský svet“.)  

K uvedenej faktúre nebola priložená objednávka, zmluva za službu, resp. iné doklady, preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby a následnej fakturácie.
Zároveň kontrolná skupina konštatuje, že uvedené prostriedky vo výške 15 089,- Sk boli použité pred uzatvorením zmluvy o dotáciu k predmetnému projektu. V zmluve o dotáciu, v Čl. II ( podmienky použitia dotácie) je určený iba termín použitia a vyúčtovania poskytnutej dotácie prijímateľom.    

- Dodávateľ Emília Niňajová – A plus, Bratislava,  faktúra č. 08018 zo dňa 3. 11. 2008 vo výške 10 000,-  (podľa dohody za prípravu  polygrafických podkladov  „Sme jeden slovenský svet“.)  

K uvedenej faktúre nebola priložená dohoda, objednávka, zmluva za službu, resp. iné doklady, preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby a následnej fakturácie.
Dňa 5. 2. 2009 bol kontrolovaným subjektom ÚSŽZ vypracovaný kontrolný list vyúčtovania dotácie v roku 2008 poskytnutej z rozpočtovej kapitoly ÚV SR, z rozpočtu ÚSŽZ, na krytie aktivít Slovákov žijúcich v zahraničí, ktorý sa nachádzal v spisovej dokumentácii. Správnosť vyúčtovania potvrdila  svojím podpisom Ing. Daniela Parajková. 

Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že k vyúčtovaniu žiadateľ dotácie (SZSZ) nepredložil preukazné výpisy z účtu z  peňažného ústavu, v ktorom má zriadený účet, týkajúci sa vyúčtovania dotácie v zmysle Čl. II (Podmienky a použitie dotácie) zmluvy o dotáciu.  

 V spisovej dokumentácii príjemcu dotácie SZSZ sa nenachádza žiadna písomnosť kontrolovaného subjektu (ÚSŽZ), ktorou by  žiadal príjemcu finančných prostriedkov  o predloženie  dokladov z peňažného ústavu, v ktorom má žiadateľ zriadený účet k poskytnutej dotácii.    
2.2. Evidenčné číslo projektu: 5/SZSZ/2008/2.kolo

       Názov projektu: „Rozšírenie a prevádzka internetového portálu Slováci vo svete“
       Schválená suma: 200 000,- Sk/6 638,78 €

Na základe  zmluvy o dotáciu k uvedenému projektu je predmetom zmluvy poskytnutie dotácie na bežné výdavky vo výške 200 000,- Sk/6 638,78 € na rozšírenie a prevádzku internetového portálu Slováci vo svete, s účelovým určením na agentúrne poplatky TASR (96 000,- Sk/3 186,62 €), multimediálne aplikácie (84 000,- Sk/2 788,29 €) a pripojenie internetu webhosting  (20 000,- Sk/663,88 €). 

   V spisovej dokumentáciu k uvedenému projektu sa nachádza Dodatok č. 1 k zmluve č. 4, 5, 6/SZSZ/2008 zo dňa 21.10. 2008,  uzatvorený dňa 8. 1. 2009 medzi zmluvnými stranami: SZSZ (prijímateľ) a ÚSŽZ (poskytovateľ), ďalej len Dodatok č. 1. 

V zmysle citovaného Dodatku č. 1 sa menia položky „multimediálne aplikácie“ a „pripojenie internetu webhosting“ na  jednu položku „multimediálne aplikácie“ vo výške 104 000,- Sk/3 452,17 €. 
Vecné vyhodnotenie k uvedenému projektu bolo žiadateľom o dotáciu vypracované v Prahe dňa 25. 1. 2009, doručené v termíne dňa 28. 1. 2009. 

Kontrolná skupina vo vecnom vyhodnotení projektu  zistila nasledovné nedostatky:
- Dodávateľ TASR Bratislava, Zmluva  č. 132/2007/Z zo dňa 23. 10. 2007. Vo vecnom vyhodnotení projektu žiadateľ uvádza úhrady z účtu č. 2 vo výške 96 000,- Sk  za spravodajský servis   (12 x 8 000,- Sk). 

Kontrolná skupina konštatuje, že uvedené prostriedky vo výške 80 000,- Sk (10 x 8 000,- Sk) boli použité pred uzatvorením zmluvy o dotáciu k predmetnému projektu. V zmluve o dotáciu, v Čl. II ( podmienky použitia dotácie) je určený iba termín použitia a vyúčtovania poskytnutej dotácie prijímateľom.   

- Dodávateľ Aglo Services, s.r.o.   Bratislava,  faktúra č. 0812007 zo dňa 10. 12. 2008 vo výške 100 000,- Sk/3 319,39 € (web-dizajn a web-editoring www.slovácivosvete.sk) 
- Dodávateľ Aglo Services, s.r.o.   Bratislava,  faktúra č. 0812012 zo dňa 16. 12. 2008 vo výške 18 921,- Sk/628,06 € (slovácivosvete.sk- odbavovanie zvuku). Z uvedenej sumy bola vo vyúčtovaní vyčíslená suma vo výške  4 000,- Sk. 

K uvedeným faktúram neboli priložené objednávky, zmluvy za službu, resp. iné doklady, preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby a následnej fakturácie.
Dňa 5. 2. 2009 bol kontrolovaným subjektom ÚSŽZ vypracovaný kontrolný list vyúčtovania dotácie v roku 2008 poskytnutej z rozpočtovej kapitoly ÚV SR, z rozpočtu ÚSŽZ, na krytie aktivít Slovákov žijúcich v zahraničí, ktorý sa nachádzal v spisovej dokumentácii. Správnosť vyúčtovania potvrdila  svojím podpisom Ing. Daniela Parajková.  
Kontrolná skupina zistila, že kontrolovaný subjekt ÚSŽZ  v uvedenom kontrolnom liste nezohľadnil v texte „účel dotácie pri projekte Rozšírenie a prevádza internetového portálu Slováci vo svete“  zmeny uvedené v platnom Dodatku č. l k zmluve č. 4, 5, 6/SZSZ/2008.
Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že k vyúčtovaniu žiadateľ dotácie (SZSZ) nepredložil preukazné výpisy z účtu z  peňažného ústavu, v ktorom má zriadený účet, týkajúci sa vyúčtovania dotácie v zmysle Čl. II (Podmienky a použitie dotácie) zmluvy o dotáciu.  (Vo vecnom vyúčtovaní žiadateľ uvádza bez bližšej špecifikácie úhrady z účtu č. 1 a č. 2., avšak v zmluve o dotáciu je uvedený  iba 1 účet zriadený v peňažnom ústave Tatra banka.) 
 V spisovej dokumentácii sa nenachádza žiadna písomnosť kontrolovaného subjektu (ÚSŽZ), ktorou by  žiadal príjemcu finančných prostriedkov (SZSZ) o predloženie  dokladov z peňažného ústavu, v ktorom má žiadateľ zriadený účet k poskytnutej dotácii.    
2.3. Evidenčné číslo projektu: 6/SZSZ/2008/2.kolo

       Názov projektu: „Zriadenie kancelárie pre sekretariát SZSZ“
       Schválená suma: 65 000,- Sk/2 157,61 €

Na základe  zmluvy o dotáciu k uvedenému projektu je predmetom zmluvy poskytnutie dotácie na bežné výdavky vo výške 65 000,- Sk/6 2 157,61 € na zriadenie kancelárie pre sekretariát SZSZ s účelovým určením na kancelársky nábytok (60 000,- Sk/1 991,64 €) a telefónny prístroj (5 000,- Sk/165,97 €). 

   V spisovej dokumentáciu k uvedenému projektu sa nachádza Dodatok č. 1 k zmluve č. 4, 5, 6/SZSZ/2008 zo dňa 21. 10. 2008,  uzatvorený dňa 8. 1. 2009 medzi zmluvnými stranami SZSZ (prijímateľ) a ÚSŽZ (poskytovateľ), ďalej len Dodatok č. 1. 

V zmysle citovaného Dodatku č. 1 sa menia obe pôvodné položky na položku s nasledovným účelovým určením:   „kancelársky nábytok“ (65 000,- Sk/2 157,61  Sk).  
Vecné vyhodnotenie k uvedenému projektu bolo žiadateľom o dotáciu vypracované v Prahe dňa 25. 1. 2009, ktoré bolo doručené v termíne dňa 28. 1. 2009. 

Kontrolná skupina vo vecnom vyhodnotení projektu  zistila nasledovné nedostatky:
- Dodávateľ Milada Šedivá - ŠEMI Bratislava, faktúra č. 2008/003 zo dňa 5. 11. 2008 vo výške 41 754,- Sk. (nábytok). 

- Dodávateľ Milada Šedivá - ŠEMI Bratislava, faktúra č. 2008/004 zo dňa 5. 11. 2008 vo výške 40 756,- Sk. (preddavková faktúra PFO 2008 – za nábytok). 

K uvedeným faktúram nebola priložená objednávka, dodací list za tovar, resp. iné doklady, preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby a následnej fakturácie.
Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že k vyúčtovaniu žiadateľ dotácie (SZSZ) nepredložil preukazné výpisy z účtu z  peňažného ústavu, v ktorom má zriadený účet, týkajúci sa vyúčtovania dotácie v zmysle Čl. II (Podmienky a použitie dotácie) zmluvy o dotáciu.  

 V spisovej dokumentácii sa nenachádza žiadna písomnosť kontrolovaného subjektu (ÚSŽZ), ktorou by  žiadal príjemcu finančných prostriedkov (SZSZ) o predloženie  dokladov z peňažného ústavu, v ktorom má žiadateľ zriadený účet k poskytnutej dotácii.    
Ďalej kontrolná skupina konštatuje, že účel projektu, týkajúci sa zariadenia stáleho sekretariátu SZSZ nie je obsahom Dohody o spolupráci medzi ÚSŽZ a SZSZ zo dňa    15. 9. 2007. 
Kontrolovaný subjekt poskytoval v roku 2008  dotácie na účely financovania aktivít zameraných na podporu Slovákov žijúcich v zahraničí v zmysle zákona č. 474/2005 Z .z. Na účely tohto zákona v zmysle § 2, písm. c) sa rozumie štátnou podporou Slovákov žijúcich v zahraničí systém opatrení Slovenskej republiky ako súčasť štátnej politiky starostlivosti o Slovákov žijúcich v zahraničí zameraných na podporu národného povedomia a kultúrnej identity Slovákov žijúcich v zahraničí, na podporu ich inštitúcií zriadených na dosiahnutie tohto účelu a na podporu vzťahov medzi Slovenskou republikou a Slovákmi žijúcimi v zahraničí. Zároveň podľa §  5 citované zákona  štátna podpora Slovákov žijúcich v zahraničí je zameraná na oblasť: 


a) vzdelávania , vedy a výskumu, 
b) kultúry, 
c) informačnú, 
d) médií.
Zo  zmluvy o poskytnutí dotácie Svetovému združeniu Slovákov v zahraničí nie je zrejmé,  o ktorú oblasť štátnej podpory v zmysle zákona č. 474/2005 Z. z.  v  prípade poskytnutia dotácie na projekt „Zriadenie kancelárie pre sekretariát SZSZ“ sa jedná.  Na uvedený projekt boli z celkovej sumy  dotácie (395 000,- Sk)  poskytnuté prostriedky vo výške 65 000,- Sk. 
Podľa ustanovenia § 43 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka, účastníci sú povinní dbať, aby sa pri úprave zmluvných vzťahov odstránilo všetko, čo by mohlo viesť k vzniku rozporov. 
Uvedeným postupom kontrolovaného  subjektu ÚSŽZ nebola zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona č. 523/2004 Z. z. vo výške 65 000,- Sk, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
Dňa 5. 2. 2009 bol kontrolovaným subjektom ÚSŽZ vypracovaný kontrolný list vyúčtovania dotácie v roku 2008 poskytnutej z rozpočtovej kapitoly ÚV SR, z rozpočtu ÚSŽZ, na krytie aktivít Slovákov žijúcich v zahraničí, ktorý sa nachádzal v spisovej dokumentácii. Správnosť vyúčtovania potvrdila  svojím podpisom Ing. Daniela Parajková.  
Kontrolná skupina zistila, že kontrolovaný subjekt ÚSŽZ  v uvedenom kontrolnom liste nezohľadnil v texte „účel dotácie pri projekte Zriadenie kancelárie pre sekretariát SZSZ“  zmeny uvedené v platnom Dodatku č. l k zmluve č. 4, 5, 6/SZSZ/2008.

c) Dotácie poskytované Slovákom žijúcim v zahraničí - fyzické osoby 

V roku 2008 boli poskytnuté dotácie pre 19 fyzických osôb na 23 projektov.   Kontrolná skupina prekontrolovala výberovým spôsobom postup pri poskytovaní dotácií pre fyzické osoby a zistila nasledovné skutočnosti:

1. Zmluva č.9/CA/2008   
Prijímateľ: 



 

Vladimír Linder   

Názov projektu: 
 
SLOVAK HERITAGE LIVE – ŽIVÉ 

SLOVENSKÉ DEDIČSTVO – štvrťročný 16 stránkový časopis                                                                                    
Poskytnutá výška dotácie:
 


65 000,- Sk
(2 157,60 €)


Trvalý pobyt: 

 
2. Zmluva č.11/CA/2008   

Prijímateľ: 



 

Vladimír Linder   

Názov projektu: 
 
ŽIVÉ SLOVENSKÉ DEDIČSTVO – 



počítač s príslušenstvom                                                                                    
Poskytnutá výška dotácie:
 


27 000,- Sk   (896,23 €)
Trvalý pobyt: 

 

3. Zmluva č. 29/CA/2008   

Prijímateľ: 



 

Vladimír Linder   

Názov projektu: 
 
SLOVAK HERITAGE LIVE – ŽIVÉ 

SLOVENSKÉ DEDIČSTVO. Obnova internetových stránok domény. 

Poskytnutá výška dotácie:
 


30 000,- Sk   (995,82 €)
Trvalý pobyt: 

 

4. Zmluva č. 17/D/2008   
Prijímateľ: 



 

Dipl. Ing. Jozef  Šoltés  

Názov projektu: 

 

Andrej Žarnov (1903-1982) Zborník 
o živote a diele univerzitného profesora MUDr. Fr. Šublíka – vydanie knihy                                                                                  
Poskytnutá výška  dotácie:                 
 
100 000,- Sk   (3 319,39 €)
Trvalý pobyt: 

 

5. Zmluva č. 10/AT/2008   

Prijímateľ: 



 

Mgr. Art. Jozef Ivaška  

Názov projektu:  

CD „Vlastná tvár“                                              
Poskytnutá výška dotácie:
 


50  000,- Sk   (1 659,70 €)
Trvalý pobyt: 

 

Podľa § 2 zákona č. 474/2005 Z. z.  na účely tohto zákona sa rozumie 

a) Slovákom žijúcim v zahraničí osoba, ktorá nemá trvalý pobyt na území Slovenskej republiky a

1. je štátnym občanom Slovenskej republiky, alebo

2. nie je štátnym občanom Slovenskej republiky, ale uchováva si národné povedomie, a on alebo jeho predok v priamom rade má slovenskú národnosť,

b) národným povedomím aktívne prejavy hlásenia sa k slovenskému národu a k hodnotám, ktoré reprezentujú slovenský jazyk, slovenské kultúrne dedičstvo a tradície

Podľa § 6 ods. 2 zákona č. 474/2005 Z. z. dotácia sa poskytuje na základe písomnej žiadosti, ktorá obsahuje najmä a) osobné údaje o žiadateľovi v rozsahu,

1. ak ide o fyzickú osobu, meno a priezvisko, dátum narodenia, štátna príslušnosť, adresa pobytu,

2. ak ide o právnickú osobu, názov, sídlo a údaje o štatutárnom orgáne v rozsahu podľa prvého bodu.

Podľa § 7 ods. 1 zákona č. 474/2005 Z. z.  postavenie Slováka žijúceho v zahraničí sa na účely uplatnenia si práv alebo výhod ustanovených osobitnými zákonmi pre Slovákov žijúcich v zahraničí preukazuje osvedčením, ktoré vydáva úrad.

Podľa § 7 ods. 2 zákona č. 474/2005 Z. z.  osvedčenie možno vydať na základe písomnej žiadosti osobe, ktorá

a) spĺňa podmienky podľa § 2 písm. a) prvého bodu alebo druhého bodu,

c) nevykonáva činnosť poškodzujúcu záujmy Slovenskej republiky.

Podľa § 7 ods. 3  zákona č. 474/2005 Z. z. slovenská národnosť sa preukazuje úradným dokladom potvrdzujúcim túto skutočnosť, ktorým je najmä rodný list alebo krstný list, výpis z matriky, osvedčenie o štátnom občianstve alebo osvedčenie o trvalom pobyte žiadateľa, ak obsahuje zápis o národnosti podľa práva štátu, ktorého orgán osvedčenie vydal.

Kontrolnou skupinou  bola dňa 15. 6. 2011, č. j. 1933-19345/2011/OK  zaslaná písomná   žiadosť o poskytnutie informácií k následnej finančnej kontrole o trvalom pobyte prijímateľov dotácií ÚŠŽZ,  na Register obyvateľov Slovenskej republiky, Oddelenie výdaja informácií a rodných čísel v Banskej Bystrici.(ďalej len Register obyvateľov SR) 

Dňa  21. 6. 2011  bolo  Registrom obyvateľov SR doručené písomné potvrdenie o trvalom pobyte vyžiadaných osôb. (Príloha č. 1) 

Kontrolnou skupinou bolo  zistené,  že uvedení príjemcovia dotácií mali v roku 2008 trvalý pobyt na Slovensku. 

Zákon č. 474/2005 Z. z., § 1 (predmet úpravy)  upravuje pôsobnosť orgánov štátnej správy vo veciach týkajúcich sa vzťahov Slovenskej republiky a Slovákov žijúcich v zahraničí a štátnu podporu Slovákov žijúcich v zahraničí. 

Ďalej § 2 cit. zákona definuje pojem Slováka žijúceho v zahraničí, ako osobu, ktorá nemá trvalý pobyt na území Slovenskej republiky  a ktorá je štátnym občanom Slovenskej republiky, alebo nie je štátnym občanom Slovenskej republiky, ale uchováva si národné povedomie.  Štátna podpora v zmysle § 5, ods. 1  poskytovanie dotácií v zmysle § 6, ods. 1 zákona č. 474/2005 Z. z.,  sa vzťahuje na Slovákov žijúcich v zahraničí.  
Uvedeným postupom kontrolovaný subjekt, ÚSŽZ porušil § 5, ods. 1  a § 6, ods. 1 zákona č. 474/2005 Z. z. vo výške 272 000,- Sk  (9 028,74 €). Zároveň  bola porušená finančná disciplína  v zmysle § 31, ods. 1, písm. m) zákona č. 523/2004  Z. z.  v tom, že  došlo k porušeniu pravidiel a podmienok pri poskytovaní prostriedkov z rozpočtu verejnej správy subjektom verejnej správy. 

V zmysle § 31, ods. 7 zákona č. 523/2004 Z. z. subjekt verejnej správy, ktorý porušil finančnú disciplínu podľa odseku 1 písm. m), je povinný uplatniť voči zamestnancovi zodpovednému za porušenie finančnej disciplíny postup podľa osobitných predpisov.  

Rok 2009
3.1.4. Splnenie podmienok na poskytnutie verejných prostriedkov, dodržiavanie hospodárnosti,  efektívnosti, účinnosti a účelnosti vynakladania verejných prostriedkov na dotácie a dodržiavanie  všeobecne záväzných právnych predpisov 
za obdobie:   od 1. 1. 2009 do 31.12.2009
V roku 2009 zasadala komisia pre schvaľovanie projektov 11. mája 2009. Zo zasadnutia komisie bola predsedníčkou komisie vypracovaná zápisnica, súčasťou ktorej je prezenčná listina jej členov.

Podľa zápisnice zo zasadnutia komisie  z 11. mája 2009 bolo predložených 692 projektov od 230 žiadateľov v celkovej požadovanej výške 3 069 644,46 €, t. j. 91 695 798,53 Sk. 
Komisia odporučila schváliť 463 projektov v celkovej výške 1 327 756,75 €, t. j. 39 999 999,- Sk.
a) Kontrola postupu  schvaľovania žiadostí o poskytnutie dotácií

Kontrolnou skupinou boli zistené nasledovné skutočnosti:

-  Zápisnica zo zasadania Komisie pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí pri Úrade pre Slovákov žijúcich v zahraničí, konaného dňa 11.5.2009 (ďalej len Zápisnica  zo dňa 11. 5. 2009) bola schválená a podpísaná predsedníčkou komisie dňa 18. 5. 2009, t. z. v inom termíne ako sa konalo zasadanie Komisie.

Podľa Čl. VIII (hlasovanie komisie) Rokovacieho poriadku „výsledky svojho rokovania predkladá Komisia prostredníctvom predsedu Komisie v zápisnici predsedovi Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí na schválenie“. 
Kontrolovaný subjekt  v roku 2009 nepredložil dodržanie uvedených skutočností  preukázateľným spôsobom, čím bol porušený Čl. VIII. Rokovacieho poriadku.   

Postup schvaľovania dotácií a činnosť komisie sa aj v roku 2009  riadil  Štatútom komisie zo dňa 1. 3. 2006   a Rokovacím poriadkom zo dňa 1. 3. 2006.

     V zápisnici zo dňa 11.  5. 2009 je v časti bodu 2/ prerokovanie  žiadostí krajanských subjektov na rok 2009 uvedené: „..predsedníčka komisie.....  požiadala prítomných členov komisie o odsúhlasenie systému hlasovania – hlasovať vždy po odprezentovaní všetkých žiadostí – projektov za danú krajinu, čo komisia jednohlasne odsúhlasila. Následne boli všetky prijaté žiadosti prezentované prítomnými zamestnancami ÚSŽZ, zodpovednými za jednotlivé teritóriá. Títo navrhovali komisii odporučiť na schválenie buď celé sumy uvedené v projektoch, ich čiastočnú výšku, alebo navrhli zamietnutie projektu s odôvodnením......“
Uvedeným postupom bol porušený Čl. I. (Úvodné ustanovenie) Rokovacieho  poriadku. Rokovací poriadok upravuje zásady rokovania Komisie pre schvaľovanie projektov na pomoc krajanským spolkom a organizáciám v zahraničí. Komisia je poradným orgánom Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí. 

Ďalej bolo kontrolou zistené, že ani v roku 2009 v Štatúte a v Rokovacom poriadku neboli  bližšie špecifikované hodnotiace kritériá, ktoré sa týkajú obsahových a finančných podmienok predložených projektov.  
Podľa  Čl. VIII.  Rokovacieho poriadku  pri zosúlaďovaní stanovísk a prijímaní záverov rozhodujú členovia Komisie hlasovaním. Uznesenie Komisie je platné, keď zaň hlasuje nadpolovičná väčšina prítomných členov. Schválenie uznesenia a závery sú záväzné pre všetkých členov komisie. Výsledky svojho rokovania predkladá Komisia prostredníctvom predsedu Komisie v zápisnici predsedovi Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí na schválenie.  

Kontrolou bolo zistené, že Zápisnica zo dňa 11.  5. 2009  neobsahuje konkrétne údaje o hlasovaní  členov komisie o všetkých projektoch predložených v roku 2009 (t. z. uznesenie Komisie), čo nie je v súlade s Čl. VIII.  Rokovacieho poriadku Komisie.   Na základe uvedeného, nie je možné overiť výsledok hlasovania členov komisie o všetkých projektoch predložených v roku 2009. 

Kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaný subjekt v priebehu výkonu kontroly nepredložil dokumentáciu o určení termínov  prijímania  žiadostí o dotácie za obdobie roku 2009. Na základe uvedenej skutočnosti nie je možné kontrolnou skupinou  skontrolovať dodržanie uvedených termínov. 
     Tým, že ÚSŽZ nestanovil hodnotiace kritériá, ktoré sa týkajú obsahových a finančných podmienok predložených projektov a spôsob ich vyhodnotenia pri schvaľovaní dotácií, nebola zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona č. 523/2004 Z. z. vo výške 1 327 756,75 €, t. j. 39 999 999,- Sk, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z..

b) Dotácie poskytované Svetovému združeniu Slovákov v zahraničí – občianske  

    združenie

V roku 2009 sa poskytovali dotácie právnickým osobám podľa § 6, ods. 2, písm. a) bod. 2  zákona č. 474/2005 Z. z.   na základe písomnej žiadosti, ktorá obsahuje najmä,  názov, sídlo a údaje o štatutárnom orgáne.

Kontrolná skupina konštatuje, že v uvedenom právnom predpise, na základe ktorého kontrolovaný subjekt poskytuje dotácie aj pre právnické osoby,  nie je  presne  stanovené, či sídlo právnickej osoby  má byť v zahraničí, alebo v Slovenskej republike.
Zároveň kontrolovaný subjekt ÚSŽZ nepredložil kontrolnej skupine za kontrolované obdobie roku 2009  interný predpis, v ktorom by mal bližšie vypracované usmernenie ohľadom poskytovania dotácií pre právnické osoby. 

 
V kontrolovanom období  roku 2009 bola poskytnutá dotácia pre právnickú osobu so sídlom v Slovenskej republike len pre  Svetové združenie Slovákov v zahraničí. 

V roku 2009  bola platná  Dohoda o spolupráci, ktorá bola    uzatvorená  dňa 15. 9. 2007 medzi  Úradom pre Slovákov žijúcich v zahraničí a Svetovým združením Slovákov v zahraničí na dobu neurčitú. 

Kontrolná skupina konštatuje, že v predmetnej Dohode o spolupráci nie sú bližšie definované finančné vzťahy, týkajúce sa  spolupráce, ktorá je obsahom uvedenej dohody.

Ďalej kontrolná skupina konštatuje, že zo  zmluvy o poskytnutí dotácie Svetovému združeniu Slovákov v zahraničí nie je zrejmé,  o ktorú oblasť štátnej podpory v prípade poskytnutia dotácie na projekt „3. Valné zhromaždenie Svetového združenia Slovákov v zahraničí 2009“ sa jedná.  
Na uvedený projekt boli z celkovej sumy  dotácie (31 000,- € / 933 906,- Sk)  poskytnuté prostriedky vo výške 16 000,- €. 

Podľa ustanovenia § 43 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka, účastníci sú povinní dbať, aby sa pri úprave zmluvných vzťahov odstránilo všetko, čo by mohlo viesť k vzniku rozporov. 

Uvedeným postupom kontrolovaného  subjektu ÚSŽZ nebola zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona č. 523/2004 Z. z.  vo výške 16 000,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
Kontrolná skupina prekontrolovala výberovým spôsobom postup pri poskytovaní dotácií Svetovému združeniu Slovákov žijúcich v zahraničí a  zistila nasledovné skutočnosti:

1. Žiadateľ: Svetové združenie Slovákov v zahraničí

    Zmluva č. 1, 2, 3,4/SZSZ/2009 o dotáciu  zo dňa 12. 08. 2009
    Schválená suma: 31 000,- €/933 906,- Sk
Kontrolná skupina konštatuje, že  Zmluva č. 1, 2, 3, 4/SZSZ/2009 uzatvorená v zmysle ust. § 51 a nasl. Občianskeho zákonníka a ust. § 6 zákona č. 474/2005 Z. z.  o poskytovaní dotácii v pôsobnosti Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí, z rozpočtu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí  medzi žiadateľom Svetovým združením Slovákov v zahraničí a poskytovateľom ÚSŽZ zo dňa 12. 8. 2009 (ďalej len zmluva o dotáciu) na sumu 31 000,- € sa vzťahuje  na nasledovné 4 projekty: 

- Vydanie antológie slovenskej prózy v zahraničí “Medzi dvoma domovmi“
  8 000,-€
- 3.Valné zhromaždenie Svetového združenia Slovákov v zahraničí 2009

16 000,-€           - Rozšírenie a prevádzka internetového portálu Slováci vo svete


 3 000,- €
- Program spoločných aktivít „Sme jeden slovenský svet“



 4 000,- €

Ku každému projektu bola vypracovaná žiadateľom samostatná žiadosť. Žiadosti boli doručené na ÚSŽZ  dňa 18. 2. 2009.


Žiadateľ o dotáciu SZSZ listom zo dňa 3. 12. 2009, ktorý bol ÚSŽZ  doručený dňa 22. 12. 2009, č. j. 3388/09) požiadal o zmenu termínu vyúčtovania do 25. 1. 2010 s tým, že výdavky budú realizované do 31. 12. 2009.

Žiadateľ o dotáciu SZSZ  vyhotovil vyúčtovanie poskytnutej dotácie k jednotlivým projektom  dňa 25. 1. 2010 a predložil v termíne 27. 1. 2010. Podľa  Čl. II, bod 5  Zmluvy o dotáciu bol prijímateľ povinný použiť a  vyúčtovať poskytnutú dotáciu v termíne do  15. 12. 2009.   
V prípade, že zo všetkých okolností je zrejmé, že uvedený termín vyúčtovania nebude žiadateľom dodržaný, je prijímateľ povinný na základe zdôvodnenej písomnej žiadosti požiadať poskytovateľa o predĺženie termínu predloženia vyúčtovania, pričom nový termín musí byť presne určený. Žiadosť musí byť doručená poskytovateľovi najneskôr 10 dní pred uplynutím stanoveného termínu vyúčtovania, poskytovateľ nie je povinný žiadosti vyhovieť. V prípade, že do 15. 12. 2009 neoznámi inak, považuje sa to za vyhovenie žiadosti. Prijímateľ dotácie SZSZ listom zo dňa 3. 12. 2009, ktorý bol ÚSŽZ  doručený dňa 22. 12. 2009 požiadal o zmenu termínu vyúčtovania. 

Kontrolná skupina konštatuje, že žiadosť nebola doručená poskytovateľovi v termíne najneskôr 10 dní pred uplynutím stanoveného termínu vyúčtovania. 
V zmysle Čl. III, bodu. 5 zmluvy o dotáciu zo dňa 12. 8. 2009, zmluvu je možné zmeniť len po vzájomnej dohode oboch zmluvných strán, a to formou písomných dodatkov.   Kontrolná skupina konštatuje, že v spisovej dokumentácii sa nenachádza dodatok k zmluve, ktorý by určoval  nový termín použitia a vyúčtovania dotácie.

 Na základe uvedených skutočností kontrolná skupina konštatuje, že žiadateľ SZSZ predložil vyúčtovanie dotácie po termíne stanovenom v zmluve o dotáciu. 

Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že prijímateľ dotácie (SZSZ) nepredložil preukazné výpisy z účtu z  peňažného ústavu, v ktorom má zriadený účet, týkajúci sa vyúčtovania dotácie v zmysle Čl. II (Podmienky a použitie dotácie) zmluvy o dotáciu.  

 V spisovej dokumentácii sa nenachádza žiadna písomnosť kontrolovaného subjektu (ÚSŽZ), ktorou by  žiadal príjemcu dotácie (SZSZ) o predloženie  dokladov z peňažného ústavu, v ktorom má žiadateľ zriadený účet k poskytnutej dotácii.    
1.1. Evidenčné číslo projektu: 1/SZSZ/2009 

       Názov projektu: Vydanie antológie slovenskej prózy v zahraničí “Medzi dvoma 
       domovmi“

       Schválená suma: 8  000,- € /241 008,- Sk
Na základe  zmluvy o dotáciu k uvedenému projektu je predmetom zmluvy poskytnutie dotácie na bežné výdavky vo výške 8 000,- €/241 008,- Sk s účelovým určením na tlač a knihárske práce, predtlačovú prípravu (scan, zlom, layout, cover, korektúry), výrobu elektrickej on-line verzie. 

Vecné vyhodnotenie projektu bolo žiadateľom o dotáciu k uvedenému projektu Vydanie antológie slovenskej prózy v zahraničí “Medzi dvoma   domovmi“ vypracované v Prahe dňa 25. 1. 2010 a  doručené poskytovateľovi dotácie dňa 27. 1. 2010 po termíne  určenom v zmluve o dotáciu, ktorý bol 15. 12. 2009.  
Ďalej kontrolná skupina ďalej zistila nasledovné nedostatky:
Na základe predložených účtovných dokladov vo vyúčtovaní, kontrolná skupina zistila,   že faktúra od dodávateľa Slovensko-český klub Praha pre odberateľa SZSZ  č. 1209/2009, bola vystavená  dňa 29. 12. 2009 vo výške 900,- € za výrobu elektronickej verzie Antológie slovenskej prózy v zahraničí. 
Na základe uvedených skutočností kontrolná skupina konštatuje, že časť  finančných prostriedkov  poskytnutej dotácie  vo výške 900,- € bola použitá po termíne predloženia vyúčtovania dotácie. 
Kontrolná skupina vo vecnom vyhodnotení projektu  zistila  ďalšie  nedostatky:
- Dodávateľ AGLO solutions, s.r.o.   Bratislava (IČO 35 973 072),  faktúra č. 0910033 zo dňa 29. 10.  2009 vo výške 1 608,98 €/48 472,13 Sk (za polygrafické práce  „Antológie slovenskej prózy v zahraničí “.)  

K uvedenej faktúre nebola priložená objednávka, zmluva za službu, resp. iné doklady, preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby a následnej fakturácie.
- Dodávateľ AGLO services, s.r.o.   Bratislava (IČO 44 062 443),  faktúra č. 0910008 zo dňa 29. 10.  2009 vo výške 5 500,- €/165 693,- Sk (za polygrafické práce  „Antológie slovenskej prózy v zahraničí “.)  

K uvedenej faktúre nebola priložená objednávka, zmluva za službu, resp. iné doklady, preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby a následnej fakturácie.
- Dodávateľ Slovensko-český klub Praha,  faktúra č. 1209/2009 zo dňa 29. 12. 2009 vo výške 900,- €. Jedná sa refakturáciu časti nákladov  za výrobu elektronickej verzie „Antológie slovenskej prózy v zahraničí “   od dodávateľa Daniela Kozáka – TERRA,  Praha zo dňa 30. 11. 2009 pre odberateľa Slovensko-český klub Praha. 
Zároveň  v spisovej dokumentácii sa nachádza príjmový pokladničný doklad č. PP 98/2009  vystavený Slovensko-českým klubom  dňa 29. 12. 2009 k predmetnej faktúre č. 1209/2009 vo výške 900,- €,  prijatých od SZSZ. K uvedenej faktúre neboli priložené objednávky, zmluvy, dohody,  resp. iné doklady, preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby a následnej fakturácie. Zároveň kontrolná skupina zistila, že SZSZ nepredložilo vo svojom vyúčtovaní výdavkový pokladničný doklad na sumu 900,- €, preukazujúci pokladničnú operáciu ako prijímateľa dotácie,  vzťahujúcu  sa k predmetnému projektu  „Antológie slovenskej prózy v zahraničí “.   
Dňa 10. 2. 2010 bol kontrolovaným subjektom ÚSŽZ vypracovaný kontrolný list vyúčtovania dotácie v roku 2009 poskytnutej z rozpočtovej kapitoly ÚV SR, z rozpočtu ÚSŽZ, na krytie aktivít Slovákov žijúcich v zahraničí, ktorý sa nachádzal v spisovej dokumentácii. Správnosť vyúčtovania potvrdila  svojím podpisom Ing. Daniela Parajková. 

Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že k vyúčtovaniu žiadateľ dotácie (SZSZ) nepredložil preukazné výpisy z účtu z  peňažného ústavu, v ktorom má zriadený účet, týkajúci sa vyúčtovania dotácie a úhrad v zmysle Čl. II (Podmienky a použitie dotácie) zmluvy o dotáciu.  

 V spisovej dokumentácii príjemcu dotácie SZSZ sa nenachádza žiadna písomnosť kontrolovaného subjektu (ÚSŽZ), ktorou by  žiadal príjemcu finančných prostriedkov  o predloženie  dokladov z peňažného ústavu, v ktorom má žiadateľ zriadený účet k poskytnutej dotácii.    
1.2. Evidenčné číslo projektu: 2/SZSZ/2009 

       Názov projektu: „3.Valné zhromaždenie Svetového združenia Slovákov v zahraničí 

       2009“

       Schválená suma: 16  000,- €/482 016,- Sk
Na základe  zmluvy o dotáciu k uvedenému projektu je predmetom zmluvy poskytnutie dotácie na bežné výdavky vo výške 16  000,- €/482 016,- Sk na 3.Valné zhromaždenie Svetového združenia Slovákov v zahraničí 2009“, s účelovým určením na nájomné, ubytovanie a stravovanie. 

Vecné vyhodnotenie projektu bolo žiadateľom o dotáciu k uvedenému projektu  na  „3.Valné zhromaždenie Svetového združenia Slovákov v zahraničí 2009“ vypracované v Prahe dňa 25. 1. 2010 a doručené poskytovateľovi dotácie  dňa 27. 1. 2010 po termíne  určenom v zmluve o dotáciu, ktorý bol 15. 12. 2009.  
Ďalej kontrolná skupina  zistila nasledovné nedostatky:
- Dodávateľ City Hotel Bratislava, faktúra č. 1189109 zo dňa 5. 11. 2009 v celkovej výške 16 876,07 € , z toho vo vyúčtovaní boli zahrnuté nasledovné položky: ubytovanie 8 155,- €, prenájom 1 700,- €, stravovanie  6 145,- €, (spolu 16 000,- €/482 016,- Sk)
   K uvedenej faktúre vo vyúčtovaní nie sú priložené doklady preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby  (napr. počet  a menný zoznam ubytovaných  osôb, rozpis poskytnutých stravovacích služieb pre  jednotlivých účastníkov, atď.).
Dňa 10. 2. 2010 bol kontrolovaným subjektom ÚSŽZ vypracovaný kontrolný list vyúčtovania dotácie v roku 2009 poskytnutej z rozpočtovej kapitoly ÚV SR, z rozpočtu ÚSŽZ, na krytie aktivít Slovákov žijúcich v zahraničí, ktorý sa nachádzal v spisovej dokumentácii. Správnosť vyúčtovania potvrdila  svojím podpisom Ing. Daniela Parajková. 

Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že k vyúčtovaniu žiadateľ dotácie (SZSZ) nepredložil preukazné výpisy z účtu z  peňažného ústavu, v ktorom má zriadený účet, týkajúci sa vyúčtovania dotácie a úhrad v zmysle Čl. II (Podmienky a použitie dotácie) zmluvy o dotáciu.  

 V spisovej dokumentácii príjemcu dotácie SZSZ sa nenachádza žiadna písomnosť kontrolovaného subjektu (ÚSŽZ), ktorou by  žiadal príjemcu finančných prostriedkov  o predloženie  dokladov z peňažného ústavu, v ktorom má žiadateľ zriadený účet k poskytnutej dotácii.    
1.3. Evidenčné číslo projektu: 3/SZSZ/2009 

       Názov projektu: „Rozšírenie a prevádzka internetového portálu Slováci vo svete“
       Schválená suma: 3 000,- €/90 378,- Sk
Na základe  zmluvy o dotáciu k uvedenému projektu je predmetom zmluvy poskytnutie dotácie na bežné výdavky vo výške 3 000,- €/90 378,- Sk na rozšírenie a prevádzku internetového portálu Slováci vo svete, s účelovým určením na agentúrne poplatky, pripojenie internet a webhostingu. 
Vecné vyhodnotenie projektu bolo žiadateľom o dotáciu k uvedenému projektu „Rozšírenie a prevádzka internetového portálu Slováci vo svete“ vypracované v Prahe dňa 25. 1. 2010 a  doručené  poskytovateľovi dotácie dňa 27. 1. 2010 po termíne  určenom v zmluve o dotáciu, ktorý bol 15. 12. 2009.  
Kontrolná skupina vo vecnom vyhodnotení projektu  zistila nasledovné nedostatky:
- Dodávateľ TASR Bratislava, Zmluva  č. 173/2008/Z zo dňa 31. 10. 2008. Vo vecnom vyhodnotení projektu žiadateľ uvádza úhrady vo výške 1 526,22 €  za spravodajský servis   (súhrnné platby zo dňa 25. 6. 2009 suma 1 052,22 €, hradené z účtu č. 2   a platba zo dňa       8. 12. 2009 suma 474,- €, hradené z účtu č. 1). 

Kontrolná skupina konštatuje, že  prostriedky vo výške 1 052,22 € boli použité pred uzatvorením zmluvy o dotáciu k predmetnému projektu (zmluva bola uzatvorená dňa 12. 8. 2009). V zmluve o dotáciu, v Čl. II ( podmienky použitia dotácie) je určený iba termín použitia a vyúčtovania poskytnutej dotácie prijímateľom.  
Prijímateľ dotácie SZSZ vo vecnom vyhodnotení projektu uvádza bez bližšej špecifikácie   a identifikácie úhrady z účtu č. 1 a č. 2, pričom na zmluve o poskytnutí dotácie je uvádzaný iba 1 účet, zriadený  v peňažnom ústave Tatra banka.   

- Dodávateľ AGLO solution, s.r.o.   Bratislava,  faktúra č. 0910031 zo dňa 28. 10.  2009 vo výške 1 588,53 €/47 856,- 05 Sk (za webhosting a pripojenie internetu 2 x) Z uvedenej fakturovanej čiastky  bola do  vyúčtovania zahrnutá suma  vo výške  1 473,78 €. 

K uvedenej faktúre nebola priložená objednávka, zmluva za službu, resp. iné doklady, preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby a následnej fakturácie.
Dňa 10. 2. 2010 bol kontrolovaným subjektom ÚSŽZ vypracovaný kontrolný list vyúčtovania dotácie v roku 2009 poskytnutej z rozpočtovej kapitoly ÚV SR, z rozpočtu ÚSŽZ, na krytie aktivít Slovákov žijúcich v zahraničí, ktorý sa nachádzal v spisovej dokumentácii. Správnosť vyúčtovania potvrdila  svojím podpisom Ing. Daniela Parajková.  

Kontrolná skupina konštatuje, že k vyúčtovaniu žiadateľ dotácie (SZSZ) nepredložil preukazné výpisy z účtu z  peňažného ústavu, v ktorom má zriadený účet, týkajúci sa vyúčtovania dotácie v zmysle Čl. II (Podmienky a použitie dotácie) zmluvy o dotáciu.  

 V spisovej dokumentácii sa nenachádza žiadna písomnosť kontrolovaného subjektu (ÚSŽZ), ktorou by  žiadal príjemcu finančných prostriedkov (SZSZ) o predloženie  dokladov z peňažného ústavu, v ktorom má žiadateľ zriadený účet k poskytnutej dotácii.    
1.4. Evidenčné číslo projektu: 4/SZSZ/2009
       Názov projektu: Program spoločných aktivít „Sme jeden slovenský svet!“

       Schválená suma: 4 000,-  €/120 504,- Sk
Na základe  zmluvy o dotáciu k uvedenému projektu je predmetom zmluvy poskytnutie dotácie na bežné výdavky vo výške 4 000,-  €/120 504,- Sk s účelovým určením na cestovné, ubytovanie, polygrafické služby (pozvánky, plagáty, programy a katalógy) 
Vecné vyhodnotenie projektu bolo žiadateľom o dotáciu k uvedenému projektu  Program spoločných aktivít „Sme jeden slovenský svet!“ vypracované v Prahe dňa 25. 1. 2010 a doručené poskytovateľovi dotácie  dňa 27. 1. 2010 po termíne  určenom v zmluve o dotáciu, ktorý bol 15. 12. 2009.  
Ďalej kontrolná skupina  zistila nasledovné nedostatky:
-  Dodávateľ Marcinek - Univerzal s.r.o. Snina, cestovná agentúra UNITUR, faktúra č.  090071 zo dňa 25. 5. 2009 vo výške 528,- €.(za ubytovanie pre 1 osobu v hoteli Pennsylvania v New Yorku v termíne od 19. 5. do 21. 5. 2009), 
- Dodávateľ Roman  Galovič, Galovič – Trans Chorvátsky Grob,  faktúra č. 200(..ďalšie údaje  nečitateľné zo dňa 7. 7. 2009 vo výške 1 290,- € za prepravu luxusným autobusom Bratislava – Budapešť v dňoch 2. až 4. 7. 2009, vo vyúčtovaní sa uvádza, že sa jedná o úhradu za dopravu autobusom na Dňoch slovenského zahraničia v Maďarsku, uhradená 2.7. 2009 zálohou v hotovosti vo výške 500,-  € a 7.9. 2009 z účtu č. 1 doplatkom 790,- €.

- Dodávateľ Redisson SAS Royal Viking Hotel Švédsko,  doklad za ubytovanie zo dňa 16. 5. 2009 vo výške 5 885,- SEK (uhradné kartou, zaúčtované na účte č.2  dňa 18. 5. 2009 vo výške 565,61 €),
- Dodávateľ Student Agency Praha, doklad zo dňa 13. 5. 2009,  vo výške 737,85 €, suma uhradená kartou, zaúčtované na účte č. 2  dňa 11. 5. 2009,

- Dodávateľ Penzión pod Pyramídou, hotovostné doklady zo dňa 2. 3. 2009 na sumu 59,70 €, zo dňa 18. 3. 2009 na sumu    65,- € a zo dňa 4. 5. 2009 na sumu  55,- € za ubytovanie a stravovanie.

Kontrolná skupina konštatuje, že  prostriedky vo výške 3 301,16 € boli použité pred uzatvorením zmluvy o dotáciu k predmetnému projektu (zmluva bola uzatvorená dňa 12. 8. 2009). V zmluve o dotáciu, v Čl. II ( podmienky použitia dotácie) je určený iba termín použitia a vyúčtovania poskytnutej dotácie prijímateľom do 15. 12. 2009. Žiadosť o dotáciu bola SZSZ vypracovaná dňa 16. 2. 2009 (realizácia projektu od 1.1.  do 31. 12. 2009), doručená poskytovateľovi dotácie dňa 18. 2. 2009 a zmluva o dotáciu bola podpísaná dňa 12. 8. 2009. V  roku 2009 zasadala komisia pre schvaľovanie projektov 11. mája 2009. Platobný poukaz č. 149/2009 ÚSŽZ bol vystavený dňa 25. 8. 2009. 
   K uvedeným faktúram vo vyúčtovaní nie sú priložené doklady preukazujúce opodstatnenosť poskytnutých služieb  (napr. počet  a menný zoznam ubytovaných  osôb, zoznam prepravovaných osôb,  rozpis poskytnutých stravovacích služieb pre jednotlivých účastníkov,  zoznam akcií k uvedeným ubytovacím službám a úhrade za letenku, vzťahujúcich  sa ku konkrétnym aktivitám v príslušnom štáte,  atď.).
- Dodávateľ City Hotel Bratislava, hotelový účet č. 10834 zo dňa 5. 10. 2009 vo výške 375,- € (za ubytovanie), z uvedenej faktúre je vo vyúčtovaní zahrnutá suma 151,34 €. (na účte č. 2) 
- Dodávateľ Penzión pod Pyramídou, hotovostný doklad zo dňa 7. 12. 2009 vo výške 55,- € (za ubytovanie). 
- Dodávateľ Hotel Ungvarskij v Užhorode, hotovostný doklad zo dňa 11. až 4. 9. 2009 vo výške 82, 50 € (za ubytovanie). 
K uvedeným predloženým dokladom vo vyúčtovaní nie sú priložené doklady preukazujúce opodstatnenosť poskytnutej služby  (napr. počet  a menný zoznam ubytovaných  osôb),  vzťahujúcich  sa ku konkrétnym aktivitám v príslušnom štáte.
- Dodávateľ Hotel Kyjev Bratislava, hotelový účet:  č. 16380 zo dňa 16. 9. 2009 na sumu 292,- € (odberateľ p. Hlasnik – Rumunsko), 

Na uvedenej dodávateľskej faktúre nie je uvádzaný ako odberateľ Svetové združenie Slovákov v zahraničí, 

- Dodávateľ Hotel Kyjev Bratislava, hotelové účty č.  16503 zo dňa 17. 9. 2009 na sumu 59,- € a účet č. 16501 zo dňa 17. 9. 2009 na sumu 59,- €. (za ubytovanie, raňajky, daň za ubytovanie)

K uvedeným predloženým dokladom vo vyúčtovaní za ubytovanie, stravovanie, cestovné výdavky nie sú priložené doklady preukazujúce opodstatnenosť poskytnutých  služieb  (napr. upresnenie a označenie akcií vzťahujúcich  sa ku konkrétnym aktivitám v príslušnom štáte a menný  prehľad osôb, za ktorých boli  fakturované výdavky k predmetnému projektu)  Program spoločných aktivít „Sme jeden slovenský svet!“

Dňa 10. 2. 2010 bol kontrolovaným subjektom ÚSŽZ vypracovaný kontrolný list vyúčtovania dotácie v roku 2009 poskytnutej z rozpočtovej kapitoly ÚV SR, z rozpočtu ÚSŽZ, na krytie aktivít Slovákov žijúcich v zahraničí, ktorý sa nachádzal v spisovej dokumentácii. Správnosť vyúčtovania potvrdila  svojím podpisom Ing. Daniela Parajková. 

Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že k vyúčtovaniu žiadateľ dotácie (SZSZ) nepredložil preukazné výpisy z účtu z  peňažného ústavu, v ktorom má zriadený účet, týkajúci sa vyúčtovania dotácie v zmysle Čl. II (Podmienky a použitie dotácie) zmluvy o dotáciu.  

Prijímateľ dotácie SZSZ vo vecnom vyhodnotení projektu uvádza bez bližšej špecifikácie   a identifikácie úhrady z účtu č. 1 a č. 2, pričom na zmluve o poskytnutí dotácie je uvádzaný iba 1 účet, zriadený  v peňažnom ústave Tatra banka.   
 V spisovej dokumentácii príjemcu dotácie SZSZ sa nenachádza žiadna písomnosť kontrolovaného subjektu (ÚSŽZ), ktorou by  žiadal príjemcu finančných prostriedkov  o predloženie  dokladov z peňažného ústavu, v ktorom má žiadateľ zriadený účet k poskytnutej dotácii.    
c) Dotácie poskytované Slovákom žijúcim v zahraničí - fyzické osoby 
V roku 2009 boli poskytnuté dotácie pre 19 fyzických osôb na 26 projektov.   Kontrolná skupina prekontrolovala výberovým spôsobom postup pri poskytovaní dotácií pre fyzické osoby a zistila nasledovné skutočnosti:

1. Zmluva č.4/IT/2009   
Prijímateľ: 



 

Dr. Ema Kravarikova  

Názov projektu: 

 

Rudolf Dilong(1905-1986), Zborník 
                                                                                   o živote a diele básnika pri príležitosti jeho  

                                                                                   storočnice- vydanie knihy

Poskytnutá výška  dotácie:                 
 
5 000,- €
Trvalý pobyt: 


2. Zmluva č.44/SRB/2009   
Prijímateľ: 



 

Ján Hrk  

Názov projektu:  

Retrospektívna výstava obrazov „MAMA 

ZUZANA“ 45 rokov od prvej samostatnej výstavy                                             
Poskytnutá výška dotácie:
 


1 000,- €
Trvalý pobyt: 


3. Zmluva č.1/CA/2009   

Prijímateľ: 



 

Vladimír Linder   

Názov projektu: 
 
SLOVAK HERITAGE LIVE – ŽIVÉ 

SLOVENSKÉ DEDIČSTVO – štvrťročný 16 stránkový časopis                                                                                    
Poskytnutá výška dotácie:
 


4 140,- €


Trvalý pobyt: 


4. Zmluva č.2/CA/2009   

Prijímateľ: 



 

Vladimír Linder   

Názov projektu: 
 
ŽIVÉ SLOVENSKÉ DEDIČSTVO – 



počítač s príslušenstvom                                                                                    
Poskytnutá výška dotácie:
 


1 000,- €
Trvalý pobyt


5. Zmluva č.3/IT/2009   

Prijímateľ: 



 

Prof. Dr. Ján Hnilica  

Názov projektu: 

 

Vydanie knihy: „Literárne a gramatické 





dielo Jozefa Karola Viktorina“                                                             

Poskytnutá výška dotácie:
 


5 000,- €
Trvalý pobyt



Podľa § 2 zákona č. 474/2005 Z. z. sa  na účely tohto zákona  rozumie 

a) Slovákom žijúcim v zahraničí osoba, ktorá nemá trvalý pobyt na území Slovenskej republiky a

1. je štátnym občanom Slovenskej republiky, alebo

2. nie je štátnym občanom Slovenskej republiky, ale uchováva si národné povedomie, a on alebo jeho predok v priamom rade má slovenskú národnosť,

b) národným povedomím aktívne prejavy hlásenia sa k slovenskému národu a k hodnotám, ktoré reprezentujú slovenský jazyk, slovenské kultúrne dedičstvo a tradície
Podľa § 6 ods. 2 zákona č. 474/2005 Z. z. dotácia sa poskytuje na základe písomnej žiadosti, ktorá obsahuje najmä a) osobné údaje o žiadateľovi v rozsahu,

1. ak ide o fyzickú osobu, meno a priezvisko, dátum narodenia, štátna príslušnosť, adresa pobytu,

2. ak ide o právnickú osobu, názov, sídlo a údaje o štatutárnom orgáne v rozsahu podľa prvého bodu.

Na  vzore tlačiva ÚSŽZ „Žiadosť o dotáciu na krytie aktivít Slovákov žijúcich v zahraničí z rozpočtu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí“ (ďalej len Žiadosť o dotáciu) v časti „Adresa“ je podľa kontrolovaného subjektu potrebné uviesť adresu tak, ako je zvykom v domovskej krajine, u    fyzickej osoby uviesť trvalé bydlisko.  

Podľa § 7 ods. 1 zákona č. 474/2005 Z. z.  postavenie Slováka žijúceho v zahraničí sa na účely uplatnenia si práv alebo výhod ustanovených osobitnými zákonmi pre Slovákov žijúcich v zahraničí preukazuje osvedčením, ktoré vydáva úrad.

Podľa § 7 ods. 2 zákona č. 474/2005 Z. z.  osvedčenie možno vydať na základe písomnej žiadosti osobe, ktorá

a) spĺňa podmienky podľa § 2 písm. a) prvého bodu alebo druhého bodu,

c) nevykonáva činnosť poškodzujúcu záujmy Slovenskej republiky.

Podľa § 7 ods. 3  zákona č. 474/2005 Z. z. slovenská národnosť sa preukazuje úradným dokladom potvrdzujúcim túto skutočnosť, ktorým je najmä rodný list alebo krstný list, výpis z matriky, osvedčenie o štátnom občianstve alebo osvedčenie o trvalom pobyte žiadateľa, ak obsahuje zápis o národnosti podľa práva štátu, ktorého orgán osvedčenie vydal.

Kontrolnou skupinou  bola dňa 15. 6. 2011, č. j. 1933-19345/2011/OK  zaslaná písomná   žiadosť o poskytnutie informácií k následnej finančnej kontrole o trvalom pobyte prijímateľov dotácií ÚŠŽZ,  na Register obyvateľov Slovenskej republiky, Oddelenie výdaja informácií a rodných čísel v Banskej Bystrici (ďalej len Register obyvateľov SR).
Dňa  21. 6. 2011  bolo  Registrom obyvateľov SR doručené písomné potvrdenie o trvalom pobyte vyžiadaných osôb. (Príloha č. 1) 

Kontrolnou skupinou bolo  zistené,  že uvedení príjemcovia dotácií mali v roku 2009 trvalý pobyt na Slovensku. 
Zákon č. 474/2005 Z. z., § 1 (predmet úpravy)  upravuje pôsobnosť orgánov štátnej správy vo veciach týkajúcich sa vzťahov Slovenskej republiky a Slovákov žijúcich v zahraničí a štátnu podporu Slovákov žijúcich v zahraničí. 
Ďalej § 2 cit. zákona definuje pojem Slováka žijúceho v zahraničí, ako osobu, ktorá nemá trvalý pobyt na území Slovenskej republiky  a ktorá je štátnym občanom Slovenskej republiky, alebo nie je štátnym občanom Slovenskej republiky, ale uchováva si národné povedomie.  Štátna podpora v zmysle § 5, ods. 1  poskytovanie dotácií v zmysle § 6, ods. 1 zákona č. 474/2005 Z. z.,  sa vzťahuje na Slovákov žijúcich v zahraničí.  
Uvedeným postupom kontrolovaný subjekt, ÚSŽZ porušil § 5, ods. 1  a § 6, ods. 1 zákona č. 474/2005 Z. z. vo výške 16 140,- €. Zároveň  bola porušená finančná disciplína  v zmysle § 31, ods. 1, písm. m) zákona č. 523/2004  Z. z.  v tom, že  došlo k porušeniu pravidiel a podmienok pri poskytovaní prostriedkov z rozpočtu verejnej správy subjektom verejnej správy.
V zmysle § 31, ods. 7 zákona č. 523/2004 Z. z. subjekt verejnej správy, ktorý porušil finančnú disciplínu podľa odseku 1 písm. m), je povinný uplatniť voči zamestnancovi zodpovednému za porušenie finančnej disciplíny postup podľa osobitných predpisov.  

d) Ďalšie nedostatky pri poskytovaní dotácií fyzickým osobám


Kontrolná skupina kontrolou dotácií poskytnutých fyzickým osobám v roku 2009 výberovým spôsobom zistila  uvedené  nedostatky:

1. Prijímateľ: 



 

Dr. Ema Kravarikova  

Názov projektu: 

 

Rudolf Dilong (1905-1986), Zborník 
                                                                                   o živote a diele básnika pri príležitosti jeho  

                                                                                   storočnice- vydanie knihy

Poskytnutá výška  dotácie:                 
 
5 000,- €
Z predloženej dokumentácie bolo zistené, že žiadosť o dotáciu zo dňa 10. 2. 2009 na predmetný projekt bola doručená na ÚSŽZ dňa 16. februára 2009, t. j. do termínu  uvedenom na internetovej stránke ÚSŽZ a bola zaevidovaná v evidencii ÚSŽZ pod č. 642/09 dňa 16. februára 2009.
Žiadateľka v Žiadosti o dotáciu  v položke „Adresa“ uviedla trvalé bydlisko ............................................................................  Kontrolnou skupinou bolo zistené, že v uvedenom období mala žiadateľka trvalý pobyt na území Slovenskej republiky, ............................................................, čím aj v  čase podania žiadosti o dotáciu neboli splnené  podmienky podľa § 2 zákona č. 474/2005 Z. z.  

Ďalej v položke „Kontaktná osoba pre styk s ÚV SR (meno a priezvisko)“ bola v predmetnej Žiadosti o dotáciu uvedená osoba Jozef M. Rydlo. Ako adresa kontaktnej osoby bola uvedená NR SR, Nám. A. Dubčeka 1, 812 80 Bratislava.  

V ďalších náležitostiach Žiadosti o dotáciu je ako „autor projektu“ uvedený: Jozef M. Rydlo, zostavovateľ.  

Povinnými prílohami Žiadosti o dotáciu sú:

1. Popis projektu

2. Rozpočet projektu

3. Rekapitulácia 

4. Overená fotokópia dokladu o právnej subjektivite, ak žiadosť predkladá právnická osoba

5. Fotokópia dokladu o menovanom štatutárnom zástupcovi žiadateľa

6. Overená fotokópia dokladu totožnosti, ak žiadosť predkladá fyzická osoba, z ktorého je zrejmé trvalé bydlisko

7. Fotokópia zmluvy o zriadení účtu v banke s uvedením meny, na akú je účet otvorený

8. pri neperiodických publikáciách 1 odborný posudok, pri reedícii 1 recenzia, prípadne iné odporúčanie, pri periodických publikáciách 2 čísla z posledného ročníka

9. Pri iných médiách publikované ohlasy

Kontrolná skupina zistila, že žiadateľka mala zriadený účet v peňažnom ústave Dexia Banka Slovensko, a.s. dňa 8. 7. 2009 s adresou trvalého bydliska ......................................................., v zastúpení osobou  PhDr. Pavla Stana.   Žiadosť o dotáciu bola žiadateľkou  predložená ÚSŽZ dňa 16. 2. 2009. Povinnou prílohou v čase podania žiadosti mala byť aj fotokópia zmluvy o zriadení účtu v banke.  
Dňa  1. 7. 2009 bola uzatvorená Zmluva  4/IT/2009 v zmysle ust. § 51 a nasl. Občianskeho zákonníka a ust. § 6 zákona č. 474/2005 Z. z. o Slovákoch žijúcich v zahraničí a o zmene a doplnení niektorých zákonov o poskytovaní dotácií v pôsobnosti Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí,  z rozpočtu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí  medzi prijímateľom Dr. Emou Kravarikovou a poskytovateľom ÚSŽZ (ďalej len zmluva č. 4/IT/2009  na sumu 5 000,- €. 
Kontrolná skupina konštatuje, že žiadateľka nemala zriadený účet v čase podania žiadosti o dotáciu. Účet  č. 8449279001/5600 v peňažnom ústave bol zriadený až po podpísaní zmluvy o poskytnutí dotácie, (t. j.  8. 7. 2009).  Zároveň predložené  Čestné prehlásenie o tom, že na uvedenom  účte budú prostriedky len zo štátneho rozpočtu SR bolo vystavené dňa 20. 7. 2009 a dokument nebol súčasťou žiadosti o dotáciu. 
Podľa dokumentu, týkajúceho sa postupu pri podávaní žiadostí, zverejneného na internetovej stránke  ÚSŽZ, (Grantový systém – informácia) „neoddeliteľnou súčasťou žiadosti je tiež  fotokópia zmluvy o zriadení účtu v banke na poskytovanie finančných prostriedkov zo štátneho rozpočtu SR. Ďalej je potrebné doložiť bankou potvrdenú fotokópiu čísla účtu IBAN a BIC (SWIFT).......K žiadosti predložiť čestné vyhlásenie žiadateľa, že na bankovom účte č. ........sú len finančné prostriedky zo štátneho rozpočtu SR“.  
V časti poznámka sa pre žiadateľov dotácie uvádza: „Len po splnení všetkých podmienok bude Vaša žiadosť predložená grantovej komisii na posúdenie“ .

Uvedeným spôsobom kontrolovaný subjekt ÚSŽZ nepostupoval v súlade s vypracovaným interným dokumentom t. j.  „Žiadosťou o dotáciu na krytie aktivít Slovákov žijúcich v zahraničí z rozpočtu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí“ v časti (Povinné prílohy, bod. 6), ktorý je zverejnený na internetovej stránke úradu, v tom, že aj  v čase podania žiadosti nepreveril kompletnosť povinných príloh žiadosti.  

Zároveň kontrolná skupina konštatuje, že uvedená žiadosť o dotáciu vo výške   5 000,- € nespĺňala všetky podmienky v zmysle Postupu pri podávaní žiadosti a nemala byť predložená grantovej komisii na posúdenie. 

Podľa Čl. I  zmluvy č. 4/IT/2009 bola poskytnutá dotácia z rozpočtu ÚSŽZ v sume 5 000,- € ako súčasť štátnej podpory Slovákov žijúcich v zahraničí na úhradu  bežných výdavkov s účelovým určením na tlač Rudolf  Dilong (1905-1986), Zborník o živote a básnika pri príležitosti jeho storočnice. 
V predloženej spisovej dokumentácii uvedenej dotácie sa nachádza dokument „Hodnotenie projektu“  Rudolf Dilong (1905 – 0986), Zborník o živote a diele básnika pri príležitosti jeho storočnice – vydanie knihy. 
 Kontrolná skupina zistila, že dokument „Hodnotenie projektu“ neobsahoval označenie (t. j. meno a priezvisko) osoby, ktorá hodnotenie projektu vypracovala a taktiež na uvedenom dokumente nebol uvedený dátum vypracovania.     

Poskytovateľovi dotácie ÚSŽZ bolo dňa 22. 12. 2009 doručené  prijímateľom dotácie Dr. Emou Kravarikovou vyúčtovanie poskytnutej dotácie, ktoré bolo vypracované dňa 18. 12. 2009.  
Podľa  Čl. II, bod 5  zmluvy 4/IT/2009 bol prijímateľ povinný použiť a vyúčtovať poskytnutú dotáciu v termíne  15. 11. 2009. V prípade, že zo všetkých okolností je zrejmé, že uvedený termín vyúčtovania nebude možné prijímateľom dodržať, je prijímateľ povinný na základe zdôvodnenej písomnej žiadosti požiadať poskytovateľa  o predĺženie termínu predloženia vyúčtovania, pričom nový termín musí byť presne určený. Žiadosť musí byť doručená poskytovateľovi najneskôr 10 dní pred uplynutím stanoveného termínu vyúčtovania, poskytovateľ nie je povinný žiadosti vyhovieť. V prípade, že do 15. 11. 2009 neoznámi inak, považuje sa to za vyhovenie žiadosti. V spisovej dokumentácii sa nenachádza písomná žiadosť žiadateľa  o predĺženie termínu predloženia vyúčtovania.  
 Zároveň vo vyúčtovaní nebol predložený zo strany prijímateľa dotácie  výpis bankového účtu preukazujúci príjem poskytnutej dotácie ÚSŽZ, ako aj ďalšie výpisy z bankového účtu preukazujúce úhradu, napr. faktúr, prípadne iných dokladov súvisiacich s poskytnutou dotáciou. (Podľa platobného poukazu ÚSŽZ č. 69/2009 boli prostriedky v sume 5 000,- € poukázané dňa 30.7.2009 na účet prijímateľa dotácie)
Vo vyúčtovaní sa nachádzal výpis  zo dňa 21. 12. 2009 z peňažného ústavu Dexia banka Žilina , č. ú. 9614870001 – Libri Historiae. Na výpise  boli finančné prostriedky pripísané v prospech účtu Libri Historiae od prijímateľa dotácie pani E. Kravarikovej dňa 16. 12. 2009 vo výške 4 982,00 € a 18. 12. 2009 vo výške 8,35 €.  Zároveň vo vyúčtovaní bola predložená faktúra č. 2009/12/0881  od dodávateľa:  Juraj Štefuň – GEORG Žilina zo dňa 18. 12. 2009 vo výške 5 033,60 €  pre odberateľa LIBRI HISTORIAE, oz. Bratislava za V8 a: Rudolf Dilong – zborník o živote a diele básnika“ v počte 800 kusov.     
Na základe uvedených skutočností kontrolná skupina konštatuje, že došlo k použitiu finančných prostriedkov a  predloženiu vyúčtovania  prijímateľom dotácie po termíne uvedenom v zmluve o dotáciu, ktorý bol  15. 11. 2009.

 Zároveň kontrolná skupina konštatuje, že termín realizácie projektu (začiatok – koniec) bol v zmysle žiadosti o dotáciu  marec až september 2009. (Podľa platobného poukazu ÚSŽZ č. 69/2009 boli prostriedky v sume 5 000,- € poukázané dňa 30.7.2009 na účet prijímateľa dotácie)
Kontrolná skupina zistila, že kontrolovaný subjekt ÚSŽZ vypracoval  dva kontrolné listy vyúčtovania dotácie v roku 2009 poskytnutej z rozpočtovej kapitoly ÚV SR, z rozpočtu ÚSŽZ, na krytie aktivít Slovákov žijúcich v zahraničí a  to zo dňa 4. 1. 2010 a 23. 12. 2010. Fotokópie oboch kontrolných listov  sa nachádzajú v spisovej dokumentácii. Správnosť vyúčtovania potvrdila  svojím podpisom na obidvoch kontrolných listoch  Ing. Daniela Parajková. 

V spisovom obale sa nenachádza žiadna písomná dokumentácia, ktorou kontrolovaný subjekt vyžiadal od prijímateľa predloženie vyúčtovania, ako aj   chýbajúcich účtovných a iných dokladov. 

Dňa 19. 7. 2011 kontrolná skupina vyžiadala od  kontrolovaného subjektu  ÚSŽZ   jeden

exemplár predmetnej  knihy „Rudolf Dilong (1905-1986), Zborník  o živote a diele básnika pri príležitosti jeho storočnice- vydanie knihy“,  na ktorú bola poskytnutá dotácia s účelovým určením na tlač. 


Kontrolovaný subjekt dňa 21. 7. 2011 poskytol kontrolnej skupine nasledovné stanovisko: „...predmetná kniha sa nenachádza na úrade a pravdepodobne teda nebola prijímateľom dotácie  úradu v zmysle dotačnej zmluvy odovzdaná.............“ (evidenčné č. e-mailu . 25 506/ 1933/20011/Ok).
Kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaný subjekt v roku 2009 nemal vo svojich interných predpisoch bližšie špecifikovaný postup pri poskytovaní dotácií súvisiacich so zákonom č. 618/2003 Z z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom (autorský zákon)  a to najmä v prípadoch,  že  poskytnutie  dotácie  sa požaduje na vyhotovenie rozmnoženiny diela, verejné rozširovanie originálu diela, alebo jeho rozmnoženiny predajom, alebo inou formou prevodu vlastníckeho práva, na verejné rozširovanie originálu diela alebo na jeho rozmnoženiny nájmom alebo vypožičaním, na spracovanie, preklad a adaptáciu diela, na zaradenie diela do súborného diela, na verejné vystavenie diela, na verejné vykonanie diela alebo na verejný prenos diela.
4. Overenie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti vynakladania finančných prostriedkov Úradu pre  Slovákov žijúcich v zahraničí  a dodržiavanie všeobecne  záväzných právnych predpisov 
za obdobie:   od 1. 1. 2009 do 30. 09. 2010
v termíne:     od 13. 12. 2010

4.1. Rok 2009   (od 1. 1. 2009 do 31. 12. 2009)

Kontrolou pokladničných dokladov a dodávateľských faktúr výberovým spôsobom  uvedených v bode II/1.2 tejto správy kontrolná skupina  zistila nasledovné skutočnosti: 

4.1.1.
   Pokladničné doklady a dodávateľské faktúry
4.1.1.1.  Cestovné 
a) Tuzemské pracovné cesty
V roku 2009 boli na účte 512.1 Cestovné náhrady tuzemsko  zaúčtované výdavky vo výške 534,67 €. 

- Výdavkový pokladničný doklad  (ďalej len VPD)  č. 0030 zo dňa 11. 2. 2009 na sumu     7,80 € na meno Tibor Klinec. Uvedená suma bola vyplatená za vyúčtovanie tuzemskej pracovnej cesty č.  3, 4 a 7. 
Na cestovnom príkaze č. 3 (začiatok a koniec cesty Bratislava dňa 27. 1. až 29. 1. 2009)  v položke „začiatok pracovnej cesty“ nie je uvedená hodina začiatku pracovnej cesty, v položke „normálny pracovný čas“ chýbajú údaje pracovného čas (od-do), pri podpise zodpovedného zamestnanca chýba dátum schválenia pracovnej cesty, taktiež nie je uvedený dátum a podpis zodpovedného zamestnanca  v časti „ vyúčtovanie pracovnej cesty“. 
Na cestovnom príkaze č. 4 (začiatok a koniec cesty Bratislava-Trnava-Bratislava dňa  6. 2. 2009)   v položke „normálny pracovný čas“ chýbajú údaje pracovného čas (od-do), ďalej   nie je uvedený dátum a podpis zodpovedného zamestnanca  v časti „ vyúčtovanie pracovnej cesty“. 

Na druhej strane uvedeného cestovného príkazu v časti „vyúčtovanie pracovnej cesty“ sú v  položke „odchod  a príchod na miesto rokovania“ a v  položke „plnenie pracovných úloh“ prepisované časové údaje.  
Na cestovnom príkaze č. 7 (začiatok a koniec cesty Bratislava-Trnava-Bratislava dňa  9. 2. 2009)   v položke „normálny pracovný čas“ chýbajú údaje pracovného čas (od-do), ďalej   nie je uvedený dátum a podpis zodpovedného zamestnanca  v časti „ vyúčtovanie pracovnej cesty“. 

- VPD  č. 0062 zo dňa 13. 3. 2009 na sumu 3,- € na meno Tibor Klinec. Uvedená suma bola vyplatená za vyúčtovanie tuzemskej pracovnej cesty č.  8 a 9. 

Na cestovnom príkaze č. 8 (začiatok a koniec cesty Bratislava dňa 11.2. 2009 až 17.2.2009)  v položke „začiatok pracovnej cesty“ nie je uvedená hodina začiatku pracovnej cesty, v položke „normálny pracovný čas“ chýbajú údaje pracovného čas (od-do), pri podpise zodpovedného zamestnanca chýba dátum schválenia pracovnej cesty, taktiež v časti „vyúčtovanie pracovnej cesty“  nie je uvedený dátum a podpis zodpovedného zamestnanca. Ďalej  v časti „účtovaná náhrada“ boli jednotlivé  položky a údaje prepisované. 
Na cestovnom príkaze č. 9 (začiatok a koniec cesty Bratislava dňa 26. 2. 2009)   v položke „začiatok pracovnej cesty“ nie uvedená hodina začiatku pracovnej cesty,  v položke „normálny pracovný čas“ chýbajú údaje pracovného čas (od-do), ďalej   nie je uvedený dátum  zodpovedného zamestnanca  v časti „schválenie“ a  „ vyúčtovanie pracovnej cesty“. 

Na druhej strane uvedeného cestovného príkazu v časti „vyúčtovanie pracovnej cesty“ sú v  položke „odchod  a príchod na miesto rokovania“ a v  položke „plnenie pracovných úloh“ prepisované časové údaje.  

- VPD č. 0096 zo dňa 4. 5. 2009 na sumu 44,76 € na meno Mgr. Ľuptáková Stanislava. Uvedená suma bola vyplatená za vyúčtovanie tuzemskej pracovnej cesty č.  17. 
Kontrolná skupina zistila, že v položke „normálny pracovný čas“ chýbajú údaje pracovného čas (od-do), v položke „začiatok pracovnej cesty“ nie je   uvedená hodina začiatku pracovnej cesty, ďalej   nie je uvedený dátum  zodpovedného zamestnanca  v časti „schválenie“ a  v časti „ vyúčtovanie pracovnej cesty“ nie je uvedený dátum a podpis zodpovedného zamestnanca. 

- ďalšie VPD č. 0148 zo dňa 23. 6. 2009 na sumu 3,- € na meno Mgr. Ľuptáková (cestovný príkaz č. 12), doklad č. 0149 zo dňa 23. 6. 2009 na sumu 6,98 € na meno p. Malíková (cestovné príkazy č. 10 a 19), doklad č. 150 zo dňa 23. 6. 2009 na sumu 1,98 € na meno M. Štrbka (cestovný príkaz č. 11),   doklad č. 151 zo dňa 23. 6. 2009 na sumu 1,98 € na meno p. Baloghová (cestovný príkaz č. 13),  doklad č. 152 zo dňa 23. 6. 2009 na sumu 25,40 € na meno p. Klinec (cestovné príkazy č. 20, 31, 25, 21 a 29), doklad č. 206 zo dňa 5. 8. 2009 na sumu 29,10 € na meno p. Mgr. Očenášová (cestovný príkaz č. 45), doklad č. 207 zo dňa 5. 8. 2009 na sumu 29,10 € na meno p. Mgr. Štrbka (cestovný príkaz č. 44), doklad č. 208 zo dňa 5. 8. 2009 na sumu 6,75 € na meno p. Mgr. Ľuptáková (cestovný príkaz č. 40), doklad č. 209 zo dňa 5. 8. 2009 na sumu 10,80 € na meno p. Mgr. Ľuptáková (cestovný príkaz č. 50), doklad č. 210 zo dňa 5. 8. 2009 na sumu 77,50 € na meno p. Malíková (cestovný príkaz č. 33, 35, 36, 46, 52, (cestovný príkaz bez uvedenia čísla), doklad č. 222 zo dňa 3. 9. 2009 na sumu 29,10 € na meno Mgr. Orlická (cestovný príkaz č. 43),  doklad č. 255 zo dňa 6.10. 2009 na sumu 57,10 € na meno PhDr. Bartalská (cestovné príkazy č. 18, 22, 26, 32 37, 41 a 51).
Kontrolná skupina zistila, že v cestovných príkazoch, ktoré boli prílohou  uvedených VPD  boli nasledovné nedostatky (najmä): v položke „normálny pracovný čas“ chýbali údaje pracovného času (od-do), v položke „začiatok pracovnej cesty“ nie je uvedená hodina začiatku pracovnej cesty, ďalej nie sú uvedené dátumy  a podpisy zodpovedného zamestnanca  v časti „schválenie“ alebo v časti  „ vyúčtovanie pracovnej cesty“.
Cestovné príkazy, ktoré slúžia na preukázanie  výdavkov, nie sú v časti vyúčtovanie pracovnej cesty vyplnené zrozumiteľne a kompletne.
Neuvedením dátumov a podpisov zodpovedného zamestnanca v časti „schválenie alebo v časti vyúčtovanie pracovnej cesty“, neuvedením údajov  o začiatku pracovnej cesty  a ďalších citovaných nedostatkov bol porušený § 3 zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov  (ďalej len 283/2002 Z. z.) vo výške 534,67 € v tom, že zamestnávateľ vysielajúci zamestnanca na pracovnú cestu písomne určí miesto jej nástupu, miesto výkonu práce, čas trvania, spôsob dopravy, miesto skončenia pracovnej cesty a môže určiť aj ďalšie podmienky pracovnej cesty.  

Kontrolná skupina konštatuje, že uvedeným postupom  boli porušené ustanovenia § 6, ods. 1 a § 8, ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z., na základe ktorých je subjekt povinný doložiť účtovné prípady účtovnými dokladmi a viesť účtovníctvo správne, úplne a preukázateľne. 
Zároveň prepisovaním číselných a finančných údajov v cestovných príkazoch bol porušený Čl. 3 Smernice  ÚSŽZ č. 4/2006 o obehu účtovných dokladov, účinnej od 1. 4. 2006 v tom, že opravy v účtovných dokladoch, účtovných knihách a v ostatných účtovných písomnostiach nesmú viesť k neúplnosti, nepreukázateľnosti a nesprávnosti účtovníctva. 

Kontrolná skupina konštatuje, že neprekontrolovaním predložených  vyúčtovaní tuzemských pracovných ciest  z hľadiska platných predpisov, ako aj po formálnej stránke, ďalej  neodsúhlasením vyúčtovania tuzemských pracovných ciest riaditeľom OEŠP alebo predsedom úradu,  bol porušený Čl. 38, ods. 4 citovanej Smernice č. 4/2006.   
b) Zahraničné pracovné cesty

V roku 2009 boli na účte 512.2 Cestovné náhrady zahraničie zaúčtované výdavky vo výške 10 907,67 €. 

Kontrolovaný subjekt mal vypracovanú Smernicu upravujúcu prípravu, realizáciu, vyhodnocovanie a kontrolu zahraničných pracovných ciest na ÚSŽZ č. 2, ktorá nadobudla účinnosť dňa 1. 1. 2006. (ďalej len Smernica)


Kontrolná skupina zistila, že ÚSŽZ nemal v kontrolovanom období  roku 2009 vypracovaný Plán zahraničných pracovných ciest, čím porušil Čl. I. (Príprava zahraničných pracovných ciest) Smernice. 

Návrh plánu zahraničných pracovných ciest schvaľuje predseda ÚSŽZ. Pri zostavovaní plánu sa prihliada na ich prínos, hospodárnosť a efektívnosť vynakladania finančných prostriedkov. Príprava zahraničnej pracovnej cesty sa v zásade uskutočňuje v spolupráci so zahraničným partnerom. Návrh na zahraničnú pracovnú cestu obsahuje:

- meno a funkciu zamestnanca

- spolucestujúce osoby

- názov štátu – mesto

- termín uskutočnenia zahraničnej pracovnej cesty

- dôvod uskutočnenia zahraničnej pracovnej cesty

- druh dopravy

- spôsob financovania zahraničnej pracovnej cesty

- prínos a využitie výsledkov zahraničnej pracovnej cesty v podmienkach úradu.

Zároveň kontrolná skupina konštatuje, že zahraničné pracovné cesty sa mali uskutočňovať na základe schválených štvrťročných  plánov zahraničných pracovných ciest za dodržiavania podmienok v nich stanovených. 

 Nevypracovaním štvrťročných plánov a ich neschválením kontrolovaný subjekt porušil  Čl. II (Príkaz na zahraničnú pracovnú cestu)  uvedenej Smernice.   

V zmysle Čl. V. ( Vyhodnotenie pracovnej cesty), ods. 4 Smernice  ekonomický odbor vykoná kompletné finančné vyhodnotenie všetkých uskutočnených zahraničných pracovných ciest úradu štvrťročne ako súčasť rozboru hospodárenia. 

Nevyhodnotením zahraničných pracovných ciest v roku 2009  uvedeným spôsobom, kontrolovaný subjekt ÚSŽZ porušil  Čl. V., ods. 4  uvedenej Smernice.


4.1.1.2.  Dohody o poskytovaní cestovných náhrad -   „Detva“
- VPD č. 0177 zo dňa 12. 7. 2009 na sumu     59,- €, vyplatené Compagnon-FS Nádeje – Francúzsko. Uvedená suma bola vyplatená za „cestovné náhrady Detva“. K uvedenému dokladu bola priložená Dohoda o poskytovaní cestovných náhrad uzatvorená podľa zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov medzi účastníkmi ÚSŽZ a Daniel Compagnon, ............................................... - Folklórny súbor NÁDEJE Francúzsko zo dňa 13. 7. 2009 (ďalej len Dohoda o cestovných náhradách). 
Kontrolná skupina konštatuje, že uvedený VPD bol vystavený dňa 12. 7. 2009 a predmetná Dohoda o cestovných náhradách nadobudla platnosť podpisom účastníkov  až dňa 13. 7. 2009. Zároveň svojím podpisom  potvrdil prevzatie sumy 59,- € dňa 12. 7. 2009 pán D. Compagnon. Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 501.3 Ostatné služby.
Ďalej kontrolná skupina vo vyúčtovaní pracovnej cesty zistila, že výpočet cestovných náhrad za používanie cestného motorového vozidla bol predložený  aj za pracovné cesty uskutočnené  pred uzatvorením Dohody o cestovných náhradách t. z. v dňoch 10. 7., 11. 7. a  12. 7. 2009.  

V predmetnej  Dohode o cestovných náhradách nie je presne určený začiatok a koniec pracovnej cesty,  miesto a  účel cesty a taktiež  spôsob dopravy. 
    Týmto postupom bol porušený § 3  (náhrady pri pracovnej ceste) a  § 7 (náhrady na používanie cestných motorových vozidiel pri  pracovných cestách) zákona č. 283/2002. Z. z.   
Zároveň  boli porušené ustanovenia § 6, ods. 1 a § 8, ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z,. na základe ktorých je subjekt povinný doložiť účtovné prípady účtovnými dokladmi a viesť účtovníctvo správne, úplne a preukázateľne. 

Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákon č. 523/2004 Z. z. vo výške 59,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z..

- VPD č. 0178 zo dňa 12. 7. 2009 na sumu     133,- €, vyplatené Branka Baxa-FS SKUS F. Strapač M. Našice, Chorvátsko. Uvedená suma bola vyplatená za „cestovné náhrady Detva“. K uvedenému dokladu bola priložená Dohoda o poskytovaní cestovných náhrad uzatvorená podľa zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov medzi účastníkmi ÚSŽZ a  Branka Baksa, ..............................................................................  - Folklórny súbor SKUS Fraňo Strapač, Markovec, Chorvátsko zo dňa 12. 7. 2009 (ďalej len Dohoda o cestovných náhradách). 

Dňa 12. 7. 2009 ÚSŽZ vyplatil  náhradu za cestovné výdavky vo výške 133,- €.  Kontrolná skupina vo vyúčtovaní pracovnej cesty zistila, že výpočet cestovných náhrad za používanie cestného motorového vozidla bol predložený  aj za pracovné cesty uskutočnené  pred uzatvorením Dohody o cestovných náhradách, t. z. v dňoch 10. 7. a 11. 7. 2009.  
Taktiež v Dohode o cestovných náhradách nie je presne určený začiatok a koniec pracovnej cesty,  miesto a  účel cesty, ako aj  spôsob dopravy.   
  Týmto postupom bol porušený § 3  (náhrady pri pracovnej ceste) a  § 7 (náhrady na používanie cestných motorových vozidiel pri  pracovných cestách) zákona č. 283/2002. Z. z.
Zároveň  boli porušené ustanovenia § 6, ods. 1 a § 8, ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve, na základe ktorých je subjekt povinný doložiť účtovné prípady účtovnými dokladmi a viesť účtovníctvo správne, úplne a preukázateľne. 

Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákon č. 523/2004 Z. z. vo výške 133,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
- VPD č. 0179 zo dňa 13. 7. 2009 na sumu 161,- €, vyplatené: Merka – FS Cerovina Rumunsko. Uvedená suma bola vyplatená za „cestovné náhrady Detva“. K uvedenému dokladu bola priložená „Dohoda o poskytovaní cestovných náhrad uzatvorená podľa zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov medzi účastníkmi ÚSŽZ a Anka Turoňová, ........................................................................................................... -  Folklórny súbor CEROVINA, Čerpotok, Rumunsko zo  dňa 13. 7. 2009“ (ďalej len Dohoda o cestovných náhradách). 

Dňa 13. 7. 2009 ÚSŽZ vyplatil  náhradu za cestovné výdavky vo výške 161,- €.  Kontrolná skupina vo vyúčtovaní pracovnej cesty zistila, že výpočet cestovných náhrad za používanie cestného motorového vozidla bol predložený  aj za pracovné cesty uskutočnené  pred uzatvorením Dohody o cestovných náhradách, t. z. v dňoch 9. 7., 11. 7. a 12. 7.  2009.  

V Dohode o cestovných náhradách nie je presne určený začiatok a koniec pracovnej cesty,  miesto a  účel cesty a taktiež  spôsob dopravy, čím bol porušený § 3  (náhrady pri pracovnej ceste) a  § 7 (náhrady na používanie cestných motorových vozidiel pri  pracovných cestách) zákona č. 283/2002. Z. z.
Zároveň  boli porušené ustanovenia § 6, ods. 1 a § 8, ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve, na základe ktorých je subjekt povinný doložiť účtovné prípady účtovnými dokladmi a viesť účtovníctvo správne, úplne a preukázateľne. 

Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákon  č.  523/2004 Z. z. vo výške 161,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
- VPD č. 0180 zo dňa 13. 7. 2009 na sumu 139,- €, vyplatené: L. Schimmerová – FS Šarvanci Česko. Uvedená suma bola vyplatená za „cestovné náhrady Detva“. K uvedenému dokladu bola priložená „Dohoda o poskytovaní cestovných náhrad uzatvorená podľa zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov medzi účastníkmi ÚSŽZ a Lenka Schimmerová, ................................................... -  Folklórny súbor ŠARVANCI, Praha, Česko zo  dňa 13. 7. 2009“ (ďalej len Dohoda o cestovných náhradách). 

Dňa 13. 7. 2009 ÚSŽZ vyplatil  náhradu za cestovné výdavky vo výške 139,- €.  Kontrolná skupina vo vyúčtovaní pracovnej cesty zistila, že výpočet cestovných náhrad za používanie cestného motorového vozidla bol predložený  aj za pracovné cesty uskutočnené  pred uzatvorením Dohody o cestovných náhradách, t. z. v dňoch 10. 7., 11. 7. a 12. 7.  2009.  

V Dohode o cestovných náhradách nie je presne určený začiatok a koniec pracovnej cesty,  miesto a  účel cesty a taktiež  spôsob dopravy, čím bol porušený § 3  (náhrady pri pracovnej ceste) a  § 7 (náhrady na používanie cestných motorových vozidiel pri  pracovných cestách) zákona č. 283/2002. Z. z.
Zároveň  boli porušené ustanovenia § 6, ods. 1 a § 8, ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve, na základe ktorých je subjekt povinný doložiť účtovné prípady účtovnými dokladmi a viesť účtovníctvo správne, úplne a preukázateľne.
Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákon  č.  523/2004 Z. z. vo výške 139,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
- VPD č. 0181 zo dňa 13. 7. 2009 na sumu 41,- €, vyplatené: Egyed-ľudová hudba Maďarsko. Uvedená suma bola vyplatená za „cestovné náhrady Detva“. K uvedenému dokladu bola priložená „Dohoda o poskytovaní cestovných náhrad uzatvorená podľa zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov medzi účastníkmi ÚSŽZ a Peter Egyed, .....................................................................- Ľudová hudba Svrčkovci, Maďarsko zo  dňa 13. 7. 2009“ (ďalej len Dohoda o cestovných náhradách). 

Dňa 13. 7. 2009 ÚSŽZ vyplatil  náhradu za cestovné výdavky vo výške 41,- €.  Kontrolná skupina vo vyúčtovaní pracovnej cesty zistila, že výpočet cestovných náhrad za používanie cestného motorového vozidla bol predložený  aj za pracovné cesty uskutočnené  pred uzatvorením Dohody o cestovných náhradách, t. z. v dňoch 9. 7., 11. 7. a 12. 7.  2009.  

V Dohode o cestovných náhradách nie je presne určený začiatok a koniec pracovnej cesty,  miesto a  účel cesty, ako aj  spôsob dopravy, čím bol porušený § 3  (náhrady pri pracovnej ceste) a  § 7 (náhrady na používanie cestných motorových vozidiel pri  pracovných cestách) zákona č. 283/2002. Z. z.
Zároveň  boli porušené ustanovenia § 6, ods. 1 a § 8, ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve, na základe ktorých je subjekt povinný doložiť účtovné prípady účtovnými dokladmi a viesť účtovníctvo správne, úplne a preukázateľne.
Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákon  č.  523/2004 Z. z. vo výške 41,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
- VPD č. 0182 zo dňa 13. 7. 2009 na sumu 126,- €, vyplatené: Slávik – FS SKUS P.J. Šafárika, Srbsko. Uvedená suma bola vyplatená za „cestovné náhrady Detva“. K uvedenému dokladu bola priložená „Dohoda o poskytovaní cestovných náhrad uzatvorená podľa zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov medzi účastníkmi ÚSŽZ a Ján Slávik, ................................................................... – Folklórny súbor SKUS P. J. Šafárika, Nový Sad Srbsko zo  dňa 13. 7. 2009“ (ďalej len Dohoda o cestovných náhradách). 

Dňa 13. 7. 2009 ÚSŽZ vyplatil  náhradu za cestovné výdavky vo výške 126,- €.  Kontrolná skupina vo vyúčtovaní pracovnej cesty zistila, že výpočet cestovných náhrad za používanie cestného motorového vozidla bol predložený  aj za pracovné cesty uskutočnené  pred uzatvorením Dohody o cestovných náhradách, t. z. v dňoch  10. 7., 11. 7. a 12. 7.  2009.  

V Dohode o cestovných náhradách nie je presne určený začiatok a koniec pracovnej cesty,  miesto a  účel cesty, ako aj  spôsob dopravy, čím bol porušený § 3  (náhrady pri pracovnej ceste) a  § 7 (náhrady na používanie cestných motorových vozidiel pri  pracovných cestách) zákona č. 283/2002. Z. z.
Zároveň  boli porušené ustanovenia § 6, ods. 1 a § 8, ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve, na základe ktorých je subjekt povinný doložiť účtovné prípady účtovnými dokladmi a viesť účtovníctvo správne, úplne a preukázateľne. 
Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákon  č.  523/2004 Z. z. vo výške 126,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
- VPD č. 0183 zo dňa 13. 7. 2009 na sumu 41,- €, vyplatené: J. Guyader – SF Nádeje Francúzsko. Uvedená suma bola vyplatená za „cestovné náhrady Detva“. K uvedenému dokladu bola priložená „Dohoda o poskytovaní cestovných náhrad uzatvorená podľa zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov medzi účastníkmi ÚSŽZ a Jana Guyader, .......................................................................... – Folklórny súbor Nadeje, Paríž, Francúzsko  zo  dňa 13. 7. 2009“ (ďalej len Dohoda o cestovných náhradách). 

Dňa 13. 7. 2009 ÚSŽZ vyplatil  náhradu za cestovné výdavky vo výške 41,- €.  Kontrolná skupina vo vyúčtovaní pracovnej cesty zistila, že výpočet cestovných náhrad za používanie cestného motorového vozidla bol predložený  aj za pracovné cesty uskutočnené  pred uzatvorením Dohody o cestovných náhradách, t. z. v dňoch  10. 7., 11. 7. a 12. 7.  2009.  

V Dohode o cestovných náhradách nie je presne určený začiatok a koniec pracovnej cesty,  miesto a  účel cesty, ako aj  spôsob dopravy, čím bol porušený § 3  (náhrady pri pracovnej ceste) a  § 7 (náhrady na používanie cestných motorových vozidiel pri  pracovných cestách) zákona č. 283/2002. Z. z.. 
Zároveň  boli porušené ustanovenia § 6, ods. 1 a   § 8, ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve, na základe ktorých je subjekt povinný doložiť účtovné prípady účtovnými dokladmi a viesť účtovníctvo správne, úplne a preukázateľne.

Zároveň kontrolná skupina zistila,  že v  Čl. I  predmetných dohôd o poskytovaní cestovných náhrad Úrad pre Slovákov žijúcich v zahraniční ako Služobný úrad poskytne menovanému v súvislosti s § 1, ods. 2 písm. c) zákona č. 283/2002 Z. z.  náhrady vo výške zodpovedajúcej náhrady za používanie cestného motorového vozidla (v zmysle § 7 cit. Zákona).  
V  zmysle  § 1, ods. 2 písm. c) citovaného zákona sa upravuje aj poskytovanie náhrad osobám, ktoré plnia pre právnickú osobu alebo fyzickú osobu úlohy a nie sú k právnickej osobe alebo fyzickej osobe v pracovnoprávnom vzťahu  ani v inom právnom vzťahu,  ak je to dohodnuté. 


Kontrolná skupina konštatuje, že v  uvedených prípadoch neboli preukazným spôsobom predložené plnenia úloh pre ÚSŽZ osobami, s ktorými boli uzatvorené  predmetné dohody o poskytovaní cestovných náhrad.

Ďalej kontrolná skupina zistila, že všetky účtovné operácie, týkajúce sa cestovných náhrad za používanie cestného motorového vozidla v zmysle  predmetných dohôd o poskytovaní cestovných náhrad,   boli účtované na účte 501 – 3 Spotreba režijného materiálu – akcie pre zahraničných Slovákov (účet bežných výdavkov –  Palivo, mazivo, oleje, špeciálne kvapaliny). 
Kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaný subjekt uvedeným postupom porušil   § 7, ods. 1  zákona č. 431/2002 Z. z. v tom,  že účtovná jednotka je povinná viesť účtovníctvo  tak, aby účtovná závierka poskytovala verný a pravdivý obraz o skutočnostiach, ktoré sú predmetom účtovníctva a o finančnej situácii účtovnej jednotky.

Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 41,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
4.1.1.3. Príkazné zmluvy 

- VPD č. 0059 zo dňa 13. 3. 2009 výške 80,- €.  Jedná sa o  úhradu vzťahujúcu sa k Príkaznej zmluve č. 2/3/09. Dňa 13. 3. 2009 bola uzatvorená v zmysle § 724 a nasl. Občianskeho zákonníka príkazná zmluva č. 2/03/2009 medzi ÚSŽZ (príkazca) a príkazníkom Galda Levente, ................. vo výške 80,- €. (ďalej len Príkazná zmluva č. 2). 
V zmysle Čl. II predmetom zmluvy je zabezpečiť prípravu programu a realizáciu vystúpenia v kultúrnom programe „Prezentácia knihy Pod Pilíšom – tam je náš svet“. (literárna antológia pilíšskych slovenských autorov), konanej dňa 13. 3. 2009 o 17. 00 hod. v Klube slovenských spisovateľov, Bratislava. 
V súlade s Čl. IV. osobitného  dojednania v Príkaznej zmluve č. 2/3/2009 je príkazca (ÚSŽZ) povinný dať príkazníkovi presné pokyny na vykonanie predmetu  zmluvy. Oboznámenie sa príkazníka s činnosťou, ktorú má podľa tejto zmluvy vykonať, je potvrdené podpisom tejto zmluvy. 
Prílohou uvedeného pokladničného dokladu je  súhlas dotknutej osoby  v zmysle § 7 zákona č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov, ktorým udeľuje súhlas na spracovanie osobných údajov. Kontrolná skupina konštatuje, že na uvedenom dokumente pri podpise  nie je označený dátum  podpisu dotknutej osoby.  
Zároveň kontrolná skupina zistila, že uvedená Príkazná zmluva č. 2/3/2009 bola uzatvorená dňa 13. 3. 2009 medzi príkazníkom a príkazcom, t.z.  v deň kedy mal príkazca (p. Galda Levente) zabezpečiť prípravu programu a realizáciu vystúpenia, konaného 13. 3. 2009 o 17,00 hod.  Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 518.1 Ostatné služby a nie na účte 518.3 Služby – akcie pre zahraničných Slovákov.
Zároveň nie sú bližšie špecifikované pokyny príkazcu (ÚSŽZ)  na vykonanie predmetu zmluvy (konkretizovanie  plnenia príkaznej zmluvy) . 
K  uvedenému výdavkovému pokladničnému  dokladu nebolo v zmysle  § 727  Občianskeho zákonníka  predložené vyúčtovanie predmetnej príkaznej  zmluvy.
Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 80,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
-VPD č. 0075 zo dňa 2. 4. 2009 výške 60,- €. Jedná sa o  úhradu vzťahujúcu sa k Príkaznej zmluve č. 3/3/2009. 

Dňa 1. 4. 2009 bola uzatvorená v zmysle § 724 a nasl. Občianskeho zákonníka príkazná zmluva č. 3/03/2009 medzi ÚSŽZ (príkazca) a príkazníkom Prof. Samuelom Boldockým, bytom ....................................... vo výške 60,- €. (Ďalej len príkazná zmluva č. 3). 

Predmetom citovanej príkaznej zmluvy č. 3  v zmysle  Čl. II je zabezpečenie prípravy a réžie literárneho pásma k životnému jubileu slovenskej spisovateľky z Báčskeho Petrovca v Srbsku „Viery Benkovej“, konanej dňa 2. apríla 2009 o 17,00 hod. v Piešťanskom informačnom centre v Piešťanoch.  Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 518.3 Služby – akcie pre zahraničných Slovákov.
Kontrolná skupina konštatuje, že nie sú bližšie špecifikované pokyny príkazcu (ÚSŽZ)  na vykonanie predmetu zmluvy (konkretizovanie  plnenia príkaznej zmluvy) a v zmysle  § 727  Občianskeho zákonníka nebolo  k  uvedenému výdavkovému pokladničnému  dokladu  predložené vyúčtovanie predmetnej príkaznej  zmluvy.
Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 60,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
-VPD č. 0184 zo dňa 13. 7. 2009 výške 1 494,- €.  Jedná sa o úhradu  vzťahujúcu sa k Príkaznej zmluve č. 4/07/09. Dňa 7. 7. 2009 bola uzatvorená v zmysle § 724 a nasl. Občianskeho zákonníka príkazná zmluva č. 4/07/2009 medzi ÚSŽZ (príkazca) a príkazníkom Dr. Vlastimil Fabišik, ................................ vo výške 1 494,- €. (ďalej len Príkazná zmluva č. 4). Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 518.3 Služby – akcie pre zahraničných Slovákov.
V zmysle Čl. II predmetom zmluvy je zabezpečiť dramaturgickú prípravu programu, prípravu scenára, réžiu programu, realizáciu programu 35. ročníka programu Krajanská nedeľa – „Pod Poľanou pri muzike“ – 44. ročník FSP Detva 2009 v termíne  „do a dňa“ 12. 7. 2009 o 19, 00 hod. v Detve. V súlade s Čl. IV. osobitného  dojednania v Príkaznej zmluve č. 4 je príkazca (ÚSŽZ) povinný dať príkazníkovi presné pokyny na vykonanie predmetu  zmluvy. 
Kontrolná skupina konštatuje, že nie sú bližšie špecifikované pokyny príkazcu (ÚSŽZ)  na vykonanie predmetu zmluvy (konkretizovanie  plnenia príkaznej zmluvy) a v  zmysle  § 727  Občianskeho zákonníka k  uvedenému výdavkovému pokladničnému  dokladu nebolo  predložené vyúčtovanie predmetnej príkaznej  zmluvy.
Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 1 494,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
- VPD č. 0247 zo dňa 5. 10. 2009 výške 150,- €.  Jedná sa o  úhradu vzťahujúcu sa k Príkaznej zmluve č. 17/10/09. Dňa 29. 10. 2009 bola uzatvorená v zmysle § 724 a nasl. Občianskeho zákonníka príkazná zmluva č. 17/10/2009 medzi ÚSŽZ (príkazca) a príkazníkom Daniel Compagnon, ....................... vo výške 150,- €. (ďalej len Príkazná zmluva č. 17). 

V zmysle Čl. II predmetom zmluvy je zabezpečiť prácu spojenú s koncertným vystúpením – „Galakoncert sólistov a umeleckých skupín Slovákov žijúcich v zahraničí v rámci podujatia – Dni Slovákov žijúcich v zahraničí 2009 venované Slovákom žijúcich v krajinách západnej Európy“ dňa 3. 10. 2009 o 19,00 hod. Slovenské komorné divadlo Martin (Národný dom), Divadelná 1 Martin a 4. 10. 2009 p 19,00 hod. Divadlo Aréna Viedenská cesta 1, Bratislava“. 

V súlade s Čl. IV. osobitného  dojednania v Príkaznej zmluve č. 17 je príkazca (ÚSŽZ) povinný dať príkazníkovi presné pokyny na vykonanie predmetu  zmluvy. Oboznámenie sa príkazníka s činnosťou, ktorú má podľa tejto zmluvy vykonať, je potvrdené podpisom tejto zmluvy. 

Kontrolná skupina konštatuje, že predmetná Príkazná zmluva č. 17 bola zmluvnými stranami podpísaná  dňa 29. 10. 2009,  t. z. až po ukončení oboch dojednaných aktivít, uskutočnených v dňoch 3. 10. a 4. 10. 2009. 
Ďalej kontrolná skupina zistila, že kontrolovaný subjekt ÚSŽZ vyplatil dňa 5. 10. 2009 sumu 150,- € príjemcovi (D. Compagnon) pred nadobudnutím platnosti Príkaznej zmluvy č. 17.  Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 518.3 Služby – akcie pre zahraničných Slovákov.
Zároveň nie sú bližšie špecifikované pokyny príkazcu (ÚSŽZ)  na vykonanie predmetu zmluvy (konkretizovanie  plnenia príkaznej zmluvy). 
K  uvedenému výdavkovému pokladničnému  dokladu nebolo v zmysle  § 727  Občianskeho zákonníka  predložené vyúčtovanie predmetnej príkaznej  zmluvy.
Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 150,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
- VPD č. 0248 zo dňa 5. 10. 2009 výške 300,- €.  Jedná sa  o úhradu vzťahujúcu sa k Príkaznej zmluve č. 13/10/09. Dňa 29. 10. 2009 bola uzatvorená v zmysle § 724 a nasl. Občianskeho zákonníka príkazná zmluva č. 13/10/2009 medzi ÚSŽZ (príkazca) a príkazníkom Silvia Krukova, .................... vo výške 300,- €. (ďalej len Príkazná zmluva č. 13). 

V zmysle Čl. II predmetom zmluvy je zabezpečiť prácu spojenú s koncertným vystúpením – „Galakoncert sólistov a umeleckých skupín Slovákov žijúcich v zahraničí v rámci podujatia – Dni Slovákov žijúcich v zahraničí 2009 venované Slovákom žijúcim v krajinách západnej Európy“ dňa 3. 10. 2009 o 19,00 hod. Slovenské komorné divadlo Martin (Národný dom), Divadelná 1 Martin a 4. 10. 2009 p 19,00 hod. Divadlo Aréna Viedenská cesta 1, Bratislava“. 

V súlade s Čl. IV. osobitného  dojednania v Príkaznej zmluve č. 13 je príkazca (ÚSŽZ) povinný dať príkazníkovi presné pokyny na vykonanie predmetu  zmluvy. Oboznámenie sa príkazníka s činnosťou, ktorú má podľa tejto zmluvy vykonať, je potvrdené podpisom tejto zmluvy. 

Kontrolná skupina konštatuje, že predmetná Príkazná zmluva č. 13 bola zmluvnými stranami podpísaná  dňa 29. 10. 2009,  t.z. až po ukončení oboch dojednaných aktivít, uskutočnených v dňoch 3. 10. a 4. 10. 2009. 
Ďalej kontrolná skupina zistila, že kontrolovaný subjekt ÚSŽZ vyplatil dňa 5. 10. 2009 sumu 300,- € príjemcovi (S. Krukova, ..........., v zastúpení Záhorec) pred nadobudnutím platnosti Príkaznej zmluvy č. 13/10/2009.  Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 518.3 Služby – akcie pre zahraničných Slovákov.
Zároveň nie sú bližšie špecifikované pokyny príkazcu (ÚSŽZ)  na vykonanie predmetu zmluvy (konkretizovanie  plnenia príkaznej zmluvy) . 
K  uvedenému výdavkovému pokladničnému  dokladu nebolo v zmysle  § 727  Občianskeho zákonníka  predložené vyúčtovanie predmetnej príkaznej  zmluvy.
Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 300,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
- VPD č. 0249 zo dňa 5. 10. 2009 výške 150,- €.  Jedná sa o  úhradu vzťahujúcu sa k Príkaznej zmluve č. 6/10/09. Dňa 29. 10. 2009 bola uzatvorená v zmysle § 724 a nasl. Občianskeho zákonníka príkazná zmluva č. 6/10/2009 medzi ÚSŽZ (príkazca) a príkazníkom Mgr. Art. Jozef Ivaška, ............... vo výške 150,- €. (ďalej len Príkazná zmluva č. 6). 

V zmysle Čl. II predmetom zmluvy je zabezpečiť prácu spojenú s koncertným vystúpením – „Galakoncert sólistov a umeleckých skupín Slovákov žijúcich v zahraničí v rámci podujatia – Dni Slovákov žijúcich v zahraničí 2009 venované Slovákom žijúcim v krajinách západnej Európy“ dňa 3. 10. 2009 o 19,00 hod. Slovenské komorné divadlo Martin (Národný dom), Divadelná 1 Martin a 4. 10. 2009 p 19,00 hod. Divadlo Aréna Viedenská cesta 1, Bratislava“. 

V súlade s Čl. IV. osobitného  dojednania v Príkaznej zmluve č. 6 je príkazca (ÚSŽZ) povinný dať príkazníkovi presné pokyny na vykonanie predmetu  zmluvy. Oboznámenie sa príkazníka s činnosťou, ktorú má podľa tejto zmluvy vykonať, je potvrdené podpisom tejto zmluvy. 

Kontrolná skupina konštatuje, že predmetná Príkazná zmluva č. 6 bola zmluvnými stranami podpísaná  dňa 29. 10. 2009,  t.z. až po ukončení oboch dojednaných aktivít, uskutočnených v dňoch 3. 10. a 4. 10. 2009. 
Ďalej kontrolná skupina zistila, že kontrolovaný subjekt ÚSŽZ vyplatil dňa 5. 10. 2009 sumu 150,- € príjemcovi (Ivaška, ...............) pred nadobudnutím platnosti Príkaznej zmluvy č. 6/10/2009.  Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 518.3 Služby – akcie pre zahraničných Slovákov.

Zároveň nie sú bližšie špecifikované pokyny príkazcu (ÚSŽZ)  na vykonanie predmetu zmluvy (konkretizovanie  plnenia príkaznej zmluvy) . 
K  uvedenému výdavkovému pokladničnému  dokladu nebolo v zmysle  § 727  Občianskeho zákonníka  predložené vyúčtovanie predmetnej príkaznej  zmluvy.
Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 150,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z..

- VPD č. 0250 zo dňa 5. 10. 2009 výške 150,- €.  Jedná sa o úhradu vzťahujúcu sa k Príkaznej zmluve č. 11/10/09. Dňa 29. 10. 2009 bola uzatvorená v zmysle § 724 a nasl. Občianskeho zákonníka príkazná zmluva č. 11/10/2009 medzi ÚSŽZ (príkazca) a príkazníkom Anna – Katarina Schatzl, .................. vo výške 150,- €. (ďalej len Príkazná zmluva č. 11). 

V zmysle Čl. II predmetom zmluvy je zabezpečiť prácu spojenú s koncertným vystúpením – „Galakoncert sólistov a umeleckých skupín Slovákov žijúcich v zahraničí v rámci podujatia – Dni Slovákov žijúcich v zahraničí 2009 venované Slovákom žijúcim v krajinách západnej Európy“ dňa 3. 10. 2009 o 19,00 hod. Slovenské komorné divadlo Martin (Národný dom), Divadelná 1 Martin a 4. 10. 2009 p 19,00 hod. Divadlo Aréna Viedenská cesta 1, Bratislava“. 

V súlade s Čl. IV. osobitného  dojednania v Príkaznej zmluve č. 11 je príkazca (ÚSŽZ) povinný dať príkazníkovi presné pokyny na vykonanie predmetu  zmluvy. Oboznámenie sa príkazníka s činnosťou, ktorú má podľa tejto zmluvy vykonať, je potvrdené podpisom tejto zmluvy. 

Kontrolná skupina konštatuje, že predmetná Príkazná zmluva č. 11 bola zmluvnými stranami podpísaná  dňa 29. 10. 2009,  t. z. až po ukončení oboch dojednaných aktivít, uskutočnených v dňoch 3. 10. a 4. 10. 2009. 
Ďalej kontrolná skupina zistila, že kontrolovaný subjekt ÚSŽZ vyplatil dňa 5. 10. 2009 sumu 150,- € príjemcovi (Anna Katarína Schatzlova, ...............) pred nadobudnutím platnosti Príkaznej zmluvy č. 11. Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 518.3 Služby – akcie pre zahraničných Slovákov.
Zároveň nie sú bližšie špecifikované pokyny príkazcu (ÚSŽZ)  na vykonanie predmetu zmluvy (konkretizovanie  plnenia príkaznej zmluvy) . 
K  uvedenému výdavkovému pokladničnému  dokladu nebolo v zmysle  § 727  Občianskeho zákonníka  predložené vyúčtovanie predmetnej príkaznej  zmluvy.
Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 150,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
- VPD č. 0253 zo dňa 6. 10. 2009 výške 150,- €.  Jedná sa  úhradu vzťahujúcu sa k Príkaznej zmluve č. 15/10/09. Dňa 29. 10. 2009 bola uzatvorená v zmysle § 724 a nasl. Občianskeho zákonníka príkazná zmluva č. 15/10/2009 medzi ÚSŽZ (príkazca) a príkazníkom Olivier De Cordemoy, ........................ vo výške 150,- €. (ďalej len Príkazná zmluva č. 15) 

V zmysle Čl. II predmetom zmluvy je zabezpečiť prácu spojenú s koncertným vystúpením – „Galakoncert sólistov a umeleckých skupín Slovákov žijúcich v zahraničí v rámci podujatia – Dni Slovákov žijúcich v zahraničí 2009 venované Slovákom žijúcim v krajinách západnej Európy“ dňa 3. 10. 2009 o 19,00 hod. Slovenské komorné divadlo Martin (Národný dom), Divadelná 1 Martin a 4. 10. 2009 p 19,00 hod. Divadlo Aréna Viedenská cesta 1, Bratislava“. 

V súlade s Čl. IV. osobitného  dojednania v Príkaznej zmluve č. 15 je príkazca (ÚSŽZ) povinný dať príkazníkovi presné pokyny na vykonanie predmetu  zmluvy. Oboznámenie sa príkazníka s činnosťou, ktorú má podľa tejto zmluvy vykonať, je potvrdené podpisom tejto zmluvy. 

Kontrolná skupina konštatuje, že predmetná Príkazná zmluva č. 15 bola zmluvnými stranami podpísaná  dňa 29. 10. 2009,  t. z. až po ukončení oboch dojednaných aktivít, uskutočnených v dňoch 3. 10. a 4. 10. 2009. 
Ďalej kontrolná skupina zistila, že kontrolovaný subjekt ÚSŽZ vyplatil dňa 6. 10. 2009 sumu 150,- € príjemcovi (O. de Cordemoy, .........................) pred nadobudnutím platnosti Príkaznej zmluvy č. 15/10/2009.  Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 518.3 Služby – akcie pre zahraničných Slovákov.
Zároveň nie sú bližšie špecifikované pokyny príkazcu (ÚSŽZ)  na vykonanie predmetu zmluvy (konkretizovanie  plnenia príkaznej zmluvy) . 
K  uvedenému výdavkovému pokladničnému  dokladu nebolo v zmysle  § 727  Občianskeho zákonníka  predložené vyúčtovanie predmetnej príkaznej  zmluvy.
Na základe uvedených skutočností kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaným subjektom ÚSŽZ  nebola zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 150,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
K uvedeným príkazným zmluvám č. 2/3/09, 3/3/09, 4/7/09, 6/10/09, 11/10/09, 13/10/09, 15/10/09 a 17/10/09, ktoré boli  uzatvorené  medzi príkazcom ÚSŽZ a  vyššie  uvedenými príkazníkmi, kontrolovaný subjekt (ÚSŽZ) nepredložil preukazným spôsobom dôvod, na základe ktorého boli uzatvárané uvedené príkazné zmluvy k jednotlivým akciách, ktoré sa uskutočnili v Slovenskej republike.   

Zároveň kontrolná skupina konštatuje, že výdavky súvisiace s uzatvorenými príkaznými zmluvami kontrolovaný subjekt v roku 2009 účtoval na rôznych účtoch, a to na účte 518.1 Ostatné služby a na účte 518.3 Služby  - akcie pre zahraničných Slovákov, čím nie sú jednotlivé účtovné operácie prehľadné.  
Uvedeným postupom kontrolovaný subjekt ÚSŽZ porušil  § 7, ods. 1  zákona č. 431/2002 Z. z. v tom,  že účtovná jednotka je povinná viesť účtovníctvo  tak, aby účtovná závierka poskytovala verný a pravdivý obraz o skutočnostiach, ktoré sú predmetom účtovníctva a o finančnej situácii účtovnej jednotky.

4.1.1.4. Zmluva o poskytnutí príspevku 
- VPD č. 0327 zo dňa 21. 12. 2009 výške 656,06 €.  Jedná sa  výdavok za „nákup kníh –dar“. K uvedenému výdavkovému dokladu bola priložená Zmluva o poskytnutí príspevku uzatvorená v zmysle § 51 a nasl. Občianskeho zákonníka č. 102/2010 medzi ÚSŽZ (poskytovateľ) a prijímateľom SOVA – slovenský školský spolok, Rakúsko zo dňa 25. 2. 2010. (ďalej len Zmluva č. 102/2010) 

Kontrolná skupina zistila, že uvedená Zmluva č. 102/2010 nadobudla účinnosť  dňom podpisu zmluvnými stranami, t. j. až v roku 2010 (t. j. 25. 2. 2010).   Predmetnom zmluvy v zmysle    Čl. I je poskytnutie príspevku na účely podpory vzdelávania a kultúry v podobe knižných publikácií špecifikovaných v prílohe č. 1 uvedenej Zmluvy č. 102/2010.  Zároveň k uvedenému dokladu bol priložený aj Preberací protokol k Zmluve č. 102/2010 zo dňa 25. 2. 2010. 

Kontrolná skupina ďalej zistila, že dňa 21. 12. 2009 bol vystavený výdavkový pokladničný doklad  vo výške 656,06 € pre príjemcu Hobart Silvia, ................. Prílohou VPD sú doklady z registračnej pokladnice za nákupy kníh zo dňa 21. 12. 2009.
Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu.
Kontrolná skupina konštatuje, že predmetom Zmluvy č. 102/2010 (účinnej dňom 25. 2. 2010) je poskytnutie príspevku v podobe knižných publikácií, avšak výdavkovým pokladničným dokladom (zo dňa 21. 12. 2009) boli vyplatené finančné prostriedky v hotovosti príjemcovi (S. Hobart, ...............................)  vo výške 656,06 €, čo je  v rozpore          s Čl. I uvedenej zmluvy. 
Zároveň kontrolná skupina konštatuje, že výdavok (v roku 2009) bol uskutočnený pred účinnosťou Zmluvy č. 102/2010  (v roku 2010), čím bol porušený § 3, ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve, na základe ktorého  účtovná jednotka účtuje a vykazuje účtovné prípady v období, s ktorým časovo a vecne súvisia. Účtovná jednotka je povinná viesť účtovníctvo správne, úplne, preukázateľne, zrozumiteľne v zmysle § 8, ods. 1 citovaného zákona.
- Faktúra (ďalej len FA),  účtovný doklad KDF č.  9287 zo dňa 14. 9. 2009  vo výške 5 646,34  €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 118115 od  dodávateľa Centrum ďalšieho vzdelávania, Bratislava zo dňa 9. 9. 2009 za dodávku  sady učebníc: „Hovorme spolu po slovensky „A a B“ a pracovné listy k učebniciam, učebnice „Naše dedičstvo“ a gramatika. K predmetnej faktúre bola priložená Zmluva o poskytnutí príspevku uzatvorená v zmysle § 51 a nasl. Občianskeho zákonníka medzi poskytovateľom ÚSŽZ a prijímateľom Slovensko-argentínsky klub v Berisse, Argentína dňa 17. 8. 2010 (ďalej len Zmluva zo dňa 17. 8. 2010). Predmetom Zmluvy zo dňa 17. 8. 2010 je v zmysle Čl. I poskytnutie príspevku na účely podpory vzdelávania a kultúry v podobe knižných publikácií špecifikovaných vo faktúre č. 118115 v množstve 9 kusov z každej poskytnutej publikácie, učebnice. V zmysle Čl. II, ods. 2 (Podmienky použitia príspevku) „po podpísaní zmluvy o poskytnutí príspevku oboma zmluvnými stranami poskytovateľ odovzdá príspevok uvedený v čl. I. prijímateľovi...... Odovzdanie príspevku a jeho prevzatie potvrdia obidve zmluvné strany podpisom Preberacieho protokolu, ktorý bude obsahovať označenie zmluvných strán, miesto a čas odovzdania príspevku a podpisy potvrdzujúce odovzdanie a prevzatie kníh.............“ . V spisovej dokumentácii sa nachádza Preberací protokol k zmluve o poskytnutí príspevku medzi poskytovateľom ÚSŽZ a prijímateľom Slovensko-argentínsky klub v Berisse. Kontrolná skupina zistila, že uvedený Preberací protokol neobsahuje označenie miesta a času (nie je uvedený dátum) odovzdania príspevku.   
 
Kontrolná skupina konštatuje, že predmetná Zmluva o poskytnutí príspevku neobsahuje finančné ohodnotenie poskytnutého príspevku.   

Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že uvedený výdavok nebol zdôvodnený preukazným spôsobom.  

V spisovej dokumentácii sa nachádza list Univerzity Komenského v Bratislave (Centrum ďalšieho vzdelávania) zo dňa 5. 8. 2009 pre kontrolovaný subjekt ÚSŽZ, v ktorom je uvádzaný nasledovný text: “........na základe požiadavky našich krajanov z Argentíny, ktorí sa zúčastnili Letnej univerzity 2009 v divízii ÚJOP UK CDV v Modre – Harmónii, si Vám dovoľujeme predložiť v ich zastúpení objednávku na zakúpenie nasledovných učebných materiálov pre jednotlivé krajanské spolky v tejto krajine.“.  

Kontrolná skupina zistila, že kontrolovaný subjekt ÚSŽZ vystavil objednávku dňa 6. 8. 2009 pre dodávateľa Univerzita Komenského v Bratislave, Centrum ďalšieho vzdelávania, na základe ktorej objednal učebnice a odbornú literatúru v počte 45 ks (Učebnica Hovorme spolu po slovensky A, Cvičebnica Hovorme spolu po slovensky A, pracovné listy k učebnici A, učebnica Hovorme spolu po slovensky B I. časť, učebnica Hovorme spolu po slovensky B II. Časť, Naše dedičstvo (úroveň C) texty, Naše dedičstvo (úroveň C) gramatika).  
Kontrolná skupina konštatuje, že pre prijímateľa príspevku Slovensko – argentínsky klub v Berisse, ako je vyššie uvedené,  boli poskytnuté knižné publikácie v roku 2010 množstve po 9 ks  z každej objednanej publikácie. Fakturovaná čiastka vo výške 5 646,34  €  od dodávateľa Centrum ďalšieho vzdelávania bola zaúčtovaná v roku 2009 za dodávku knižných publikácií (učebnice slovenčiny) na účte 513.1 (Náklady na reprezentáciu). 
Kontrolná skupina zistila, že uvedené učebnice boli  vykázané v Inventúrnom súpise materiálu na sklade ku dňu 31. 12. 2009. (v položke „reprezentačný materiál) v počte 225 kusov. Dňa   31. 12. 2009 bola interným účtovným dokladom  č. 31216 uskutočnená účtovná operácia, ktorou bol zaúčtovaný uvedený reprezentačný materiál    na účet 112.2 (Reprezentačný materiál na sklade). 
Kontrolovaný subjekt ÚSŽZ má vypracovaný interný predpis č. 2/2009 (Použitie reprezentačných výdavkov), Metodický pokyn  účinný od 1. 1. 2009 (ďalej Metodický pokyn). V uvedenom Metodickom pokyne nie sú stanovené podmienky čerpania darov, reprezentačných výdavkov, výdavkov na občerstvenie účastníkov porád, konferencií a iných pracovných stretnutí, taktiež nie sú stanovené limity finančných prostriedkov na pohostenie a občerstvenie na bežný rok, prípadne na jednotlivé mesiace pre organizačné útvary ÚSŽZ.  Zároveň kontrolná skupina konštatuje, v Metodickom pokyne  nie je stanovený spôsob a postup  vyúčtovania uvedených výdavkov. 
Podľa § 34 zákona č. 523/2004 Z. z.  je kontrolovaný subjekt  ÚSŽZ oprávnený uhrádzať zo svojho rozpočtu v nevyhnutnom rozsahu aj výdavky na reprezentačné a propagačné účely. Súčasne je povinný pri ich používaní zachovávať hospodárnosť, efektívnosť a účinnosť ich použitia.
V zmysle § 6, ods. zákona č. 474/2005 Z. z. (poskytovanie dotácie) ako súčasť štátnej podpory Slovákov žijúcich v zahraničí môže úrad (ÚSŽZ) poskytnúť dotáciu na účely financovania aktivít zameraných na podporu Slovákov žijúcich v zahraničí v oblastiach podľa  § 5, ods. 1 (Oblasti štátnej podpory). Podľa uvedeného paragrafového znenia štátna podpora Slovákov žijúcich v zahraničí je zameraná na oblasť vzdelávania, vedy a výskumu; kultúry; informačnú a médií. Podľa § 4, ods. 6, písm. i) citovaného zákona  úrad rozhoduje o poskytnutí dotácie. 
Kontrolná skupina konštatuje, že v predmetnom zákone, ani  v internom predpise ÚSŽZ nie je riešené poskytovanie  príspevkov na účely podpory vzdelávania a kultúry v podobe knižných publikácií. 
Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 6 302,40 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.

4.1.1.5. Kurzy

- účtovný doklad KDF č.  9389 zo dňa 2. 12. 2009  vo výške 345,12 €. Jedná sa o fakturáciu od dodávateľa KVT – Kurzy, vzdelávanie tréningy Bratislava  za individuálne školenie pre 2 osoby za CorelDraw I – základy. V popise a osnovu kurzu je uvedené, že kurz je určený pre ľudí, ktorí sa chcú naučiť pracovať v profesionálnej grafickej aplikácii CorelDraw a osvojiť si návyky práce s touto aplikáciou.  

Kontrolná skupina konštatuje, že v predložených dokladoch nie je uvedené, kto sa predmetného kurzu  zúčastnil a taktiež nie je zdôvodnený účel preukazujúci opodstatnenosť a efektívnosť  uvedeného výdavku. 
Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 345,12 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.

4.1.1.6. Reprezentačné výdavky, občerstvenie, dary
a)  dary, občerstvenie a reprezentačné výdavky
- VPD č. 54 zo dňa 6. 3. 2009 vo výške 90,- €, výdavok za „nákup darčekov (Maďarsko)“. K uvedenému pokladničnému dokladu bola priložená objednávka ÚSŽZ zo dňa 5. 3. 2009 za darčekové predmety – suveníry v počte 20 kusov  (á 4,50 €.) K uvedenej objednávke bola priložená faktúra  od dodávateľa Anna Pečuková,  .............. č. 1/09/A zo dňa 5. 3. 2009 na sumu 90,- €.  Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu.

Kontrolná skupina konštatuje, že na uvedenej objednávke zo strany kontrolovaného subjektu neboli bližšie špecifikované objednávané darčekové predmety. Zároveň na VPD bol uvedený nasledovný text: „Darčekové predmety boli odovzdané dňa 7. 3. 2009 na ZÚ v Budapešti v rámci podujatia organizovaného Zväzom Slovákov v Maďarsku „Slovenská gazdinka“  ako ceny účastníkom“. 
Z uvedeného textu nevyplýva, aký počet darčekových predmetov bolo odovzdaných  na uvedenej akcii. Zároveň, kontrolná skupina konštatuje, že k predmetnému výdavkovému dokladu neboli priložené skladové doklady (príjmov a výdavkov). Nákup darčekových predmetov sa uskutočnil dňa  5. 3. 2009 a odovzdanie darčekov dňa 7. 3. 2009.  

- VPD č. 0136 zo dňa 10. 6. 2009 vo výške 38,- €, výdavok za  „nákup, dar a kytica“.

 Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému dokladu boli priložené doklady z registračnej pokladnice zo dňa 8. 6. 2009 za nákup 1 ks misy v hodnote 25,- € a za kyticu vo výške 13,- €. . Kontrolná skupina zistila, že na priloženej Žiadanke na službu – materiál nebol uvedený účel a názov podujatia a taktiež ani termín podujatia. Žiadateľom bola Kancelária predsedníčky ÚSŽZ.   Zároveň kontrolná skupina konštatuje, že  zároveň nebol   predložený zoznam  osôb, ktorým boli   uvedené reprezentačné predmety určené (darované).  Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu.
- VPD č. 0199 zo dňa 31. 7. 2009 vo výške 50,- €, výdavok za „nákup keramiky – repre“. K uvedenému pokladničnému dokladu bola priložená faktúra od dodávateľa Anna Pečuková, ............... č. 9/09/A zo dňa 31. 7. 2009 za keramické suveníry v počte 10 kusov  (á 5,- €.)
Kontrolná skupina konštatuje, že na uvedenej faktúre neboli bližšie špecifikované  darčekové predmety. Zároveň zo strany kontrolovaného subjektu nebola vystavená  objednávka k uvedenému VPD. K predmetnému výdavkovému dokladu nebol priložený skladový doklad (príjem na sklad). Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu.
- VPD č. 0304 zo dňa 25. 11. 2009 vo výške 37,- €, výdavok za „darček - repre“. K uvedenému pokladničnému dokladu bol priložený doklad z registračnej pokladnice zo dňa 25. 11. 2009 za nákup 1 ks svietnika.
Kontrolná skupina konštatuje, že zo strany kontrolovaného subjektu nebola vystavená  objednávka na nákup darčekového predmetu. K predmetnému výdavkovému dokladu nebol priložený skladový doklad (príjem na sklad). 

Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu.
- VPD č. 0068 zo dňa 26. 3. 2009 vo výške 20,18 €, výdavok za „drobný nákup“.  K uvedenému pokladničnému dokladu bola priložená Žiadanka na službu – materiál pre odbor kultúry. Predmetom požiadavky bol nákup občerstvenia pre 15 osôb na zasadnutie Komisie kultúrneho dedičstva.  Termín podujatia bol 26. 3. 2009. 

Z priložených dokladov z registračnej pokladnice kontrolná skupina zistila, že sa jedná o nákup smotany, kávy, minerálnej vody, džúsov, ďalej tovar s uvedením kódu bez bližšieho určenia. Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému pokladničnému dokladu nebol priložený zoznam osôb, ktoré sa uvedeného podujatia zúčastnili a taktiež nebola stanovená dĺžka trvania podujatia a žiadanka neobsahovala presné určenie druhu občerstvenia. Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu.

- VPD č. 0089 zo dňa 27. 4. 2009 vo výške 499,65 €, výdavok za vyúčtovanie poštovného.

Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému dokladu boli priložené doklady z registračnej pokladnice zo dňa 22. 4., 23.4.  a 24. 4. 2009 za nákup kávy, čaju a alkoholu v celkovej hodnote 29,26 € . 
 Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému pokladničnému dokladu nebola priložená žiadanka na uvedené výdavky, z ktorej by bolo zrejmé, kto si  uvedený tovar  objednal (napr. organizačný útvar)  a za akým účelom boli uvedené výdavky použité. (napr. chýba vyúčtovanie uvedených dokladov za občerstvenie, z ktorého by bolo preukázateľné na aké akcie bolo uvedené občerstvenie určené, chýba zoznam osôb, dĺžka trvania rokovaní atď.)         

Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu.
- VPD č. 0103 zo dňa 18. 5. 2009 vo výške 195,80 €, výdavok za „vyúčtovanie poštovného“. Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému dokladu boli priložené doklady z registračnej pokladnice zo dňa 27. 4., 2. 5., 11.5. a 5. 5. 2009  za nákup občerstvenia v celkovej hodnote (najmä cukrovinky, čaje, nealko, minerálka, káva, atď.) v celkovej hodnote   32,22 €.  Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému pokladničnému dokladu bola priložená žiadanka na uvedené výdavky. Žiadateľom bola kancelária predsedníčky ÚSŽZ.  Na uvedenej žiadanke nebol zdôvodnený účel a názov podujatia. Bol uvedený iba termín podujatia (12. 5. 2009). Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému VPD nebol  priložený zoznam osôb, ktoré sa uvedeného podujatia zúčastnili a taktiež nebola stanovená dĺžka trvania podujatia.

Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu.
- VPD č. 0159 zo dňa 29. 6. 2009 vo výške 288,30 €, výdavok za „vyúčtovanie poštovného“. Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému dokladu boli priložené doklady z registračnej pokladnice zo dňa 4.6., 6.6., 10. 6., 12.6. a 19.6.2009  za nákup občerstvenia v celkovej hodnote (najmä cukrovinky, čaje, minerálka, káva, poháre, atď.) v celkovej hodnote   57,95 €.  Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému pokladničnému dokladu bola priložená žiadanka na uvedené reprezentačné výdavky. Žiadateľom bola kancelária predsedníčky ÚSŽZ.  Na uvedenej žiadanke nebol zdôvodnený účel, názov podujatia a termín podujatia. Bol uvedený iba termín realizácie (11. 6. 2009). Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému VPD nebol  priložený zoznam osôb, ktoré sa uvedeného podujatia zúčastnili a taktiež nebola stanovená dĺžka trvania podujatia a nebol zdôvodnený účel podujatia.

Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu (suma 48,57 €) a na účte 501.1 Spotreba režijného materiálu  (suma 9,38 €).

-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9357 zo dňa 4. 11. 2009  vo výške 11 117,46  €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. FV0800120 od  dodávateľa LB DESIGN s.r.o. Pezinok zo dňa 4. 11. 2009 za dodávku upomienkových predmetov.  K účtovnému dokladu bola priložená Žiadanka na službu – materiál zo dňa 12. 10. 2009 vystavená odborom kultúry. Na uvedenej Žiadanke  v časti „Zdôvodnenie – účel“ je uvedený text „ Akcie v roku 2010“. (ďalej len žiadanka) Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu (suma 11 050,82 €) a na účte 501.1 Spotreba režijného materiálu (suma 66,64 €).

Kontrolná skupina zistila, že žiadateľ uvádza v predmetnej žiadanke iný termín podujatia a realizácie, t. j.  dňa 1. 10. 2009, čo je v rozpore so zdôvodnením a účelom podujatia, t. j. „Akcie v roku 2010“. Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že uvedený výdavok nebol zdôvodnený preukazným spôsobom.  
b) Výdavok  („repre“) - zahraničné pracovné cesty 

- VPD č. 0099 zo dňa 13. 5. 2009 vo výške 31,42 €, výdavok za nákup „repre na ZSC“.

 Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému dokladu boli priložené doklady z registračnej pokladnice zo dňa 12. 5. 2009 za nákup 6 fliaš alkoholu.  Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému pokladničnému dokladu nebola priložená žiadanka na uvedené reprezentačné výdavky. Zároveň kontrolná skupina konštatuje, že z predloženého VPD nie je možné zistiť,  kto si uvedený tovar objednal  (napr. organizačný útvar) a na akej konkrétnej akcii boli uvedené reprezentačné výdavky – alkohol použité, prípadne akým osobám boli reprezentačné predmety určené (darované).  
Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu.
- VPD č. 0133 zo dňa 10. 6. 2009 vo výške 254,19 €, výdavok za  „vyúčtovanie poštovného“.

 Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému dokladu boli priložené doklady z registračnej pokladnice zo dňa 29. 5. 2009 za nákup 1 ks vázy v hodnote 61,41 €. Na doklade bolo rukou dopísané, že sa jedná o dar pri príležitosti „180. výročia založenia Hajdušice“ a doklad zo dňa 25. 5. 2009 za alkohol a cigarety v hodnote 22,92 € (rukou poznačené, že sa jedná o dar – ZPC – Francúzsko – Cyprus.)

Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému pokladničnému dokladu nebola priložená žiadanka na reprezentačné výdavky. Zároveň kontrolná skupina konštatuje, že z predloženého VPD nie je možné zistiť,  kto si uvedený tovar objednal  (napr. organizačný útvar), termín a druh podujatí, resp. zahraničnej cesty   a taktiež  chýbal zoznam  osôb, ktorým boli   uvedené reprezentačné predmety určené (darované).  
Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu.
- VPD č. 0160 zo dňa 29. 6. 2009 vo výške 29,76 €, výdavok za nákup „repre – Srbsko“.

 Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému dokladu boli priložené doklady z registračnej pokladnice zo dňa 18. 6. 2009 za nákup 3 fliaš alkoholu.  
Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému pokladničnému dokladu nebola priložená žiadanka na uvedené reprezentačné výdavky. Na doklade bolo rukou dopísaný nasledovný text: „ vecné dary odovzdané predstaviteľom slovenskej komunity v Srbsku počas ZPC predsedníčky ÚSŽZ v Srbsku v dňoch 19. až 21. 6. 2009. 
Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu.
- VPD č. 0203 zo dňa 5. 8. 2009 vo výške 24,84 €, výdavok za „preplatenie taxi a repre“ .

 Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému dokladu bol priložený doklad z registračnej pokladnice zo dňa 4. 8. 2009 za nákup 1 ks alholického nápoja – Golden marhula.  

Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému pokladničnému dokladu nebola priložená žiadanka na uvedené reprezentačné výdavky. Na doklade bolo rukou dopísaný nasledovný text: „ vecný dar predsedníčky ÚSŽZ počas ZPC dňa 8. až  9. 8. 2009 do Srbska“.  
Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu.
- VPD č. 0294 zo dňa 18. 11. 2009 vo výške 9,90 €, výdavok za nákup „darček repre ZSC“.

 Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému dokladu bol priložený doklad z registračnej pokladnice zo dňa 14. 10. 2009 za nákup 1 ks alkoholického nápoja.  Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému pokladničnému dokladu nebola priložená žiadanka na uvedené reprezentačné výdavky. Na doklade bolo rukou dopísaný nasledovný text: „ Doúčtovanie k ZPC v Rumunsku 15. – 17. 10. 2009, „dar spolu s ostatnými darčekovými predmetmi odovzdaný štatutárovi Demokratického zväzu Slovákov a Čechov v Rumunsku (nečitateľné meno) počas ZPC v Rumunsku 18. – 17. 10. 2009“. 
Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu.
c) Výdavky za „pracovné obedy“ 

- VPD č. 0104 zo dňa 18. 5. 2009 vo výške 43,80 €, výdavok za „pracovný obed“. Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému dokladu bol priložený doklad z registračnej pokladnice z reštaurácie AQA RESTAURANT & PUB Bratislava zo dňa 13. 5. 2009. Na citovanom doklade bol rukou označený nasledovný text:  “ následne po rokovaní s vedúcim Slovenskej katolíckej misie v Paríži, D.p. Imrichom Tóthom sa uskutočnil pracovný obed“.

Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu.
- VPD č. 0137 zo dňa 16. 6. 2009 vo výške 36,10 €, výdavok za „pracovný obed“. Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému dokladu bol priložený doklad z registračnej pokladnice z reštaurácie AQA RESTAURANT & PUB Bratislava zo dňa 16. 6. 2009. Na citovanom doklade bol rukou označený nasledovný text:  “ Pracovný obed s predsedom Kanadského slovenského inštitútu Ondrejom (nečitateľné priezvisko) dňa 16.6.2009“.

Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu.
- VPD č. 0157 zo dňa 26. 6. 2009 vo výške 118,80 €, výdavok za „pracovný obed“. Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému dokladu bol priložený doklad z registračnej pokladnice z reštaurácie AQA RESTAURANT & PUB Bratislava zo dňa 11. 6. 2009 a prezenčná listina z pracovného rokovania vo veci Slovenského domu v Mlynkoch zo dňa 11. 6. 2009. K uvedenému dokladu nebol predložený zoznam, kto sa pracovného obeda zúčastnil (za ÚSŽZ a hostí).    

Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu.
- VPD č. 0214 zo dňa 13. 8. 2009 vo výške 26,80 €, výdavok za „pracovný obed“. Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému dokladu bol priložený doklad z registračnej pokladnice z reštaurácie AQA RESTAURANT & PUB Bratislava zo dňa 13. 8. 2009 (za obed – 1 x, káva – 2 x, alkohol – 4 x). K uvedenému dokladu bol dopísaný nasledovný text: „pracovné rokovanie s účastníkmi Letnej školy žurnalistiky 13. 8. 2009“.    

K uvedenému dokladu nebol predložený zoznam, kto sa pracovného obeda zúčastnil.    

Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu.
Podľa § 34 zákona č. 523/2004 Z. z.  je kontrolovaný subjekt  ÚSŽZ oprávnený uhrádzať zo svojho rozpočtu v nevyhnutnom rozsahu aj výdavky na reprezentačné a propagačné účely. Súčasne je povinný pri ich používaní zachovávať hospodárnosť, efektívnosť a účinnosť ich použitia. Spôsob ich použitia upravuje výnos Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 11251/2004-42 z 8. decembra 2004, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o hospodárení rozpočtových organizácií a príspevkových organizácií a ktorým sa mení výnos Ministerstva financií Slovenskej republiky z 25. februára 2004 č. 2252/2004-44 v znení výnosu č. MF/003821/2004-442. (ďalej len Výnos MF SR)
V zmysle § 2 , ods. 1 Výnosu MF SR výdavky na reprezentačné účely môžu byť použité, ak si to vyžadujú politické, hospodárske, spoločenské alebo pracovné dôvody a to na:

a) pohostenie pri oficiálnych návštevách a na ďalšie výdavky spojené s pobytom oficiálnych hostí,

b) občerstvenie účastníkov porád, konferencií a iných pracovných stretnutí. 

Podľa § 2, ods. 2 sa na  účely Výnosu MF SR za oficiálnu návštevu považuje tuzemská delegácia alebo zahraničná delegácia, ktorá prerokúva politické otázky alebo hospodárske otázky;  za občerstvenie považuje káva, čaj a iné nealkoholické nápoje, prípadne aj alkoholické nápoje a jedlo podľa povahy a dĺžky trvania akcie. 
V Metodickom pokyne nie sú stanovené podmienky čerpania darov, reprezentačných výdavkov, výdavkov na občerstvenie účastníkov porád, konferencií a iných pracovných stretnutí, taktiež nie sú stanovené limity finančných prostriedkov na pohostenie a občerstvenie na bežný rok, prípadne na jednotlivé mesiace pre organizačné útvary ÚSŽZ.  
Zároveň kontrolná skupina konštatuje, v Metodickom pokynie  nie sú stanovené podmienky a spôsob ich vyúčtovania. 
V roku 2009 boli na analytickom účte 513.1 Náklady na reprezentáciu účtované reprezentačné výdavky v celkovej výške 6 362,70 €. 

Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 6 362,70 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
d) Akcie pre zahraničných Slovákov
- VPD č. 0078 zo dňa 15. 4. 2009 vo výške 19,40 €, výdavok za „drobný nákup – akcia“.  K uvedenému pokladničnému dokladu bola priložená Žiadanka na službu – materiál pre odbor kultúry. Predmetom požiadavky bol nákup občerstvenia pre 15 osôb, kytica. Účel podujatia – Viera Benková v strede sveta.  Termín podujatia bol 2.4.2009.

Z priložených dokladov z registračnej pokladnice kontrolná skupina zistila, že sa jedná o nákup pagáčov (100 ks) v hodnote 11,07 €  a nákup sudového  vína v hodnote 8,33 € . 

Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému pokladničnému dokladu nebol priložený zoznam osôb, ktoré sa uvedeného podujatia zúčastnili a taktiež nebola stanovená dĺžka trvania podujatia.  Zároveň na uvedenej žiadanke bol uvedený termín podujatia 30. 3. 2008 a na žiadanke nie je bližšie špecifikovaný druh občerstvenia.   Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 501.3 Spotreba režijného materiálu – akcie pre zahraničných Slovákov.
- VPD č. 0109 zo dňa 21. 5. 2009 vo výške 72,02 €, výdavok za  „nákup na akcie“.  Z priložených dokladov z registračnej pokladnice kontrolná skupina zistila, že sa jedná o nákup občerstvenia  (dezer, víno, káva) vo výške 10,39 € (podľa označenia - perom  na doklade, občerstvenie bolo použité dňa 13. až 15. 5. 2009 na akcii „Martinská literárna jar 2009“, ďalšie doklady sa týkali občerstvenia ( za dezerty, pizze, kytica a minerálnu vodu, atď.) určeného na „divadelné predstavenie Klubu mladých sŕdc z Nadlaku“ dňa 15. 5. 2009 v hodnote 61,63 €. Kontrolná skupina konštatuje, že k pokladničnému dokladu nebol priložený zoznam osôb, ktoré sa uvedených podujatí zúčastnili a taktiež nebola stanovená dĺžka trvania podujatia. Ďalej nebola  k predmetnému dokladu priložená schválená Žiadanka na službu – materiál k uvedeným podujatiam. Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 501.3 Spotreba režijného materiálu – akcie pre zahraničných Slovákov.
- VPD č. 0144 zo dňa 22. 6. 2009 vo výške 279,96 €, výdavok za  „nákup na akcie“.  K uvedenému dokladu boli priložené nasledovné Žiadanky na službu – materiál a doklady z registračnej pokladnice k podujatiu „Putovanie za poznaním 2009“, konanom v termíne 2. až 11. 7. 2009 :

- Žiadanka na zakúpenie telefónnej karty v hodnote 2000,- Sk. K uvedenej žiadanke boli priložené 3 doklady z registračnej pokladnice (zo dňa 10.6.2006 za nákup telekarty v hodnote 66,- € /1998,31 Sk, zo 16.6.2009 za nákup lístkov MHD v hodnote 40,- € a doklad z 12.6.2009 za nákup vriec v hodnote 4,80 €), kontrolná skupina konštatuje, že nákup lístkov MHD a vriec v hodnote 44,80 € nebol uvedený v žiadanke

- Žiadanka na zakúpenie liekov v hodnote (bez uvedenia sumy), na 10-dňový poznávací pobyt Mladých Slovákov žijúcich v zahraničí. Termín podania žiadanky bol dňa 27.5.2009. K uvedenej žiadanke boli priložené dva doklady z registračnej pokladnice spolu v hodnote 74,04 €,

- Žiadanka na zakúpenie občerstvenia na cestu pre každého účastníka putovného tábora. K uvedenej žiadanke boli priložená dva doklady z registračnej pokladnice zo dňa 8.6. a 16.6. 2009 v hodnote 55,62 €, 

- Žiadanka na zakúpenie nealkoholických nápojov – pitný režim a úvodné pohostenie v hodnote 39,50 €. Jednalo sa o nákup za 31 ks minerálnej vody 3 ks 200 g kávy,  a ks  plagát, atď.     

Kontrolná skupina konštatuje, že k pokladničnému dokladu nebol priložený zoznam osôb, ktoré sa uvedenom  podujatí zúčastnili. Ďalej v jednom prípade  tovar uvedený v dokladoch z registračnej pokladnice  nebol označený na žiadanke. 
Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 501.3 Spotreba režijného materiálu – akcie pre zahraničných Slovákov.
- VPD č. 0191 zo dňa 16. 7. 2009 vo výške 922,95 €, výdavok za  „vyúčtovanie Putovanie - akcia“.  K uvedenému dokladu boli priložené pokladničné doklady za vstupy a prehliadky kultúrnych pamiatok (kostol Žehra, Chrám sv. Jakuba, prehliadka Dómu sv. Alžbety Košice, Devín, cintorín, atď.), doklady za nákup cestovných lístkov na MHD Bratislava, doklady za nákup občerstvenia, nealkoholických nápojov, cukroviniek,  bateriek,  doklady za kytice, parkovné lístky, atď. 

K uvedenému VPD nebola priložená žiadanka na uvedené výdavky. Ďalej nebol bližšie špecifikovaný účel uvedeného výdavku, napr. dôvod a popis akcie, rozpočet a konkretizovanie jednotlivých akcií a zoznam osôb, ktoré sa uvedenom  podujatí zúčastnili. 

 Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému VPD nie sú priložené ďalšie doklady, preukazujúce opodstatnenosť a efektívnosť  uvedeného výdavku. 

Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 922,95 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
- VPD č. 0217 zo dňa 24. 8. 2009 vo výške 213,28 €, výdavok za  „vyúčtovanie Škola žurnalistiky“. K uvedenému dokladu boli priložené doklady za občerstvenie počas vyučovania, nákup kancelárskych potrieb, nákup dennej tlače, tlač certifikátov, vstupné do múzeí, nákup kvetov a miestny poplatok magistrátu, atď). 

Ďalej nebol bližšie špecifikovaný účel  akcie „Letná škola žurnalistiky“, napr. dôvod a popis akcie, rozpočet a konkretizovanie jednotlivých akcií a zoznam osôb, ktoré sa uvedenom  podujatí zúčastnili. 

 Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému VPD nie sú priložené ďalšie doklady, preukazujúce opodstatnenosť a efektívnosť  uvedeného výdavku. 

Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 213,28  €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z..

- VPD č. 0265 zo dňa 13. 10. 2009 vo výške 102,16 €, výdavok za „vyúčtovanie nákupu“.  K uvedenému pokladničnému dokladu bola priložená Žiadanka na službu – materiál pre odbor kultúry. Predmetom požiadavky bolo občerstvenie v Krajanskej knižnici v Žiline, drobný nákup kancelárskych potrieb. Ako zdôvodnenie účelu podujatia je uvedený text: DSŽZ 2009.

Termín podujatia bol 2. 10. 2009. 

Z priložených dokladov z registračnej pokladnice kontrolná skupina zistila, že boli z dátumu po termíne uvedenej akcie, t. j. zo dňa 5. 10. 2009 (nákup CD a DVD), zo dňa 7. 10. 2009 (nákup kancelárskych potrieb – obálky). V rámci občerstvenia boli na uvedenú akciu zakúpené  kávy, minerálne vody, smotana, pečivo a víno. Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 501.3 Spotreba režijného materiálu – akcie pre zahraničných Slovákov.     
Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému pokladničnému dokladu nebol priložený zoznam osôb, ktoré sa uvedeného podujatia zúčastnili a taktiež nebola stanovená dĺžka trvania podujatia. 

Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že uvedený výdavok nebol zdôvodnený preukazným spôsobom.  

-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9394 zo dňa 3. 12. 2009  vo výške 346,39  €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 200903354 od  dodávateľa Správa zariadení Úradu vlády SR, Hotel Bôrik zo dňa 27. 11. 2009 za stravovacie služby a ubytovanie.  K účtovnému dokladu bola priložená Žiadanka na službu – materiál zo dňa 14. 10. 2009 vystavená odborom kultúry (ďalej len žiadanka)

Na uvedenej Žiadanke  v časti „Zdôvodnenie – účel“ je uvedený text „Prezentácia Kovačičania v literatúre, Vernisáž fotografie J. Pechu, Seminár pri príležitosti životného jubilea Imricha Kružliaka“. Predmet požiadavky/služby  na žiadanke je nasledovný: „ubytovanie s raňajkami pre 5 osôb od 10.11. – 12. 11. 2009, ubytovanie s raňajkami pre 2 osoby od 18. 11. – 20. 11. 2009; dňa 9. 12. 2009 prenájom sály s technikou, občerstvením a obedom pre 30 osôb od 9.00 do 15. 00 hod.“   

Zároveň bola kontrolovaným subjektom vystavená objednávka č. 113/2009 zo dňa 14. 10. 2009 (názov podujatia: Seminár pri príležitosti životného jubilea Imricha Kružliaka“ .     
Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 518.3 Služby – akcie pre zahraničných Slovákov.

-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9395 zo dňa 4. 12. 2009  vo výške 183,20  €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 118/2009 od  dodávateľa Gastro-centrum, Bratislava zo dňa 30. 11. 2009 za gastronomické služby v priestoroch Átria Slovenského rozhlasu v Bratislave.  K účtovnému dokladu bola priložená Žiadanka na službu – materiál zo dňa 16. 10. 2009 vystavená odborom kultúry. (ďalej len žiadanka)  Na uvedenej Žiadanke  v časti „Zdôvodnenie – účel“ je uvedený text „ Vernisáž výstavy obrazov Slováka Jaroslava Pechu“. Predmet požiadavky/služby  na žiadanke je nasledovný: „....občerstvenie s obsluhou v hodnote 100,- €, dňa 19. 11. 2009 o 17.00 hod. v Átriu Slovenského rozhlasu, Bratislava“.   

Zároveň bola kontrolovaným subjektom vystavená objednávka č. 114/2009 zo dňa 16. 10. 2009 (názov podujatia: Vernisáž výstavy obrazov Slováka Jaroslava Pechu) .     
Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 518.3 Služby – akcie pre zahraničných Slovákov.

-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9396 zo dňa 4. 12. 2009  vo výške 152,86 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 112/2009 od  dodávateľa Gastro-centrum, Bratislava zo dňa 30. 11. 2009 za gastronomické služby poskytnuté dňa 11. 11. 2009   priestoroch Mestskej knižnice v Bratislave.  K účtovnému dokladu bola priložená Žiadanka na službu – materiál zo dňa       3. 11. 2009 vystavená odborom kultúry. (ďalej len žiadanka)  Na uvedenej žiadanke  v časti „Zdôvodnenie – účel“ je uvedený text „ Prezentácia knižnej tvorby Slovákov z Kovačice“. Predmet požiadavky/služby  na žiadanke je nasledovný: „....občerstvenie s obsluhou dňa 11. 11. 2009 o 16.00 hod. v Mestskej knižnici, Bratislava“.   

Zároveň bola kontrolovaným subjektom vystavená objednávka č. 110/2009 zo dňa 2. 11. 2009 (názov podujatia: Kovačičania v literatúre) .     
Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 518.3 Služby – akcie pre zahraničných Slovákov.

Kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaný subjekt v roku 2009 účtuje na svojich analytických účtoch 501.3 Spotrebný režijný materiál – akcie pre  zahraničných Slovákov vo výške 7 829,83 €  a na účte  518.3 Služby – akcie pre zahraničných Slovákov vo výške 106 841,73 €, t. j.  náklady súvisiace s akciami v celkovej výške 114 671,56 € (za občerstvenie, drobný nákup, pohostenie, kancelárske potreby, PHM, vstupenky, plnenia z príkazných zmlúv, ubytovanie, pracovné obedy, prepravu, atď.)  uskutočňovanými a organizovanými v Slovenskej republike  pre zahraničných Slovákov na účtovnej položke 225 Bežné výdavky/637001 Služby -  (12 Akcie ostatné, 13 Stála konferencia, 14 Folklórny festival Detva, 15 Komisia kultúrneho dedičstva, 16 Folklórny festival Dulovce, 17 Dni Slovákov žijúcich v zahraničí, 18 Letný tábor – putovanie za poznaním, 19 Letná škola žurnalistiky, 20 Divadelný seminár pre krajanov, Oščadnica a 21 Galaprogram Slovensko ďakuje).      

Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že uvedené výdavky neboli zdôvodnené preukazným spôsobom. Kontrolnej skupine nebol predložený plán konkrétnych akcií a schválený rozpočet jednotlivých akcií  na rok 2009. Zároveň kontrolovaný subjekt v žiadnom internom predpise bližšie nestanovuje zásady, pravidlá a podmienky organizovania akcií, ako aj  spôsob ich vyúčtovania. 

Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 114 671,56 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
4.1.1.7. Ostatné výdavkové pokladničné doklady – poštovné, akcie
- VPD č. 0170 zo dňa 1. 7. 2009 vo výške 516,- €, výdavok za „poštovné - časopis“. Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému dokladu bolo priložené potvrdenie slovenskej pošty na poštovné ceniny (1 ks – 516,- €). Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému VPD nie sú priložené ďalšie doklady, preukazujúce opodstatnenosť a efektívnosť  uvedeného výdavku. 

Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 516,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
4.1.1.8. Výdavky za použitie „taxi služieb“
- VPD č. 0163 zo dňa 30. 6. 2009 vo výške 9,54 €, výdavok za  „taxi na konferenciu“. K uvedenému VPD boli priložené účtovné doklady o zaplatení cestovného v taxi službe v Bratislave zo dňa 29. 6. 2009.  Kontrolná skupina konštatuje, že použitie taxi služby  nebolo zdôvodnené preukazným spôsobom.  

- VPD č. 0203 zo dňa 5. 8. 2009 vo výške 24,84 €, výdavok za „preplatenie taxi a repre“, z toho výdavok za použitie taxi služby v celkovej sume 18,60  €. K uvedenému VPD boli priložené potvrdenky o zaplatení cestovného v taxi službe v Bratislave zo dňa 10. 7. 2009.  K uvedeným dokladom bol rukou dopísaný nasledovný text: „odvoz a dovoz predsedníčky ÚSŽZ taxi službou dňa 10.7.2009 na vyhodnotenie tábora Putovanie za poznaním“.
Kontrolná skupina konštatuje, že použitie taxi služby  nebolo zdôvodnené preukazným spôsobom.  
- VPD č. 0291 zo dňa 11. 11. 2009 vo výške 6,- €, výdavok za „taxi služba - akcia“. K uvedenému VPD bola priložená potvrdenka o zaplatení cestovného v taxi službe v Bratislave zo dňa 11. 11. 2009.  K uvedeným dokladom bol rukou dopísaný nasledovný text: „prezentácia diel z Kovačice. Kontrolná skupina konštatuje, že použitie taxi služby  nebolo zdôvodnené preukazným spôsobom.  

Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedeným VPD nie sú priložené ďalšie doklady, preukazujúce opodstatnenosť a efektívnosť  uvedených výdavkov. 
Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške   34,14 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.

Kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaný subjekt nemal v roku 2009 vypracovaný interný predpis,  upravujúci postup a pravidlá  pri používaní taxi služby. 
4.1.1.9. Nákup -  aktovka
- VPD č. 0343 zo dňa 28. 12. 2009 vo výške 138,75 €, výdavok za nákup „aktovky“.  K uvedenému pokladničnému dokladu nebola priložená Žiadanka na službu – materiál na nákup predmetnej aktovky. V prílohe VPD sa nachádzal doklad z registračnej pokladnice zo dňa 26. 12. 2009 za aktovku vo výške 138,75 €. Výdavkovým pokladničným dokladom (bez čísla) zo dňa 30. 12. 2009 boli vyplatené PhDr. Prívarovej finančné prostriedky v hotovosti za účelom nákupu tašky.  Podpis príjemcu je v zastúpení p. Šotkovská. 

Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému dokladu nie je priložené  „plnomocnenstvo na prevzatie finančných prostriedkov inou osobou“, čím došlo k porušeniu § 31, ods. 1 občianskeho zákonníka. Splnomocniteľ udelí za týmto účelom plnomocenstvo splnomocnencovi, v ktorom sa musí uviesť rozsah splnomocnencovho oprávnenia. 
Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému VPD nie sú priložené ďalšie doklady, preukazujúce opodstatnenosť a efektívnosť  uvedeného výdavku. 
Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 138,75 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.

Kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaný subjekt nemal v roku 2009 vypracovaný interný predpis,  upravujúci postup a pravidlá  pri prideľovaní služobných tašiek. 
4.1.1.10.  Telefóny

-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9392 zo dňa 2. 12. 2009  vo výške 25,76 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru od  dodávateľa T Mobile, Bratislava zo dňa 22. 11. 2009 za mesačné poplatky k telefónnemu číslu 0903 800537 za obdobie od 22. 10.  – 21. 11. 2009.   
-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9408 zo dňa 7. 12. 2009  vo výške 11,83 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru od  dodávateľa T Mobile, Bratislava zo dňa 1. 12. 2009 za mesačné poplatky k telefónnemu číslu 0903 400671 za obdobie od 1. 11. – 30. 11. 2009.   
-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9421 zo dňa 16. 12. 2009  vo výške 26,63 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru od  dodávateľa T Mobile, Bratislava zo dňa 8. 12. 2009 za mesačné poplatky k telefónnym číslam 0911 118559  a 0903 243 550  za obdobie od 8. 11. – 7. 12. 2009.   
-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9439 zo dňa 18. 12. 2009  vo výške 77,89  €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 8038090393 od  dodávateľa Orange Bratislava zo dňa 16. 12. 2009 za mesačné poplatky k telefónnemu číslu 0905 440921  za obdobie od 15. 12. 2009 – 14. 1. 2010.
   -  FA,  účtovný doklad KDF č.  9440 zo dňa 18. 12. 2009  vo výške 27,61 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 8038090394 od  dodávateľa Orange Bratislava zo dňa 16. 12. 2009 za mesačné poplatky k telefónnemu číslu 0918 416900  za obdobie od 15. 12. 2009 – 14. 1. 2010.   

-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9441 zo dňa 18. 12. 2009  vo výške 32,71 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 8038090395 od  dodávateľa Orange Bratislava zo dňa 16. 12. 2009 za mesačné poplatky k telefónnemu číslu 0918 422212  za obdobie od 15. 12. 2009 – 14. 1. 2010.  
-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9442 zo dňa 18. 12. 2009  vo výške 36,26 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 8784862606 od  dodávateľa Orange Bratislava zo dňa 16. 12. 2009 za mesačné poplatky k telefónnemu číslu 0905 614391  za obdobie od 15. 12. 2009 – 14. 1. 2010.   

-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9440 zo dňa 18. 12. 2009  vo výške 27,61 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 8038090394 od  dodávateľa Orange Bratislava zo dňa 16. 12. 2009 za mesačné poplatky k telefónnemu číslu 0918 416900 (internet-expres) za obdobie od 15. 12. 2009 – 14. 1. 2010.   

-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9447 zo dňa 23. 12. 2009  vo výške 39,96 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru od  dodávateľa T Mobile Bratislava zo dňa 15. 12. 2009 za mesačné poplatky k telefónnemu číslu 0903 401550  za obdobie od 15. 11. – 14. 12. 2019.   

Uvedené výdavky sú účtované na účte 518.2 Poštovné a telekomunikačné služby.
Kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaný subjekt nemal vypracované bližšie pravidlá a postupy pri prideľovaní a používaní  služobných mobilných telefónov (napr. finančné  mesačné limity, zoznam oprávnených zamestnancov)   v roku 2009.   
Kontrolná skupina konštatuje, že uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ  zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov  vo výške 306,26 € podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z., čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
4.1.1.11. Obeh účtovných dokladov

V kontrolovanom období roku 2009 bola platná  Smernica  č. 4/2006 o obehu účtovných dokladov, ktorá bola  účinná dňom 1. 4. 2006 (ďalej len Smernica č. 4/2006).
a) Hlava I. Dodávateľské faktúry -  Článok 11

Kontrolou dokladov kontrolná skupina zistila, že podľa Čl. 11, ods. 1 Smernice č. 4/2006  objednávky na dodávku tovaru, prác a služieb vystavuje zamestnanec OEŠP, na základe poradou predsedu vedenia úradu schválených požiadaviek jednotlivých odborov v zmysle zákona o verejnom obstarávaní č. 263/1999 Z. z. v rámci objemu pridelených rozpočtových prostriedkov. 
Kontrolná skupina konštatuje, že v spisovej dokumentácii  pri jednotlivých kontrolovaných účtovných dokladoch kontrolovaného obdobie roku 2009 nie sú priložené preukázateľné požiadavky jednotlivých odborov, ktoré boli  schválené poradou vedenia,  v zmysle vyššie citovaného znenia Čl. 11.  
Ďalej kontrolná skupina konštatuje, že znenie Čl. 11 sa odvoláva na zákon č. 263/1999 Z. z., pričom s účinnosťou od 1. 2. 2006  bol platný zákon č. 25/2006  Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

b)  Hlava I. Dodávateľské faktúry -  Článok 12

V zmysle  Čl. 12, ods. 1 citovanej Smernice č. 4/2006, zmluvy na dodávku tovaru, prác a služieb – t. z. kúpne zmluvy alebo zmluvy o dielo pred podpisom odsúhlasujú:

a) súlad so zákonom o verejnom obstarávaní – zamestnanec OEŠP, 

b) objem rozpočtových prostriedkov správcovia položiek – riaditeľ OEŠP alebo predseda úradu, 

c) súlad so všeobecnými právnymi predpismi – právnik kancelárie predsedu úradu.

Kontrolná skupina konštatuje, že uvedená Smernica č. 4/2006 bližšie nešpecifikuje a neupravuje spôsob a formu vyššie uvedených postupov.  
c) Hlava VI. Cestovné účty -  Článok 38

Podľa  Čl. 38, ods. 4 Smernice č. 4/2006 (Hlava VI – Cestovné účty)  „vyúčtovanie tuzemskej pracovnej cesty je zamestnanec povinný uskutočniť najneskôr do piatich pracovných dní po jej ukončení“. 
Kontrolná skupina konštatuje, že uvedené znenie Čl. 38, ods. 4 Smernice č. 4/2006  je v rozpore s § 36, ods. 7 Zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v tom, že podľa citovaného predpisu je zamestnanec   povinný do desiatich pracovných dní odo dňa skočenia pracovnej cesty alebo inej skutočnosti zakladajúcej nárok na náhrady podľa tohto zákona predložiť zamestnávateľovi písomné doklady potrebné na vyúčtovanie náhrad a vrátiť nevyúčtovaný preddavok, ak nie je v kolektívnej zmluve, alebo v písomnej dohode so zamestnancom dohodnutá, alebo vo vnútornom predpise zamestnávateľa určená dlhšia doba, najdlhšie však do konca kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola pracovná cesta alebo iná skutočnosť zakladajúca nárok na náhrady skončená.
d) Hlava VIII. Hmotný a nehmotný majetok -  Článok 41 a 42


Kontrolná skupina  konštatuje, že uvedená Smernica č. 4/2006, ktorá bola platná aj v roku 2009  nebola novelizovaná v nasledovných ustanoveniach Čl. 41, písmeno b) a v Čl. 42. v tom, že ocenenie hmotného a nehmotného majetku je uvádzané v Sk. 

e) Hlava IX. Drobný hmotný majetok a ostatný majetok  -  Článok 47

Kontrolná skupina  konštatuje, že uvedená Smernica č. 4/2006 nebola  ďalej novelizovaná v   Čl. 47, v tom, že uvádza ocenenie drobného hmotného majetku a ostatného majetku v Sk.  
4.1.1.12. Právne služby

-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9403 zo dňa 7. 12. 2009  vo výške 630,68 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 34/2009 od  dodávateľa JUDr. Zuzana Olexová, Bratislava  zo dňa 15. 11. 2009 za právne služby podľa Zmluvy zo dňa 15. 7. 2007 v znení dodatkov za obdobie 10/2009. K uvedenému výdavkovému pokladničnému dokladu nebola priložená predmetná Zmluva zo dňa 15. 7. 2007.   Podľa predloženého prehľadu úkonov za obdobie 10/2009  zo dňa 6. 11. 2009 sa jedná najmä o úkony: žaloba – ochrana dobrej povesti, žaloba Portál – zahraničnislovaci.sk, trestné oznámenie Portál – zahraničnislovaci.sk, príspevok Portál – zahranicnislovaci.sk, analýza situačná správa – príprava, žaloba – portál, príprava- Organizačný poriadok, úprava a kontrola – Organizačný poriadok, atď. 
-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9436 zo dňa 18. 12. 2009  vo výške 2 660,- €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 30/2009 od  dodávateľa JUDr. Zuzana Olexová, Bratislava zo dňa 15. 10. 2009 za právne služby podľa zmluvy zo dňa 31. 3. 2009 za analýzu oblasti, príslušných vnútroštátnych a medzinárodných noriem, iných pre spracovanie novely relevantných dokumentov (1 330,- €) a príprava legislatívneho návrhu novely (1 330,- €).   

-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9437 zo dňa 18. 12. 2009  vo výške 630,68 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 38/2009 od  dodávateľa JUDr. Zuzana Olexová, Bratislava  zo dňa 14. 12. 2009 za právne služby podľa Zmluvy zo dňa 15. 7. 2007 v znení dodatkov za obdobie 11/2009. K uvedenému výdavkovému pokladničnému dokladu nebola priložená predmetná Zmluva zo dňa 15. 7. 2007.   
-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9438 zo dňa 18. 12. 2009  vo výške 630,68 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 39/2009 od  dodávateľa JUDr. Zuzana Olexová, Bratislava  zo dňa 15. 12. 2009 za právne služby podľa Zmluvy zo dňa 15. 7. 2007 v znení dodatkov za obdobie 12/2009. K uvedenému výdavkovému pokladničnému dokladu nebola priložená predmetná Zmluva zo dňa 15. 7. 2007.   
Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedeným účtovným dokladom nie  sú priložené ďalšie doklady (napr. objednávka, dodací list a zmluvy uvádzané vo faktúrach), preukazujúce opodstatnenosť a efektívnosť  uvedených  výdavkov. 
Kontrolovaný subjekt  uvedeným postupom porušil Čl. 7, ods. 3 a 4 Smernice č. 4/2006 v tom,  že  správca položky (riaditeľ odboru) poverí zamestnanca OEŠP a tento je povinný k odsúhlaseným faktúram pripojiť kópiu objednávky, alebo uzatvorenej zmluvy. Ďalej zamestnanec (ktorého v kompetencii je nákup tovaru a služieb)  v prípade dodávky tovaru je  povinný priložiť k faktúre dodací list,  v prípade dodávky prác alebo služieb je povinný priložiť odsúhlasený súpis vykonaných prác alebo služieb.   

Kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaným subjektom ÚSŽZ nebola  zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 4 552,04 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
4.1.1.13.  Ostatné služby

-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9428 zo dňa 17. 12. 2009  vo výške 883,53 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 95004274 od  dodávateľa  SKRIVANEK SLOVENSKO, s.r.o. Bratislava zo dňa 30. 11. 2009 za vyhotovenie nahrávky v slovenčine. 
Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému účtovnému dokladu nie  sú priložené ďalšie doklady (napr. objednávka, dodací list, prípadne zmluva), preukazujúce opodstatnenosť a efektívnosť  uvedeného výdavku. 
-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9451 zo dňa 29. 12. 2009  vo výške 1 805,- €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 0912009 od  dodávateľa  AGLO services, s.r.o. Bratislava zo dňa 21. 12. 2009 za výrobu internetovej prezentácie uszz.gov.sk. 
Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému účtovnému dokladu nie  sú priložené ďalšie doklady (napr. objednávka, dodací list, prípadne zmluva), preukazujúce opodstatnenosť a efektívnosť  uvedeného výdavku. 
Kontrolovaný subjekt  uvedeným postupom pri vyššie uvedených účtovných dokladoch  porušil Čl. 7, ods. 3 a 4 Smernice č. 4/2006 v tom,  že  správca položky (riaditeľ odboru) poverí zamestnanca OEŠP a tento je povinný k odsúhlaseným faktúram pripojiť kópiu objednávky, alebo uzatvorenej zmluvy. Ďalej zamestnanec (ktorého v kompetencii je nákup tovaru a služieb)  v prípade dodávky tovaru je  povinný priložiť k faktúre dodací list,  v prípade dodávky prác alebo služieb je povinný priložiť odsúhlasený súpis vykonaných prác alebo služieb.   

Kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaným subjektom ÚSŽZ nebola  zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 2 688,53 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
-  FA,  účtovný doklad KDF č.  9450 zo dňa 29. 12. 2009  vo výške 3 570,-  €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 290100207 od  dodávateľa  Dimenzie, s.r.o. Košice zo dňa 23. 12. 2009 za vyhotovenie prezentácie ÚSŽZ v časopise Dimenzie v rozsahu 7/1 B5 + anglická príloha za dohodnutú cenu. 

K uvedenému účtovnému dokladu bola priložená Zmluva o dielo uzatvorená podľa ust. § 536 a nasl. Obchodného zákonníka v platnom znení medzi zhotoviteľom Dimenzie, s.r.o. Košice a objednávateľom ÚSŽZ zo dňa 21. 12. 2009. (Ďalej len Zmluva o dielo.)  
Kontrolná skupina konštatuje, že podľa Čl. II predmetom  zmluvy je „záväzok zhotoviteľa vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť vyhotoviť a uverejniť prezentáciu objednávateľa formou interview so štatutárnou zástupkyňou objednávateľa o poslaní a cieľoch objednávateľa aj s obrazovou prílohou v rozsahu 7 strán spolu s anglickou prílohou, pozostávajúcej z kompletného prekladu slovenského textu a vyobraziť štatutárnu zástupkyňu objednávateľa na titulnej strane, všetko februárové číslo roku 2010 časopisu DIMENZIE“.  

Ďalej podľa Čl. V.  citovanej Zmluvy o dielo   zmluvné strany dohodli pevnú cenu za vykonanie diela vo výške 3000,- €, ku ktorej bude  fakturovaná DPH. Uvedený výdavok v celkovej výške 3 570,- € bol uhradený 29. 12. 2009 (bankový výpis č. 176) a zaúčtovaný na účte 501.1 Ostatné služby.  
K uvedenému účtovnému dokladu nebol priložený výtlačok  č. 2 časopisu DIMENZIE, ktorý mal byť vydaný až v roku 2010. Ďalej kontrolná skupina konštatuje, že vykonaná úhrada bola  uskutočnená pred prevzatím diela, čo je v rozpore s Čl. II., ods. 2 Zmluvy o dielo v tom, že „objednávateľ sa zaväzuje riadne vykonané dielo prevziať a za dielo zaplatiť zhotoviteľovi dojednanú cenu podľa Čl. V. tejto zmluvy“.   

Kontrolná skupina konštatuje, že v zmysle § 19 (Pravidlá rozpočtového hospodárenia), ods. 6  zákona č. 523/2004 Z. z.  sa verejné prostriedky  môžu používať na krytie nevyhnutných potrieb a opatrení vyplývajúcich z osobitných predpisov. Subjekt verejnej správy je povinný pri používaní verejných prostriedkov zachovávať hospodárnosť, efektívnosť a účinnosť ich použitia. 
  Zároveň v zmysle § 2, písm. k, l, m, n)  zákona č. 502/2001 Z. z.  sa na účely tohto zákona rozumie:

-  hospodárnosťou   minimalizovanie nákladov na vykonanie činnosti alebo obstaranie tovarov, prác a služieb pri zachovaní ich primeranej úrovne a kvality, 

- efektívnosťou sa rozumie maximalizovanie výsledkov činnosti vo vzťahu k disponibilných verejným prostriedkom, 

-   účinnosťou sa rozumie vzťah medzi plánovaným výsledkom činnosti a skutočným výsledkom činnosti vzhľadom na použité verejné prostriedky

-
účelnosťou sa rozumie vzťah medzi určeným účelom použitia verejných prostriedkov a skutočným účelom ich použitia.

Kontrolná skupina konštatuje, že uvedený výdavok bol vynaložený  nehospodárnym spôsobom z dôvodu nepreukázania jeho opodstatnenosti. Zároveň kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaným subjektom ÚSŽZ nebola  zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 3 570,- €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z..

4.1.2. Predbežná finančná kontrola  
Kontrolná skupina  zistila, že v roku 2009 kontrolovaný subjekt ÚSŽZ k príkazným zmluvám, dohodám  o poskytovaní cestovných náhrad, zmluvám o poskytnutí príspevku  a dodávateľským faktúram neuskutočnil vykonanie  predbežnej finančnej kontroly. 

 Predbežnou finančnou kontrolou sa overuje súlad pripravovanej finančnej operácie so schváleným rozpočtom orgánu verejnej správy, s osobitnými predpismi, medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná a na základe ktorých sa Slovenskej republike poskytujú prostriedky zo zahraničia, uzatvorenými zmluvami,  rozhodnutiami vydanými na základe osobitných predpisov alebo s internými aktmi riadenia o hospodárení s verejnými prostriedkami so zameraním na hospodárnosť, efektívnosť, účinnosť a účelnosť použitia verejných prostriedkov. 

Predbežnú finančnú kontrolu vykonáva vedúci zamestnanec poverený vedúcim orgánu verejnej správy a zamestnanci zodpovední za rozpočet, verejné obstarávanie, správu majetku alebo za iné odborné činnosti podľa charakteru finančnej operácie.

Vykonanie predbežnej finančnej kontroly potvrdzujú osoby podpisom a uvedením dátumu jej vykonania na doklade súvisiacom s pripravovanou finančnou operáciou.  

Uvedeným postupom kontrolovaný subjekt ÚSŽZ porušil § 9, ods. 3 zákona č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a o vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonom (ďalej len zákon č. 502/2001 Z. z.) v tom, že vykonanie predbežnej finančnej kontroly nepotvrdili  osoby podpisom a uvedením dátumu jej vykonania na doklade súvisiacom s pripravovanou finančnou operáciou.

Ďalej bol porušený § 6, ods. 1 zákona 502/2001 Z. z. v tom, že predbežnou finančnou kontrolou orgán verejnej správy overuje každú svoju finančnú operáciu.

 Pri vykonávaní predbežnej finančnej kontroly sú osoby (vedúci zamestnanec poverený vedúcim orgánu verejnej správy a zamestnanci zodpovední za rozpočet, verejné obstarávanie, správu majetku alebo za iné odborné činnosti)  povinné písomne oznámiť vedúcemu orgánu verejnej správy zistené závažné nedostatky, pre ktoré nemožno kontrolovanú finančnú 

operáciu vykonať, alebo v jej príprave pokračovať.

Uvedeným postupom bol porušený § 9, ods. 4 zákona č. 502/2001 Z. z.  v tom, že  finančné operácie nemožno vykonať alebo v nich pokračovať bez ich overenia predbežnou finančnou kontrolou. 

Kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaný subjekt v roku 2009 nemal vypracovaný interný akt riadenia,  t. j. vnútorný predpis upravujúci postup a pravidlá finančnej kontroly. 

5. Overenie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti vynakladania finančných prostriedkov Úradu pre  Slovákov žijúcich v zahraničí  a dodržiavanie všeobecne  záväzných právnych predpisov 
za obdobie:   od 1. 1. 2010 do 30. 09. 2010
v termíne:   od 13. 12. 2010

5.1.   Rok 2010  (od 1. 1. 2010 do 30. 9. 2010)

Kontrolou pokladničných dokladov a dodávateľských faktúr výberovým spôsobom  uvedených v bode II/1.2 tejto správy kontrolná skupina  zistila nasledovné skutočnosti: 

5.1.1.
   Pokladničné doklady a dodávateľské faktúry
5.1.1.1.  Cestovné 

a) Tuzemské pracovné cesty
V roku 2010 boli na účte 512.1 Cestovné náhrady tuzemsko  v kontrolovanom období od 1. 1. 2010 do 30. 9. 2010 zaúčtované výdavky vo výške 268,36 €. 

- VPD  č. 0032 zo dňa 1. 3. 2010 na sumu  16,20 € na meno B. Malíková. Uvedená suma bola vyplatená za vyúčtovanie tuzemskej pracovnej cesty č.  2, 6, 10  a 11. 

Na cestovnom príkaze č. 2  v položke „začiatok cesty“ nie je uvedená hodina začiatku, v položke „účel cesty“ nie sú uvedené údaje, v položke „ koniec cesty“ nie je uvedené miesto a dátum, v položke „normálny pracovný čas“ chýbajú údaje pracovného čas (od-do), pri podpise oprávneného zamestnanca nie je uvedený dátum a taktiež nie je uvedený dátum a podpis zodpovedného zamestnanca  v časti „ vyúčtovanie pracovnej cesty“. 

Na cestovnom príkaze č. 6  v položke „začiatok cesty“ nie je uvedená hodina začiatku, v položke „ koniec cesty“ nie je uvedený dátum, v položke „normálny pracovný čas“ chýbajú údaje pracovného čas (od-do),   chýba údaj o bydlisku zamestnanca a  pri podpise zodpovedného zamestnanca  v časti „ vyúčtovanie pracovnej cesty“ chýba dátum. 

Na cestovnom príkaze č. 10 v položke „začiatok cesty“ nie je uvedená hodina začiatku, v položke „normálny pracovný čas“ chýbajú údaje pracovného čas (od-do),   chýba údaj o bydlisku zamestnanca  a pri podpise oprávneného zamestnanca nie je uvedený dátum a taktiež nie je uvedený dátum  zodpovedného zamestnanca  v časti „vyúčtovanie pracovnej cesty“. 

Na cestovnom príkaze č. 11 v položke „začiatok cesty“ nie je uvedená hodina začiatku, v položke „normálny pracovný čas“ chýbajú údaje pracovného čas (od-do),   chýba údaj o bydlisku zamestnanca  a pri podpise oprávneného zamestnanca nie je uvedený dátum a taktiež nie je uvedený dátum  zodpovedného zamestnanca  v časti „vyúčtovanie pracovnej cesty“. 
- VPD  č. 0045 zo dňa 10. 3. 2010 na sumu  21,60 € na meno T. Klinec. Uvedená suma bola vyplatená za vyúčtovanie tuzemskej pracovnej cesty č.  3, 5, 9, 13 a 15. 

Na cestovnom príkaze č. 3  v položke „začiatok cesty“ nie je uvedená hodina začiatku, v položke „účel cesty“ nie sú uvedené údaje, v položke „ koniec cesty“ nie je uvedené miesto a dátum, chýba údaj o bydlisku zamestnanca, v položke „normálny pracovný čas“ chýbajú údaje pracovného čas (od-do), pri podpise oprávneného zamestnanca nie je uvedený dátum a taktiež nie je uvedený dátum a podpis zodpovedného zamestnanca  v časti „ vyúčtovanie pracovnej cesty“. 

Na cestovnom príkaze č. 5  v položke „začiatok cesty“ nie je uvedená hodina začiatku, v položke „ koniec cesty“ nie je uvedený dátum, v položke „normálny pracovný čas“ chýbajú údaje pracovného čas (od-do), chýba údaj o bydlisku zamestnanca, ďalej chýba dátum a podpis zodpovedného zamestnanca  v časti „ vyúčtovanie pracovnej cesty“. 

Na cestovnom príkaze č. 9 v položke „začiatok cesty“ nie je uvedená hodina začiatku, v položke „normálny pracovný čas“ chýbajú údaje pracovného čas (od-do), chýba údaj o bydlisku zamestnanca  a pri podpise oprávneného zamestnanca nie je uvedený dátum a taktiež nie je uvedený dátum a podpis   zodpovedného zamestnanca  v časti „ vyúčtovanie pracovnej cesty“. 

Na cestovnom príkaze č. 13 v položke „začiatok cesty“ nie je uvedená hodina začiatku, v položke „normálny pracovný čas“ chýbajú údaje pracovného čas (od-do),   chýba údaj o bydlisku zamestnanca  a pri podpise oprávneného zamestnanca nie je uvedený dátum a taktiež nie je uvedený dátum  a podpis  zodpovedného zamestnanca  v časti „ vyúčtovanie pracovnej cesty“. 

Na cestovnom príkaze č. 15 v položke „začiatok cesty“ nie je uvedená hodina začiatku, nie je uvedený účel cesty, v položke „normálny pracovný čas“ chýbajú údaje pracovného čas (od-do),   chýba údaj o bydlisku zamestnanca  a ďalej  nie je uvedený dátum a  podpis  zodpovedného zamestnanca  v časti „ vyúčtovanie pracovnej cesty“. 

- VPD č. 0058 zo dňa 1. 4. 2010 na sumu 7,20 € na meno Mgr. Grznárová (cestovné príkazy č. 7 a 25, doklad č. 0059 zo dňa 1. 4. 2010 na sumu 7,20 € na meno PhDr. Bartalská (cestovné príkazy č. 19 a 24), doklad č. 0060 zo dňa 1. 4. 2010 na sumu 10,80 € na meno PhDr. Bartalská (cestovné príkazy č. 4, 8 a 14),   doklad č.  0072 zo dňa 15. 4. 2010 na sumu 7,20 € na meno PhDr. Prívarová (cestovné príkazy č. 16 a 17),  doklad č.  0074 zo dňa 15. 4. 2010 na sumu 7,20 € na meno Mgr. Grznárová (cestovné príkazy č. 18 a 22),  doklad č.  0075 zo dňa 16. 4. 2010 na sumu 10,80 € na meno B. Malíková (cestovné príkazy č. 20, 21 a 27),   doklad č.  0081 zo dňa 20. 4. 2010 na sumu 3,60 € na meno Mgr. Baloghová (cestovný príkaz č. 12),  doklad č. 0104 zo dňa 1. 6. 2010 na sumu 3,60 € na meno Mgr. Grznárová (cestovný príkaz č. 36), doklad č.  0105 zo dňa 1. 6 2010 na sumu 17,30 € na meno PhDr. Bartalská (cestovné príkazy č. 34 a 35),  doklad č.  0106 zo dňa 1.6. 2010 na sumu 5,40 € na meno B. Malíková (cestovný príkaz č. 39),   doklad č.  0107 zo dňa 1. 6. 2010 na sumu 26,30 € na meno T. Klinec (cestovné príkazy č. 31, 33, 37  a 38), doklad č. 0122 zo dňa 29. 6. 2010 na sumu 16,20 € na meno T. Klinec (cestovné príkazy č. 43 a 48), doklad č.  0121 zo dňa 29. 6. 2010 na sumu 5,40 € na meno PaedDr. Kováč  (cestovný príkaz č. 44),  doklad č.  0125 zo dňa 29. 6. 2010 na sumu 16,20 € na meno PhDr. Bartalská (cestovné  príkazy č. 42 a 46),   doklad č.  0124 zo dňa 29. 6. 2010 na sumu 9,72 € na meno Mgr. Grznárová (cestovné príkazy č. 41 a 45), doklad č. 0123 zo dňa 29. 6. 2010 na sumu 9,72 € na meno B. Malíková (cestovné príkazy č. 40 a 47), doklad č.  0170 zo dňa 10. 9. 2010 na sumu 41,52 € na meno T. Klinec (cestovné príkazy č. 53, 54, 57 a 58), 
Kontrolná skupina zistila, že v cestovných príkazoch, ktoré boli prílohou  uvedených VPD  boli nasledovné nedostatky (najmä): v položke „normálny pracovný čas“ chýbali údaje pracovného času (od-do), v položke „začiatok pracovnej cesty“ nie je uvedená hodina začiatku pracovnej cesty, ďalej nie sú uvedené dátumy  a podpisy zodpovedného zamestnanca  v časti „schválenie“ alebo v časti  „ vyúčtovanie pracovnej cesty“.

Cestovné príkazy, ktoré slúžia na preukázanie  výdavkov, nie sú v časti vyúčtovanie pracovnej cesty vyplnené zrozumiteľne a kompletne.

Neuvedením dátumov a podpisov zodpovedného zamestnanca v časti „schválenie alebo v časti vyúčtovanie pracovnej cesty“, neuvedením údajov  o začiatku pracovnej cesty  a ďalších údajov bol porušený § 3 zákona č. 283/2002 Z. z. vo výške 268,36 € v tom, že zamestnávateľ vysielajúci zamestnanca na pracovnú cestu písomne určí miesto jej nástupu, miesto výkonu práce, čas trvania, spôsob dopravy, miesto skončenia pracovnej cesty a môže určiť aj ďalšie podmienky pracovnej cesty.  

Kontrolná skupina konštatuje, že uvedeným postupom  boli porušené ustanovenia § 6, ods. 1 a § 8, ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve, na základe ktorých je subjekt povinný doložiť účtovné prípady účtovnými dokladmi a viesť účtovníctvo správne, úplne a preukázateľne. 
Zároveň prepisovaním číselných a finančných údajov v cestovných príkazoch bol porušený Čl. 3 Smernice  ÚSŽZ č. 4/2006 o obehu účtovných dokladov, účinnej od 1. 4. 2006 v tom, že opravy v účtovných dokladoch, účtovných knihách a v ostatných účtovných písomnostiach nesmú viesť k neúplnosti, nepreukázateľnosti a nesprávnosti účtovníctva. 

Kontrolná skupina konštatuje, že neprekontrolovaním predložených  vyúčtovaní tuzemských pracovných ciest  z hľadiska platných predpisov, ako aj po formálnej stránke, ďalej  neodsúhlasením vyúčtovania tuzemských pracovných ciest riaditeľom OEŠP alebo predsedom úradu,  bol porušený Čl. 38, ods. 4 citovanej Smernice č. 4/2006.   
b) Zahraničné pracovné cesty


V roku 2010 boli na účte 512.2 Cestovné náhrady zahraničie v kontrolovanom období od 1. 1. 2010 do 30. 9. 2010 zaúčtované výdavky vo výške 5 955,48 €. 

Kontrolovaný subjekt mal vypracovanú Smernicu upravujúcu prípravu, realizáciu, vyhodnocovanie a kontrolu zahraničných pracovných ciest na ÚSŽZ č. 2, ktorá nadobudla účinnosť dňa 1. 1. 2006. (ďalej len Smernica)


Kontrolná skupina zistila, že ÚSŽZ nemal v kontrolovanom období roku 2010 (od 1. 1. do 30. 9. 2010) vypracovaný Plán zahraničných pracovných ciest, čím porušil Čl. I. (Príprava zahraničných pracovných ciest) Smernice. 
Návrh plánu zahraničných pracovných ciest schvaľuje predseda ÚSŽZ. Pri zostavovaní plánu sa prihliada na ich prínos, hospodárnosť a efektívnosť vynakladania finančných prostriedkov. Príprava zahraničnej pracovnej cesty sa v zásade uskutočňuje v spolupráci so zahraničným partnerom. Návrh na zahraničnú pracovnú cestu obsahuje:

- meno a funkciu zamestnanca

- spolucestujúce osoby

- názov štátu – mesto

- termín uskutočnenia zahraničnej pracovnej cesty

- dôvod uskutočnenia zahraničnej pracovnej cesty

- druh dopravy

- spôsob financovania zahraničnej pracovnej cesty

- prínos a využitie výsledkov zahraničnej pracovnej cesty v podmienkach úradu.

Zároveň kontrolná skupina konštatuje, že zahraničné pracovné cesty sa mali uskutočňovať na základe schválených štvrťročných  plánov zahraničných pracovných ciest za dodržiavania podmienok v nich stanovených. 
 Nevypracovaním štvrťročných plánov a ich neschválením kontrolovaný subjekt porušil  Čl. II (Príkaz na zahraničnú pracovnú cestu)  uvedenej Smernice.   

V zmysle Čl. V. ( Vyhodnotenie pracovnej cesty), ods. 4 Smernice  ekonomický odbor vykoná kompletné finančné vyhodnotenie všetkých uskutočnených zahraničných pracovných ciest úradu štvrťročne ako súčasť rozboru hospodárenia. 
Nevyhodnotením zahraničných pracovných ciest uvedeným spôsobom, kontrolovaný subjekt ÚSŽZ porušil  Čl. V., ods. 4  uvedenej Smernice.


5.1.1.2. Akcie pre zahraničných Slovákov
- VPD č. 0031 zo dňa 26. 2. 2010 vo výške 13,65 €, výdavok za „drobný nákup - akcia“.  K uvedenému pokladničnému dokladu bola priložená Žiadanka na službu – materiál pre odbor kultúry zo dňa 17. 2. 2010. Predmetom požiadavky bol nákup občerstvenia vo výške 30,- € na podujatie Dokumentárna výstava „Noviny a časopisy Slovákov v západnej Európe“. Termín podujatia bol 17. 12. 2010. 

Z priložených dokladov z registračnej pokladnice kontrolná skupina zistila, že sa jedná o nákup batérií, slaného pečiva a kávy. 
Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému pokladničnému dokladu nebol priložený zoznam osôb, ktoré sa uvedeného podujatia zúčastnili, taktiež nebola stanovená dĺžka trvania podujatia a žiadanka neobsahovala presné určenia druhu občerstvenia. Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 501.3 Spotreba režijného materiálu – akcie pre zahraničných Slovákov.
- VPD č. 0038 zo dňa 9. 3.  2010 vo výške 41,43 €, výdavok za „drobný nákup - akcia“.  K uvedenému pokladničnému dokladu bola vystavená Žiadanka na službu – materiál odborom kultúry dňa 1. 3. 2010. (príloha k VDP č. 0033 zo dňa 2. 3. 2010 – záloha). Predmetom požiadavky bol nákup občerstvenia, obojstranná páska na inštaláciu obrazov na  podujatie „Výstava fotografického dizajnu Jaroslava Pechu„. Termín podujatia bol 5. 3. 2010. 

Z priložených dokladov z registračnej pokladnice kontrolná skupina zistila, že sa jedná o nákup pagáčov, pohárov PVC, džúsov, obrúskov a pások, atď. 

Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému pokladničnému dokladu nebol priložený zoznam osôb, ktoré sa uvedeného podujatia zúčastnili, taktiež nebola stanovená dĺžka trvania podujatia a žiadanka neobsahovala presné určenia druhu občerstvenia. Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 501.3 Spotreba režijného materiálu – akcie pre zahraničných Slovákov.
- VPD č. 0089 zo dňa 23. 4. 2010 vo výške 102,46 €, výdavok za „nákup - akcia“ (školenie Cemuz).  K uvedenému pokladničnému dokladu boli vystavené Žiadanky na službu – materiál odborom kultúry dňa 14. 4. 2010.  Predmetom požiadaviek bola preprava účastníkov školenia dňa 17. 4. 2010  a nákup občerstvenia pre 7 účastníkov školenia dňa 15. a 16. 4. 2010.  

Z priložených dokladov z registračnej pokladnice kontrolná skupina zistila, že sa jedná o výdavky za prepravu, (bližšie nešpecifikovanú trasu spoločnosťou 2P Com, s.r.o. Bratislava), obedy – Botel Marina zo dňa 15. a 16. 4. 2010) a nákup čajového pečiva. 

Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému pokladničnému dokladu nebol priložený zoznam osôb, ktoré sa uvedeného podujatia zúčastnili, taktiež nebola stanovená dĺžka trvania podujatia. Ďalej žiadanka neobsahovala presné určenia trasy prepravy osôb. Výdavok bol účtovaný na účte 518.3 Služby – akcie  pre zahraničných Slovákov.
- FA, účtovný doklad č.  10140 zo dňa 15. 6. 2010  vo výške 371,94 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru  č. OF 110151 od dodávateľa HUBERT NZ, s.r.o. Nové Zámky zo dňa 10. 6. 2010. Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 518.3 Služby – akcie  pre zahraničných Slovákov.

Jedná sa o fakturáciu za ubytovanie  a občerstvenie pre 9 osôb. K účtovnému dokladu bola priložená Objednávka č. 22/2010 zo dňa 31. 5. 2010 na ubytovanie a stravovanie pre 10 osôb v termíne od 8. 6. do 10. 6. 2010 k akcii – súťaž „Prečo mám rád slovenčinu, prečo mám rád Slovensko.    
Kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaný subjekt v roku 2010  (za obdobie od 1. 1.  do 30. 9. 2010) účtuje na svojich analytických účtoch 501.3 Spotrebný režijný materiál – akcie pre  zahraničných Slovákov vo výške 155,08 €  a na účte  518.3 Služby – akcie pre zahraničných Slovákov vo výške 30 115,57 €, t. j.  náklady súvisiace s akciami v celkovej výške 30 270,65 € (za stravu, občerstvenie a ubytovanie Detva). 
Zároveň  kontrolná skupina konštatuje, že uvedené výdavky neboli zdôvodnené preukazným spôsobom. Kontrolnej skupine nebol predložený plán konkrétnych akcií a schválený rozpočet jednotlivých akcií  na rok 2010. Zároveň kontrolovaný subjekt v žiadnom internom predpise bližšie nestanovuje zásady, pravidlá a podmienky organizovania akcií, ako aj  spôsob ich vyúčtovania. 

Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 30 270,65 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z..
5.1.1.3. Výdavky za „pracovné obedy“

- VPD č. 0013 zo dňa 27. 1. 2010 vo výške 24,05 €, výdavok za „pracovný obed“. Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému dokladu bol priložený doklad z registračnej pokladnice z reštaurácie AQA RESTAURANT & PUB Bratislava zo dňa 27. 1. 2010. Na citovanom doklade bol rukou označený nasledovný text:  “ pracovný obed s členom Generálnej rady Svetového združenia Slovákov v zahraničí, s pánom J. Červenákom dňa 27. 1. 2010“.

Výdavok bol účtovaný na účte 513.3 Reprezentačné – pracovné stretnutia.
- VPD č. 0101 zo dňa 26. 5. 2010 vo výške 40,26  €, výdavok za „pracovnú večeru“. Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému dokladu bol priložený doklad z registračnej pokladnice z reštaurácie Cafe-Restaurant zo dňa 18. 5. 2010. Na citovanom doklade bol rukou označený nasledovný text:  “ pracovná večera s generálnou tajomníčkou Slovenskej ligy v Amerike pani N. Holou a bývalým vydavateľom Slováka v Amerike pánom J. Holým dňa 18. 5. 2010.
Výdavok bol účtovaný na účte 513.3 Reprezentačné – pracovné stretnutia.
- VPD č. 0065 zo dňa 9. 4. 2010 vo výške 195,90 €, výdavok za „vyúčtovanie poštovného“, (z toho náklady na reprezentáciu sú vo výške  31,50 €). K uvedenému pokladničnému dokladu bola priložená Žiadanka na službu – materiál pre odbor Kancelária predsedníčky zo dňa 22. 3. 2010. Predmetom požiadavky bol nákup občerstvenia na výberové konania. 

Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.3 Náklady na reprezentáciu – kancelária predsedníčky.
- VPD č. 0163 zo dňa 20. 8. 2010 vo výške 52,37  €, výdavok za „pracovný obed“. Kontrolná skupina zistila, že k uvedenému dokladu bol priložený doklad z registračnej pokladnice z reštaurácie VÍNO MATYSAK Bratislava zo dňa 13. 8. 2010. Pri uvedenom doklade bol rukou označený nasledovný text:  “ pracovný obed s vedúcim SKM v Paríži p. Imrichom Tóthom dňa 13. 8. 2010“.

Výdavok bol účtovaný na účte 513.3 Reprezentačné – pracovné stretnutia.
Podľa § 34 zákona č. 523/2004 Z. z.  je kontrolovaný subjekt  ÚSŽZ oprávnený uhrádzať zo svojho rozpočtu v nevyhnutnom rozsahu aj výdavky na reprezentačné a propagačné účely. Súčasne je povinný pri ich používaní zachovávať hospodárnosť, efektívnosť a účinnosť ich použitia. Spôsob ich použitia upravuje výnos Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 11251/2004-42 z 8. decembra 2004, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o hospodárení rozpočtových organizácií a príspevkových organizácií a ktorým sa mení výnos Ministerstva financií Slovenskej republiky z 25. februára 2004 č. 2252/2004-44 v znení výnosu č. MF/003821/2004-442. (ďalej len Výnos MF SR)

V zmysle § 2 , ods. 1 Výnosu MF SR výdavky na reprezentačné účely môžu byť použité, ak si to vyžadujú politické, hospodárske, spoločenské alebo pracovné dôvody a to na:

a) pohostenie pri oficiálnych návštevách a na ďalšie výdavky spojené s pobytom oficiálnych hostí,

b) občerstvenie účastníkov porád, konferencií a iných pracovných stretnutí. 

Podľa § 2, ods. 2 sa na  účely Výnosu MF SR za oficiálnu návštevu považuje tuzemská delegácia alebo zahraničná delegácia, ktorá prerokúva politické otázky alebo hospodárske otázky;  za občerstvenie považuje káva, čaj a iné nealkoholické nápoje, prípadne aj alkoholické nápoje a jedlo podľa povahy a dĺžky trvania akcie. 

V roku 2010 boli na analytickom účte 513.3 Repre – pracovné stretnutia účtované reprezentačné výdavky za pracovné stretnutia v celkovej výške 236,52 €, z toho za obdobie od 1. 1. 2010 do 30. 9. 2010 (kontrolované obdobie) predstavovali reprezentačné výdavky čiastku 193,58 €. 
Ďalej kontrolná skupina zistila, že kontrolovaný subjekt v roku 2010 účtoval ďalšie reprezentačné výdavky na  analytickom účte  513.4 Reprezentačné – ostatné,  v celkovej výške 7 852,59 €, z toho za obdobie od 1. 1. 2010 do 30. 9. 2010 (kontrolované obdobie) predstavovali reprezentačné výdavky čiastku 248,25 €. 
V Metodickom pokyne platnom aj pre rok 2010,  nie sú stanovené bližšie podmienky čerpania darov, reprezentačných výdavkov, výdavkov na občerstvenie účastníkov porád, konferencií a iných pracovných stretnutí, taktiež nie sú stanovené limity finančných prostriedkov na pohostenie a občerstvenie na bežný rok, prípadne na jednotlivé mesiace pre organizačné útvary ÚSŽZ.  

Zároveň kontrolná skupina konštatuje, v Metodickom pokynie  nie sú stanovené podmienky a spôsob ich vyúčtovania. 
Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 441,83 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z..

5.1.1.4. Reprezentačné výdavky – kancelária predsedníčky
- VPD č. 0047 zo dňa 15. 3. 2010 vo výške 254,94 €, výdavok za „vyúčtovanie poštovného“, (z toho náklady na reprezentáciu sú vo výške  51,94 €) . K uvedenému pokladničnému dokladu bola priložená Žiadanka na službu – materiál pre odbor Kancelária predsedníčky zo dňa 2. 3. 2010. Predmetom požiadavky bol nákup občerstvenia. 

Z priložených dokladov z registračnej pokladnice kontrolná skupina zistila, že sa jedná o nákup batérií, slaného pečiva a kávy. 

Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu - kancelária predsedníčky.

- VPD č. 0055 zo dňa 25. 3. 2010 vo výške 191,58 €, výdavok za „vyúčtovanie poštovného“, (z toho náklady na reprezentáciu sú vo výške  59,98 €) . K uvedenému pokladničnému dokladu bola priložená Žiadanka na službu – materiál pre odbor Kancelária predsedníčky zo dňa 12. 3. 2010. Predmetom požiadavky bol nákup občerstvenia na výberové konania. 

Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu - kancelária predsedníčky.
- VPD č. 0112 zo dňa 13. 6. 2010 vo výške 4,62 €, výdavok za „drobný nákup – akcia. K uvedenému pokladničnému dokladu bola priložená Žiadanka na službu – materiál pre odbor  kultúry zo dňa 7. 6. 2010. Predmetom požiadavky bol nákup slaného pečiva na zasadnutie Komisie kultúrneho dedičstva. 

Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu - kancelária predsedníčky.
- VPD č. 0132 zo dňa 19. 7. 2010 vo výške 36,76 €, výdavok za „drobný nákup“, (z toho náklady na reprezentáciu sú vo výške  34,10 €) . K uvedenému pokladničnému dokladu bola priložená Žiadanka na službu – materiál pre odbor Kancelária predsedníčky zo dňa 17. 6. 2010. Predmetom požiadavky bol nákup občerstvenia (pre sekretariát predsedníčky). 

Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu - kancelária predsedníčky.
- FA, účtovný doklad č.  10132 zo dňa 7. 6. 2010  vo výške 119,86 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru  č. 2010/02/041 od dodávateľa Správa zariadení ÚV SR, Hotel Bôrik  zo dňa 1. 6. 2010.  Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu - kancelária predsedníčky.
Jedná sa o fakturáciu za podané pohostenie – zasadnutie Medzirezortnej komisie na pomoc krajanským spolkom. K účtovnému dokladu bola priložená Objednávka č. 18/2010 zo dňa     3. 5. 2010 za občerstvenie  a obedy pre 20 osôb.     
- FA, účtovný doklad č.  10138 zo dňa 15. 6. 2010  vo výške 111,88 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru  č. 201003195 od dodávateľa Správa zariadení ÚV SR, Hotel Bôrik  zo dňa 8. 6. 2010.  Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.1 Náklady na reprezentáciu - kancelária predsedníčky.
Jedná sa o fakturáciu za stravovacie služby, prenájom  a ubytovanie dňa 4. 6. 2010. K účtovnému dokladu bola priložená Objednávka č. 19/2010 zo dňa 26. 5. 2010 na ubytovanie s raňajkami pre 4 osoby, rokovaciu miestnosť pre 10 osôb a obedy pre 10 osôb.  (určený stravný limit  cca 8,- € a za ubytovanie 10,- € na osobu/noc)    
V Metodickom pokyne platnom aj pre rok 2010,  nie sú stanovené bližšie podmienky čerpania darov, reprezentačných výdavkov, výdavkov na občerstvenie účastníkov porád, konferencií a iných pracovných stretnutí, taktiež nie sú stanovené limity finančných prostriedkov na pohostenie a občerstvenie na bežný rok, prípadne na jednotlivé mesiace pre organizačné útvary ÚSŽZ.  

Zároveň kontrolná skupina konštatuje, v Metodickom pokynie  nie sú stanovené podmienky a spôsob ich vyúčtovania. 
V roku 2010 boli na analytickom účte 513.1 Repre - kancelária predsedníčky účtované reprezentačné výdavky, týkajúce sa kancelárie predsedníčky v celkovej výške 603,46 €, z toho za obdobie od 1. 1. 2010 do 30. 9. 2010 (kontrolované obdobie) predstavovali reprezentačné výdavky čiastku 500, 18 €. 

Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 500,18 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z..

5.1.1.5. Reprezentačné výdavky - dary
- VPD č. 0140 zo dňa 26. 7. 2010 vo výške 20,- €, výdavok za „nákup repre“. K uvedenému pokladničnému dokladu boli priložené doklady z registračnej pokladnice na nákup 2 ks € alkoholu (á 10,-). K uvedenému pokladničnému dokladu nebola priložená objednávka ÚSŽZ ani  Žiadanka na službu – materiál.  Uvedený výdavok bol účtovaný na účte 513.2 Repre - dary.

Pri dokladoch z registračnej pokladnice boli uvedené nasledovné texty: „Dar ÚSŽZ venovaný dňa 3. 7. 2010 celoštátnej slovenskej samospráve počas konania Dňa Slovákov v Maďarsku (Lucín) a „Dar ÚSŽZ venovaný dňa 4. 7. 2010 honorárnej konzulke SR na Floride p. Cecílii Rokusekovej počas oficiálnej krajanskej akcie na Donovaloch  (prítomní krajania z USA). 
V roku 2010 boli na analytickom účte 513.2  Repre- dary účtované reprezentačné výdavky za  dary v celkovej výške 111,40 €, z toho za obdobie od 1. 1. 2010 do 30. 9. 2010 (kontrolované obdobie) predstavovali reprezentačné výdavky za dary  čiastku 145,34 €. (z toho storno nákladov vo výške  33,94 € v mesiaci november 2010 – doklad. č. 183)
Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 145,34 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
5.1.1.6. Vyúčtovanie preddavkov za drobný nákup

- VPD č. 0103 zo dňa 26. 5. 2010 vo výške 172,44 €, výdavok za „vyúčtovanie  - poštovné“. 
 (podacie lístky  a doklad z registračnej pokladnice 6. 5. 2010). Uvedený výdavok bol účtovaný na nasledovných analytických účtoch: 501.1 Spotreba režijného materiálu (šálky na čaj) vo výške 14,94 €;  518.2 Poštovné a telekomunikačné služby vo výške 150,30 €; a 568.2 Poistné vo výške 7,20 €. K  uvedenému pokladničnému dokladu bola priložená   Žiadanka na službu – materiál zo dňa 11. 3. 2010 (šálky na čaj).  Kontrolná skupina zistila, že na predloženom tlačive ÚSŽZ – „Vyúčtovanie preddavku“ zamestnankyňou V. Šotkovskou je uvedený ako predmet preddavku záloha na poštovné. Na predloženom tlačive nie je označený podpis vedúceho OE a ŠP, taktiež nie sú uvedené údaje v položke  „Vyúčtovanie skontroloval“ a „počet dokladov“.   
Uvedený preddavok bol vyúčtovaný za drobné nákupy, ktoré boli  realizované v mesiacoch  apríl až máj  2010. (v trvaní 2 mesiacov).       

- VPD č. 0179 zo dňa 16. 9. 2010 vo výške 465,96 €, výdavok za „drobný nákup“. 
K uvedenému pokladničnému dokladu boli priložené doklady z registračnej pokladnice od 12. 4.  do 11. 9. 2010. 
 Uvedený výdavok bol účtovaný na nasledovných analytických účtoch: 

518.2 Poštovné a telekomunikačné služby vo výške 9,40 €; 538.1 Ostatné dane a poplatky (parkovné) vo výške 36,56 €; 513.1 repre – Kancelária predsedníčky (káva, minerálky, čaj) vo výške 39,36  €; 513.2 repre – dary (kytica) vo výške 23,06  €; 501.1 Spotreba režijného materiálu (drobné nákupy) vo výške 357,58  €.  
Kontrolná skupina konštatuje, že k  uvedenému pokladničnému dokladu neboli priložené   Žiadanky na službu – materiál. 
 Kontrolná skupina ďalej zistila, že na predloženom tlačive ÚSŽZ – „Vyúčtovanie preddavku“ zamestnancom T. Klincom je uvedený ako predmet preddavku parkovanie, fotky, čistiace potreby, batérie a „el“. Na predloženom tlačive nie je označený podpis vedúceho odboru, podpis vedúceho OE a ŠP, taktiež nie je uvedený dátum schválenia vyúčtovania preddavku.  Taktiež nie sú  uvedené  údaje v nasledovných položkách „Skutočné čerpanie zálohy“, „Vyúčtovanie skontroloval“, „počet dokladov“  a  „rozpočtovaná položka“ pri jednotlivých druhom výdavkov.   
Uvedený preddavok bol vyúčtovaný za drobné nákupy, ktoré boli  realizované v mesiacoch  apríl až september 2010. (v trvaní 6 mesiacov).       

Nepredložením Žiadaniek  na službu – materiál nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 465,96 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z.
Ďalej kontrolná skupina konštatuje, že v zmysle Čl. 23 Smernice č. 4/2006 kontrolovaný subjekt ÚSŽZ poskytuje mimoriadne zálohy v dvoch prípadoch:

a) jednorazové zálohy na vopred určený účel (drobný nákup konkrétneho tovaru alebo službu) 

b) trvalé zálohy na priebežné platby v hotovosti (napr. nákup pohonných hmôt, nákup materiálu)

Podľa Čl. 25, ods. 1 citovanej Smernice č. 4/2006 zamestnanci, ktorým  boli poskytnuté mimoriadne zálohy sú povinní ich vyúčtovať a doložiť ich použitie najneskôr:

a) do 5 pracovných dní po splnení účelu – jednorazová mimoriadna záloha

b) do posledného pracovného dňa v mesiaci – trvalá mimoriadna záloha.
Ďalej podľa Čl. 25, ods. 3 citovanej smernice, ak nie je mimoriadna záloha vyúčtovaná v stanovených termínoch, považuje sa za splatnú pohľadávku voči zamestnancovi, ktorému bola poskytnutá.      

Kontrolovaný subjekt  uvedeným postupom  pri výdavkových pokladničných dokladoch č.  0103 zo dňa 26. 5. 2010  a č. 0179 zo dňa 16. 9. 2010   porušil Čl. 25, ods. 1 a ods. 3 Smernice č. 4/2006 v tom,  že príslušní zamestnanci nevyúčtovali poskytnutý preddavok v termíne a zároveň zamestnávateľ neviedol voči zamestnancom splatnú pohľadávku.   
5.1.1.7.  Telefóny

-  FA,  účtovný doklad č.  10001 zo dňa 7. 1. 2010  vo výške 11,83 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru od  dodávateľa T Mobile, Bratislava zo dňa 1. 1. 2010 za mesačné poplatky k telefónnemu číslu 0903 400671 za obdobie od 1. 12. – 31. 12. 2009. 
-  FA,  účtovný doklad č.  10005 zo dňa 15. 1. 2010  vo výške 65,58 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru od  dodávateľa T Mobile, Bratislava zo dňa 8. 1. 2010 za mesačné poplatky k telefónnemu číslu 0911 118559  a 0903 243 550  za obdobie od 8. 12. 2009  – 7. 1. 2010. 

-  FA,  účtovný doklad č. 10008 zo dňa 21. 1. 2010  vo výške 31,89  €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 8038616420 od  dodávateľa Orange Bratislava zo dňa 16. 1. 2010 za mesačné poplatky k telefónnemu číslu 0918 422212 za obdobie od 15. 1. 2010 – 14. 2. 2010.

-  FA,  účtovný doklad č. 10009 zo dňa 21. 1. 2010  vo výške 27,61  €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 8038616419 od  dodávateľa Orange Bratislava zo dňa 16. 1. 2010 za mesačné poplatky k telefónnemu číslu 0918 416900 za obdobie od 15. 1. 2010 – 14. 2. 2010.

-  FA,  účtovný doklad č. 10010 zo dňa 21. 1. 2010  vo výške 67,24  €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 8038616418 od  dodávateľa Orange Bratislava zo dňa 16. 1. 2010 za mesačné poplatky k telefónnemu číslu 0915 440921 za obdobie od 15. 1. 2010 – 14. 2. 2010.

-  FA,  účtovný doklad č. 10011 zo dňa 21. 1. 2010  vo výške 36,26  €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru č. 8785370324 od  dodávateľa Orange Bratislava zo dňa 16. 1. 2010 za mesačné poplatky, paušál  k telefónnemu číslu 0905 614491 za obdobie od 15. 1. 2010 – 14. 2. 2010.
-  FA,  účtovný doklad č.  10014 zo dňa 25. 1. 2010  vo výške 51,74 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru od  dodávateľa T Mobile, Bratislava zo dňa 15. 1. 2010 za mesačné poplatky k telefónnemu číslu 0903 401550 za obdobie od 15. 12. 2009 – 14. 1. 2010. 

Uvedené výdavky sú účtované na účte 518.2 Poštovné a telekomunikačné služby.

Kontrolná skupina konštatuje, že kontrolovaný subjekt v roku 2010 nemal vypracované bližšie pravidlá a postupy pri prideľovaní a používaní  služobných mobilných telefónov (napr. finančné  mesačné limity, zoznam oprávnených zamestnancov).   

Kontrolná skupina konštatuje, že uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ  zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov  vo výške podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 292,15 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z..

5.1.1.8. Iné účtovné obdobie
- FA, účtovný doklad č. 10001 zo dňa 7.1.2010,    za obdobie od 12/2009, v sume   11,84  €,

- FA, účtovný doklad č. 10003 zo dňa 11.1.2010,  za obdobie od 12/2009, v sume  332,50  €,

- FA, účtovný doklad č. 10004 zo dňa 11.1.2010,  za obdobie od 12/2009, v sume  107,06  €,

- FA, účtovný doklad č. 10005 zo dňa 15.1.2010,  za obdobie od 12/2009,  v sume    65,58 €, 

- FA, účtovný doklad č. 10006 zo dňa 18.1.2010,  za obdobie od 12/2009, v sume      9,92  €,

- FA, účtovný doklad č. 10007 zo dňa 18.1.2010,  za obdobie  roku  2009,  v sume    28,04 €, 

- FA, účtovný doklad č. 10012 zo dňa 21.1.2010,  za obdobie  od 12/2009, v sume      84,- €, 

- FA, účtovný doklad č. 10013 zo dňa 25.1.2010,  za obdobie   roku 2009, v sume   218,27 €, 
Kontrolná skupina konštatuje,  že zaúčtovaním účtovných operácií vo výške 857,21 € do účtovného obdobia roku 2010 kontrolovaný subjekt  porušil § 3, ods. 1 Zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve  v tom, že účtovná jednotka účtuje a vykazuje účtovné prípady v období, s ktorým časovo a vecne súvisia. 

V zmysle § 7, ods. 1 cit. zákona, účtovná jednotka je povinná účtovať tak, aby účtovná závierka poskytovala verný a pravdivý obraz o skutočnostiach, ktoré sú predmetom účtovníctva a o finančnej situácii účtovnej jednotky.

5.1.1.9. Spotreba režijného materiálu

-  FA,  účtovný doklad č.  10126 zo dňa 7. 6. 2010  vo výške 276,14 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru  č. 711002642 od  dodávateľa Konica Minolta Slovakia, s.r.o. Bratislava zo dňa 1. 6. 2010 za čiernobiely a farebný výstup zo zariadenia zákazníka. (vyúčtovanie zmluvy k 05/2010, Zmluva č. 42600845, konfiguračné číslo: K18921, výrobné č. A02E020000409). Uvedený účtovný doklad bol zaúčtovaný na účte 501.1 Spotreba režijného materiálu.
Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému účtovnému dokladu nebola priložená predmetná zmluva, prípadne ďalšie doklady preukazujúce opodstatnenosť účtovnej operácie.

Kontrolná skupina konštatuje, že uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ  zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov  podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 276,14 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z..

5.1.1.10. Poštovné a telekomunikačné služby

-  FA,  účtovný doklad č.  10129 zo dňa 7. 6. 2010  vo výške 230,25 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru  č. 11011841 od dodávateľa Dial Telecom Bratislava zo dňa 1. 6. 2010.  Uvedený účtovný doklad bol zaúčtovaný na účte 518.2 Poštovné a telekomunikačné služby.

Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému účtovnému dokladu nebola priložená zmluva (zo dňa 1. 7. 2009 – odvolávka na likvidačnom liste), prípadne ďalšie doklady preukazujúce opodstatnenosť účtovnej operácie.

Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 230,25 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z..

5.1.1.11. Ostatné služby

-  FA,  účtovný doklad č.  10136 zo dňa 9. 6. 2010  vo výške 348,67 €. Jedná sa o dodávateľskú faktúru  č. 11011841 od dodávateľa ARRES, s.r.o. Bratislava zo dňa 8. 6. 2010.  Uvedený účtovný doklad bol zaúčtovaný na účte 518.1 Ostatné služby. Jedná sa o fakturáciu v zmysle Dodatku č. 1 ku Zmluve o príprave vyraďovacieho konania za materiály uložených v priestoroch na ÚSŽZ na Pionierskej ul. (registratúra) .
Kontrolná skupina konštatuje, že k uvedenému účtovnému dokladu nebola priložená predmetná zmluva a jej dodatok (zo dňa 24. 11.2008 – odvolávka na likvidačnom liste), prípadne ďalšie doklady preukazujúce opodstatnenosť účtovnej operácie.

Uvedeným postupom nebola kontrolovaným subjektom ÚSŽZ zachovaná efektívnosť pri používaní verejných prostriedkov podľa § 19, ods. 6 zákona  č.  523/2004 Z. z. vo výške 348,67 €, čím  bola porušená finančná disciplína podľa § 31, ods. 1, písm. j) zákona č. 523/2004 Z. z..

5.1.1.12. Obeh účtovných dokladov

V kontrolovanom období roku 2010 bola platná  Smernica  č. 4/2006 o obehu účtovných dokladov, ktorá bola  účinná dňom 1. 4. 2006.

Kontrolou účtovných dokladov boli kontrolnou skupinou zistené nasledovné nedostatky:

b) Hlava I. Dodávateľské faktúry -  Článok 11

V zmysle Čl. 11, ods. 1 Smernice č. 4/2006  objednávky na dodávku tovaru, prác a služieb vystavuje zamestnanec OEŠP, na základe poradou predsedu vedenia úradu schválených požiadaviek jednotlivých odborov v zmysle zákona o verejnom obstarávaní č. 263/1999 Z. z. v rámci objemu pridelených rozpočtových prostriedkov. 

Kontrolná skupina konštatuje, že v spisovej dokumentácii  pri jednotlivých kontrolovaných účtovných dokladoch  nie sú priložené preukázateľné požiadavky jednotlivých odborov, ktoré boli  schválené poradou vedenia,  v zmysle vyššie citovaného znenia Čl. 11.  

Ďalej kontrolná skupina konštatuje, že znenie Čl. 11 sa odvoláva na zákon č. 263/1999 Z. z., pričom s účinnosťou od 1. 2. 2006  bol platný zákon č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

b)  Hlava I. Dodávateľské faktúry -  Článok 12

V zmysle  Čl. 12, ods. 1 citovanej Smernice č. 4/2006, zmluvy na dodávku tovaru, prác a služieb – t.z. kúpne zmluvy alebo zmluvy o dielo pred podpisom odsúhlasujú:

d) súlad so zákonom o verejnom obstarávaní – zamestnanec OEŠP, 

e) objem rozpočtových prostriedkov správcovia položiek – riaditeľ OEŠP alebo predseda úradu, 

f) súlad so všeobecnými právnymi predpismi – právnik kancelárie predsedu úradu.

Kontrolná skupina konštatuje, že uvedená Smernica č. 4/2006 bližšie nešpecifikuje a neupravuje spôsob a formu vyššie uvedených postupov.  

c) Hlava VI. Cestovné účty -  Článok 38


Podľa  Čl. 38, ods. 4 Smernice č. 4/2006 (Hlava VI – Cestovné účty)  „vyúčtovanie tuzemskej pracovnej cesty je zamestnanec povinný uskutočniť najneskôr do piatich pracovných dní po jej ukončení“. 

Kontrolná skupina konštatuje, že uvedené znenie Čl. 38, ods. 4 Smernice č. 4/2006  je v rozpore s § 36, ods. 7 Zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v tom, že podľa citovaného predpisu je zamestnanec   povinný do desiatich pracovných dní odo dňa skočenia pracovnej cesty alebo inej skutočnosti zakladajúcej nárok na náhrady podľa tohto zákona predložiť zamestnávateľovi písomné doklady potrebné na vyúčtovanie náhrad a vrátiť nevyúčtovaný preddavok, ak nie je v kolektívnej zmluve, alebo v písomnej dohode so zamestnancom dohodnutá, alebo vo vnútornom predpise zamestnávateľa určená dlhšia doba, najdlhšie však do konca kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola pracovná cesta alebo iná skutočnosť zakladajúca nárok na náhrady skončená.
d) Hlava VIII. Hmotný a nehmotný majetok -  Článok 41 a 42


Kontrolná skupina  konštatuje, že uvedená Smernica č. 4/2006, ktorá bola platná aj v roku 2010  nebola novelizovaná v nasledovných ustanoveniach Čl. 41, písmeno b) a v Čl. 42. v tom, že ocenenie hmotného a nehmotného majetku je uvádzané v Sk. 

e) Hlava IX. Drobný hmotný majetok a ostatný majetok  -  Článok 47

Kontrolná skupina  konštatuje, že uvedená Smernica č. 4/2006 nebola  ďalej novelizovaná v   Čl. 47, v tom, že uvádza ocenenie drobného hmotného majetku a ostatného majetku v Sk.  
5.1.2.
Predbežná finančná kontrola  
Kontrolná skupina  konštatuje, že v roku 2010 mal  kontrolovaný subjekt ÚSŽZ vypracovanú Internú normu č. 03/2010 Finančné riadenie a finančná kontrola.    Uvedeným Príkazom predsedníčky č. 3/2010 sa ustanovujú podrobnosti o finančnom riadení a finančnej kontrole. Smernica je platná pre vedúcich zamestnancov a všetkých zamestnancov ÚSŽZ, ktorou sa určuje rozsah, obsah a podrobnosti o finančnom riadení a finančnej kontrole, s účinnosťou  dňa 1. 3. 2010. (ďalej len Smernica)
Kontrolou pokladničných dokladov a dodávateľských faktúr kontrolná skupina zistila, že v kontrolovanom období  (od 1. 1. 2010 do 30. 9. 2010)  kontrolovaný subjekt ÚSŽZ nevykonával   predbežnú finančnú kontrolu v zmysle citovanej Smernice. 

V zmysle Smernice  vykonanie predbežnej finančnej kontroly sa potvrdzuje vecne príslušným zamestnancom na Kontrolnom liste predbežnej finančnej kontroly (ďalej len Kontrolný list)  s predpísanými náležitosťami:

Vecne príslušný organizačný útvar ÚV SR:

- predpokladaná celková suma v €
- pripravovaná finančná operácia 

- zdôvodnenie požiadavky

Vykonanie predbežnej finančnej kontroly:

I. Vecná a formálna správnosť
- Meno a priezvisko
- Dátum a podpis

II. Odbor ekonomiky a štátnej podpory
Financie a rozpočet: Potvrdenie, že finančná operácia je v súlade so schváleným rozpočtom ÚSŽZ 

- Meno a priezvisko
- Dátum a podpis

Riaditeľ odboru ekonomiky a štátnej podpory: súhlas – nesúhlas 
- Meno a priezvisko
- Dátum a podpis

Tým, že v kontrolovanom období  neboli vystavované kontrolné listy, kontrolovaný subjekt ÚSŽZ porušil  Článok 3., ods. 2,  3, 4 a 5  Smernice v tom, že vecne príslušní zamestnanci neoverili pripravované finančné operácie, najmä z hľadiska súladu so schváleným rozpočtom úradu, súladu so schváleným plánom činnosti úradu a jednotlivých útvarov, hospodárnosti, efektívnosti a účinnosti, súladu s inými všeobecne záväznými predpismi a súladu s uzatvorenou zmluvou, resp. iným rozhodnutím úradu o hospodárení s verejnými prostriedkami. Ďalej vykonanie predbežnej finančnej kontroly nebolo potvrdené  podpisom vecne príslušnými  zamestnancami na kontrolnom liste k vstupu do záväzku. (Príloha č. 1)
Zároveň bol porušený § 9, ods. 3 zákona č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a o vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon č. 502/2001 Z. z.) v tom, že vykonanie predbežnej finančnej kontroly potvrdzujú osoby podpisom a uvedením dátumu jej vykonania na doklade súvisiacom s pripravovanou finančnou operáciou.

Neoverením pripravovaných finančných operácií  kontrolovaným subjektom ÚSŽZ predpísaným spôsobom bol porušený Článok 2.,  ods.10 Smernice  v tom, že predbežnou finančnou kontrolou  overuje úrad  každú pripravovanú finančnú operáciu.

Ďalej bol porušený § 6, ods. 1 zákona 502/2001 Z. z. v tom, že predbežnou finančnou kontrolou orgán verejnej správy overuje každú svoju finančnú operáciu.

Schválená žiadosť o vstup do záväzku (kontrolný list) je podkladom pre plnenie, na základe ktorého sa realizuje finančná operácia. 
Tým, že nebola  schválená uvedená žiadosť o vstup do záväzku bol porušený Článok 3,  ods. 6  Smernice v tom, že schválená žiadosť o vstup do záväzku je podkladom pre uzatvorenie, resp. plnenie zmluvy alebo vypísania objednávky a prikladá sa k faktúre, platobnému poukazu, výdavkovému pokladničnému dokladu alebo inému dokladu, na základe ktorého sa realizuje finančná operácia.    
Ďalej bol porušený Článok 4, ods. 1 Smernice  tým, že finančné operácie bez  overenia predbežnou finančnou kontrolou nemali byť vykonané a nemalo sa v nich pokračovať. 

Vecne príslušný zamestnanec bol povinný zastaviť finančnú operáciu.

Uvedeným postupom bol porušený § 9, ods. 4 zákona č. 502/2001 Z. z. v tom finančné operácie nemožno vykonať alebo v nich pokračovať bez ich overenia predbežnou finančnou kontrolou.  

III.  Z á v e r :

Správa  o výsledku následnej finančnej kontroly bola vypracovaná  19. 8. 2011.

Ing. Zuzana Bátovská
        vedúca kontrolnej skupiny

      
........................................

Ing. Mária Štefaňáková 
       členka kontrolnej  skupiny                        
........................................

Ing. Iveta Domoráková      
       členka kontrolnej  skupiny                            
.......................................

S obsahom správy výsledku následnej finančnej kontroly č. 5/2011 bol dňa  22. 8. 2011 oboznámený  JUDr. Milan Vetrák,  PhD., predseda Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí, ktorý  jeden výtlačok správy  prevzal dňa  22. 8. 2011.    

JUDr. Milan Vetrák,  PhD. 

predseda Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí


.......................................

V Bratislave dňa ..................2011
Kontrolná skupina podľa § 13, ods. 2, písm. d) zák. č. 502/2001 Z. z. vyžiadala od kontrolovaného subjektu písomné vyjadrenie ku kontrolným zisteniam uvedeným v správe,  v lehote do ........................2011, ktoré doručí na Úrad vlády SR, sekciu kontroly a boja proti korupcii,  odbor kontroly, Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 1.
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